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INTRODUCTION FOR THE TEACHER

This {ntroduction is written for the language instructor who will be-

M\

teaching the le ssons to follow. It consists of a brief outline of how

to teach this céufSé! It is intended for a §érscn untralned in llnguisi;

A

;tics and does not Preténd to be a resume of the methadalggy of language

teaching. This lntraductlan will be supglemented by & short course and

Practice teaching. /

Each lesson of this language ccuréé ca?sists of a dialog followed by

Pattern practices of various types. During the first part of the course,

the dialog will be no longer than i o 6 lines in length while longer

dialogs will be included after the students have acquired some fluency.

[

1. Th Dlal 0og

The first stgg ig teaching a 1essan-is to have the stgdents memor-

ize the dialog. , v |
1. BSay tbg dialog th?gugh once. ‘

2. Repeat each sentence Qf the dlalcg twiee and glve thE\ElelEh
equivalent of the sentencej hot word by wc:d

3. Have the students repeaﬁ the dialagi sentence by;sentence,vaf;
ter yaqu. | T

L. The teacher tekes the role of the first speaker and the class
takes the role of the second speaker.

5. The rcles are réversed the teacher takes the! second Spé&l{er'g
Part and the class takes the first. ;

6. The;class 1; divided in half and the dialog is repeéted again,
eégh halfg£aking a partf

7. 'Ind;v;dual Etudentg take thé gart of the firsﬁ or secgnd

speaker and the téacher takes the opposite part.

7




The final-step is t5 have the students repeat the dialog .

among themselves, individually.

- 2._Problems in Teaching the Dialog

1.
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If the students seem unable to repeat a long sentence, break

the‘santence apart by phrase, beginning at the 2nd of the sen-
teﬁce..-Far.example:
ders mideg!
inglisi ders mide.
der tehran inglisi ders mide.
JemSid der tehvan inglisi ders mide.

tesradere jemsid dor tehran inglisi ders mide.,

=

, It is 1mgartant to break the sentence up 1n this way 80 that

the 1ntanatlgn pattern remains canstantly the same.

It is important that the students do not give words such as
/tegzas/, /kalifornia/, [xolombia/, etc., the English pronunci-

ation. These vords for American plases nust be pronounced as

) they would be bronounced in Iran by A non- Engllsh spéaklng Iran-

ian. They must contain Persian sounds, not English sounds. It

will be strange ta the students af first to pranaunce these fam-

1llar wards with "a Persian accent". The tendency will be to

Say uhem in English Remind them that, they occur in a Persian

dlﬂng or drill-and must be considered Persian words

Speak naturally and at your normal Spéeﬁ; It is esgecially im-
portant that you be caréful_nat to pick ué an "American" accent_’
It is espec1ally easy’ ta Pick up English intonation beiterns af= '

5 0 L
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3. Pattern Prac:cllig

-3-

ter Listeniﬁg to the students say a Persian”senténce with
English intonation over and over. You may find other Persian
sounds, such as /r/, also changing after many repltltlang

Ihls galnt mgét be watched in daing drills also.

k. Use only your own natural pronunciation. Do _not sound llke

Radio Tehran!

. Do not translate any unit smaller than those found in the dia-
log with translation. In other words, if /&ers mide/ is list-.
ed in the dialog as meaning "he teaches", do not explain that

/éers/ means “lesson".
|

The dialogs for at least the first half of the course will be very ahﬂrt,
The sentences .in the dlalags will be senténées that cantaln patterns ba-
sic to the language. _Aftér the student‘has memorized one of these Sen-
ténces; he has mémﬂrizéd a basic paﬁtérnr The next step; then, 1g_tg
enable hlm to use this pattern in saying othe# santences The purpgse
of the drlll or pattérn practice is to make him fluent in the use of sen-

tences sim;lar to the one he has memorized,

Pattern practices are of different kinds, all af}ﬁhiéh vill be dis-

cussed, but the general method of using them is-the same. The student

Y

will be unfamiliar with how to participate in.this kind >f drill for the.
first weele or two.” For this period (and whenever new types of ﬂrlll are
ifdtroduced EuBQEquen+ly) the teacher must "dD the drill with himself"

once, to show the student how he should respond. Whenever y@u start a

drlll do a few examples to show the student what he is to do.

5
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1. The teacher repeats the basic sentence several times, having
the students repeat with him, and then after him, | Usually this

sentence will be one from the dialog.

2. The téachgr éives a cue by means of a picture or a word and
the studeﬁt(s) repeat the sentence including a change. - A cue
~1s some action on the part of the teacher, verbal or non-verbal,
that signals to the student Qhat responsge hé is to make. For

example:

T: Eﬁraézgzm &ﬁr amrika zendegi mikone. xaher
8 _xﬁhaﬁzm;ézr amiika zendegi mikone.
oy xate:rem &ér amrike zendegi mikone. ° peder
S: pederam dor amrika zéndegi mikone. B - -

Some kinds of cues you may use aféi

a. ﬁérd i T: in ci-e? ketap .S;‘in ketabjg:'

b. picture' T: in ci-e? (point to picture of a book)
S: in ketab-e. | ,

el gesture ‘Té menzeletun ngzdih-e? (make negative gesture)
5: menzelim nzzdik nist.
3. The teacher should always repeat the correct fespanse_after
the student(s). | N | -

4." Do not repeat a drill more than once substituting the items -

=

n the same order. The students-will memorige the order and
" will learn ugfhing from the drill. Give the cues in a:differ-
enit order each time you do a drill so that you have their.full

attenticﬁé N -
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Although pattern practices are used primarily t,o teach gramma-

tical pa%‘terﬁg > be. surs and notice wh,ieh students are making

'whlch mlstakes in pranurrciaticn so that they may be drilled

after the completion of the drill.

.The responses to each drill should be done as a group f;rst

and then, after the class has reached saome :E‘lueacy, the dri].l

should be done with the individual. The ,c’iriﬁ:rLlwsljr;ulibg repeat-

ed until the response is absolutely automatic on the part of

each individual.

Be sure’ to retain your natural intonation and Pranuncia‘tien at
your normsl rate of speed.

New vocabulary that is used in a drill should be intrcduéea be~
fore you start the drill be having students repeat the new é@rdﬁl
after you until they know them well. New vocabulary will not
often be more than five or six words. New vocabulary items in

the drills will be marked by an asterisk (¥).

. =i‘ypés of Pattern Practices

1.

Simple Substitution Drill
In thls drill one word 18 substituted fr:r another, alws.ys in the
same plax:e in the sentence, For example:

T: menzele men nezdik-e. Soma -

_S: mnzele Soma nmzdik-e,

T: menzele Soma rezdik-e. ma

[

5: menzele ma reszdik-e.
In"simpla substitution ﬂ;‘lll&, as in all ather d;‘ills, you

should glve Dn;y the substltutians listed in the drill
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.. Complex Substitutior Drill

)

This drill differs from simple substitution only in that sub-
stituted items may be said in two or more places in the sentence.
For example:

T:. n&ﬂzeleAmzn ﬁzzdikeg dur

S: menzele men dur-e.

T: menzele umn dur-e. Scma

§: menzele Soma dur-e.

T: menzele Soma dur-e. maSin,

S: maSine Scma dur-e, |

Multiple Substitution Drill

In this'dfill the cué is m@:e'than one item. it may be any
c@mbingti@n of the kinds of cues. The students' response,
then, changes the basic sentence in m@reAthgﬁ one way. For
example: | :’ |

T: m&gllemetun inglisi midune. &Soma (point to bgiaéar)

S: hzradznﬂm lng1131 midune.

It is important that the first cue be far one pasitian in the

sentence and the secend cue far ancther, and that the student
knows where to put each item that is cued. Tt doesn't make any
difference which cue you put first, as long as the order of cues .

remains consistent., : ‘

Most multiple substitution drills will have no more than two

cues,

Forced Subgtitutign Drills

In this type of dr;ll the teacher gives a cue which forces

the studént ta ehange not only the one ward but something elSP'



a?g

as well, An example of this is when the teacher gives a n.éw
subject to the s-entemel the student must change the verb end-
ing as well. For example: |
T: ma mirim sinema.  Eoma
§: Boma mirid sinema. .
Apctiier example is the negat‘ive:
T: fereydun &er tegzas zendegl mikone. | TEBXeyr.

5:

Exeyr, fereydun der tegzes zérxdegi nemikone,

3. Expansion Drills

This type of drill may include substitutions or forced - sub-
stitutions. ' |
T: pederam ders mide, inglisi
S: pederam 'i;;j;isi ders mide.
T: pederam inglisi deps mide mader
§: pedero maerem inglisi chr;:mi&gig
rRanlember to start from the end af the sentence if tge students

are not eble to repeat a long sentence the first time. Be

" sure to watch for misprénunciatiang and wrong intonation.

6. _Conversation Drills : .
These usually will consist of the teacher asking a question
and the student responding with the cérrect answer. The answer

- may be cued by the teacher or not. The former t}fp’év will go
like this: |
T: ‘teraderetun der amrika zendegi mikcané? EExeyr
S: tssra@:azn der amrika zendegi nemikon- .
In the second type, the student will respond with vhatever
e 10
o
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anEWEf;he can say, as truthfully as he wishes or is possible.

- 1._Promnciation Drills
An explanation of dfills.for granunciati@p_is included here al-

though pronunciation drills do not occur in all of the lessons,

Pronunciation drills will be, f@:_the'mﬁst part, simﬁle imitg-

tion of lists of words af sentences. These d_llls will be on

sounds difficult for the English spéékiﬁg student, such as /q/._

/%/s [t/ /3/ and /a/. ;

1. Have the students listen carefully the first time., Point
out the sound that they shaula listen for. Thénxsay thei

words (or vhatever material is included in the lesson).

n
™

Lists of minimal pairs are 1ncluded in pronunciation lessans.

A m;ﬁimal pair is a set of two words that are identical ex=

cept for one sound. Minimal pairs are used to show stu—
dents pronunciation distinctions that tha& should make in;;{
order to be understcod. Note that the fcllawing m;nimal |
pairs are exactly the same excespt for the pronunclatian Df
. one sgunﬁ; |
| /xali/ - [eali/
/mikende/ g/ﬁixznﬂg/
[reEt/ " [hest/ -
Jdar/ /aad/
Lists of minimal pairs will be included in the textbook.
When students begin to substitute an English sound for a
“Persian sound, such as /k/ for /x/, you will be able to

refer to these 1lists to drill the students an tha 3§ffarence.

11
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You should, however, be abie to malke up your own minimal

pairs on the spot.

By placing emphasis on minimal pairs,lyau can showr the
students that what they consider a small mistake or "an
accent”, can make a Persian speaker think they said some-

thing different than what they wanted to say,

After‘ygu have said the.éxamples‘(ér minimal pairs) clear-
ly, have the class reﬁeat after you. ~

You say one of the palr of wﬁrdsg and the students repeat
the other one. Or have them tell you whether it'is sound

one or two that you are saying,

-_Teaching Intonation

Teaching intonation invelves slightly different problems,
intcnatiaﬁ for statements and sentences may be drilled by
imitation or by asking questions or giving statements and

having the students transform the statements into questions.,

In some cases, when the students continue to say Persian
sentences with Ehglish intonation, it is helpful to "hum"

the sentence by legving out all the words and saying the

intonation using 'm' or ‘da‘'. TFor exampie:

teraderetwi espaniolio inglis weghi xub midune.

mmmmmn D om mam mm ‘ RQim m mmmn

dedadadeds dadededsde dadada [dofia "dn  dadada

Another pr@blei you may encounter while teaéhing the inton-

12
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ation 'pai};%erns is buﬁiﬂing up &_quesﬂt.ien from the end of =
tha sentence. “'You may have the tendency to 'bixij.d up the
senten;!e usifxg the statement .,,ntenati@n and then, after it

| is ccmplete, change the intcna.ti@n to a questién. In csther .

words, you might do thisz -
T o _dg'rsr;ngide.

inglisi ders mide,
: Ell inglisi ders mide. | o
Eraﬁre &li inglisi @rs ‘mide.

I‘Eragre eli inglisi ders mide? " -

n

- In bpilﬁ;;ngup guestic;g;,intanatién; each phrase must have

j:-hé”q;estlgn i;itcrnati%n;. In other wards, you should do this: A
. ' deers ;nidé? o
inglisi ders mider . -
- - @11 inglisi dgers mide? ~
tmradmre #14 ingiisi ders ﬁdé?'

I:Era.@re ®li inglisi deers mide?

;-

T Rev.lew drills of all the abc:ve types will be :anluaed in some
lesscns. Do these F’!Fﬂ_ls befgre yau teac:h the. dialag for the

cle.y or any new drills.

9, 'Supplementarv Gemrersatien

5, o

In additian to the reg:ula.r 1esscns descri‘bed abgve, supplementﬁ

'ary lessons will be dril.led by the teaéher. These lessons will "
| differ-if that there will be no English used. They will con- "

sist of eaéy Phréae,s and sentences that, for the most pé.rt. will

13
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‘be casier and shorter than those in the regularvlesgéﬁ,

The purpose af this sectign of the lessgn is tg drill stuﬂents

© in giving short aﬁﬁwers and asking shar% q uestions as. well as
building vecabulary (éspecially concrete nourns and vacabulary _
useful fbr the classrcam) ‘The patterns will be simplified versi
sions of grammatical patterns that they are 1earning or have

xlearned from the regular‘lessonsy = - - _ |

85 the supplementary canversatign lessons will

At'the_bégil;;,
be #éry short, with the" Purpase of increasing vaeabulary " There

will be gharts t@ accampany thls Part of several 1&35@35.

[

As the lessans progress, however, th;a‘éectian;ef the leSsans -
will be expan&ed into an hﬁur—long cgnversatian period. -These.
* . conversations will nat hawever, be totally free.' The teacher ~ -
will be instructed in exaetly what words and sentence typés hé
3 can use dLring ‘this perigd The Purpase ‘of ‘this, as in the |
.flrst supplementary canversaﬁion periads, is to ;ginfcree the -
patterns the students areﬁlearning‘in the regular lessons.

5, Grammar Explanatians

Dn net attempt to explain why samething is said the way it is,
haw tﬁ say samething that has nat glready been covered. There will be
sn huur Qf grammar explanatian per week, with t;me fur questians.; Tell -
. the students to-write dbwn their questiang f@r then.(s '- 1 |
It is above 511 important, to teach ngthing to the gtﬁden%s that 18
’ ngt in the dlalcg or the pattern practices uf the ‘day except review, une
1ess etherwise inﬂicated- The lessons are very carefully planned fcr

the simplest and fastest 1earning on the parb af ‘the students. A gramﬁ
| | S 14 o
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mar point introduced too early can only confuse your students.

6. Translation
ﬁ Avoid translsation if thére is some ather means passiblejaf convey-
ing what the word means. If the cue is on a ;hart or can be given in ‘7
'same other way, "it is by all means advisable to do so. |

. Héweﬁer; dle to the ’;manatény Ef'fhese kinds ch drills, it ms;y'-’be
necesséry to chéck on tﬁe-students camprehension by asklng them the trans-
1atian of a sentence scmewhére in the ﬁi&dle nf & drlll. This should not
be done tﬂﬂ then, but often enaugh t@ keep them aware of what is galng

én. It 18 easy eneugh faﬁ>a student to give the earre¢t response with—

out h&ving the Elightest 1dea of what he is saying.

- : o

1. Length nf Lesscns ' ' , s S ¥
) There is no way to dete:m;na exactly how 1ong it will take tD do a )

i

single lessgn. The length of tﬁme will be determlned by hcw fast the .
stuﬂents master the patterns @f the aialag agd haw fast ‘they learn to
manipulate them thréugh the use of drills.‘ Go just as fast as the:clasé
| can ani no fasteri Do not 1eave .any Etuﬂent behind The anly way that
language skills (ar any other skill such as . gwimmlng or muaie) can be

1earned c@rrectly is with praetiee and more Practice. Do not become im-

x

patient and go cn to ‘another drlll just because yau are tlred of the one .

L ES
¥ 3 . . =

yau are daing,

 June 10, 1966

' Donald L. Stilo.

DS:88 |
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GREETINGS' |
1; s2lam. hale Soua cetoref
2 mersi, ted nist, hale E@ma_;{:etarej '“
1: . bed nist, mersi. . _  /

= . =

5318.111 . s ' “HEllQ" .
hale Scma cetoref - "How are you?" ]
mersi , o . "Thank you"

bed nist™ ./ | . "Not bag" T

.
I




_ SUPPLQENLQRI GOHVESATIGV )
The fallcﬂing suppleméntary matexial should be learnad during the first

week-

1. Lésson 1 (for recognition onlr):  tekrar konid
talafoz konid

= +* ) -

2, lesson 2: xodifez
- '

3. Lesson 3a.: jmvab bedid (recognition only)

e . * ‘befermaid
4. Lesson 3b.: agaye =----

iinumg‘} -

fE

(Substitute names of class muubers, teachers and staff,)

i)

i



C . s .

Pranunc;atian Unit 1

/
/

/a/ and /&:/ are saunds that must be elearlya éistingulshed in Persian,
n,.n@ugh both of these sgunds accur in Engli sh ‘they may sound "iJ.ffEI‘é!lt

/c*"ord;ng tr: the dia,!.ect of L‘ngllsh or the wcrd they occur in. Listen

E

/ to the: gual;ty of the vowel as ym; mlta.t.e *hess Persian words:
/' N

S Jap) Meft" - - [eap/ "print"
/ S Jez/  "from" o Jaz/ © "areed"
- fanst/ plain, desert“ ~ [/aast/ “he ‘hag" ) : e

/a/, if you compare; is ‘similay to the "g" sound in "cat”. The English
sound z::f‘t.én changes in guality vefore. /m/, /of, [r/, or /1/ You rust be.

carefu;. not ta give the Eﬂgllsh qual;.ty to tb‘!s 5@!::;& Persian.

%
‘ Listen to the follawmg wc:rdz uroncunc.ed by an Iranian and crjm_‘par? them T

to your own prnmmcié,t.ian gf English war‘é.s which smmd aimila.r'

* [Persian
/C=p/ :
PR /aad/ S gy
/i-ggt/ | Lo "ﬂashed" ;

_ It is mp@rtant ta ramember that thase saunds are. as d:.f‘ferent in Eérsmn
R ag /p/ and /b/ are. If you da nat mal:a the. distinction betweed /a/ and /a/ s

y'bu will be- misunderstead

© Pronuncistion.Drill 1.1 " Imitation

R bed® S f' - bad |
| & |
' - 18 :




' Pronunciation Dritl 1.1 (cont'd)
" ma O e
@z _ ) az
dmit o ~ dast
_pms , ' L ,'ipasl
X med c .  mea
| bem ' o ° bem
nes ' - - “ - na
%i‘ , : L o - ;Eaf S
’franugciatiaﬁ Df;*ill 1.2 Naw imitate th;“ fallcwing words:. -
’d.s.matf : . , | .. ;

beradsr

]

fariva’
L e
o selam .

w

(The teacher should be-careful to notice if the students substitute /é/ for
/a./ If théy da, the following minimal: pairs may be drilled: ) .

‘mad . v - med

3 . - - . . x"v

i’;a, o L : ne(ﬁ)

dam - , dom
Sad - _ P 1.7

kndt: S kot




(If the student substitutes the En
fa:!_].@wing words sheuld be drilled:

Pronunciation Drill 1.2 (cont*d)
| bar - |
dar
lar
~ sar

-The Persian /r/ may prove

tt:» yau:r teacher as he says the fczllmng list of \mrds

2

%11511/ / (as in

bor
dor
lor

T, sor

d:,fficult for scme Engllsh speakers.-

fgranse .

.’dEI‘_i

This g@una(almast like the

'the tangue agalnst the alvealar Lo

: Dc: ncﬁ; canfuss! this sound with En

glish ‘1/ ovfal.

“d@g" ’ “f&ll“ s t-he

Listen

"r" in. Spanish) is made ’by a shart. flap of - ;

"o (gmn ridge) behind the front® teeth.

Practice the ffcllewiﬁg

o

Wﬂrds‘ _
* Pronunciation Drill i.3, T
- . . | v-d.irr ‘
. dur
v . rast
. .bcr@_ j
20



ri¥
L o ruh |
Be ~careful not to change the vowel quality be:f‘c.t-e or ‘after /r/.
Pranuncia.tian Drill 1.4 Prmmmce the following /a/ /a/ minimal pa.irs

wh;ch ccnta.in the Persian /r/:

der .+ . daxr’ 0
- ser _ sar
. .
\ i
' I




beradfr R o | brother
Coeem - | my
amriki =~ | ) | America
zendeg! mYkcne - ‘he, ‘she lives, is living - .
J:beraderem dmr  amrika zendegl My brother iives in.America
mikone, 7 _ S ) '
"rast migid? really?
ungd - . there
“. Kir ‘mlkone -- o he works -
: szj rast migld? unja kar mikzi':né? Really‘? Does éhé work there?
bale : S . e yé‘s

&

V tegzas _ . ' | .  Texas A

ﬂérsm’ide C . Q he tege:he's. Lo

- J : @le, deir tggéasdg:é nﬁ.da. Yes; he teachés in Te:cés;

| Jamshid 'tszraclérm der am:z.ké ‘zeﬁdegi ‘mikone.
Géa;‘ge: ., ._ rést migid? un,ja kér E\?leonej! | o - .
J'emshld ' ’beéle, deer ‘tegzas dfrs m’ide |

o,

22




‘Drill 1.1 Simple Substitubion
j&m%id deer tehran dars midé_ .
. . =ld |
 fereydun
- Sirin
fereste _
Drill 1.2 Simple=éﬁbst1tﬁticﬁ:
beraderem der amrika zendegi mikone,
pedir#* |
du’st*_b ' : ‘ L.
_pedgg;-—- o B ) |
itaradazr | - |

)

madzr ‘
Drill 1.3 Simple Substitution
| austem dazl‘ anrike Gers mide.
| ' tegzas ) ;
esf%han g ’ L o
kalifornid - ' o |
tehrén ‘
. $iraz E
nyu york
" iirlan. , L | N .
Drill 1.k Free Substitution (substitute any item in Drill 1.3)
T: unja-kar Iﬁikéﬂ!é? e ' |

L

£1 3




' . ' Drill 1;5‘ Simple Substitutian
' pedﬁnam dmr tehran zendegi mikone.
kar mikone,

- de=rs mide

Kar mikone,
zéndégi mikane:
ders midet;ﬁ_
‘ kar mikone,
Drill 1.6  Complex substitution : e
hzradgzam deer ' amrika, zendegl mikone, |
Jemsia | - ' .
Ategzas |

kar mikone.

~ esfwmhan
ka;ifarnig
| " zendegi mikone.
telran
dzrs mide,
fereéfa
O _ tegzas
' - féreydun
tehran
. madoram i L
| | Siraz - <. v o K
nyn ycrkr
dustzem M e
kar mikone,

iran




Drill 1.6 (ccnt‘d)

dustgm der iran kar mik@ne.'

Sirin -
" ‘tehran 4
zeﬁdegi mikone.
kar mlkcne. -
tegzas . -
Pedzram

Drill 1.7 Free Substitution
( The students shauld repeat the dialog in pairs, substituting any verb
~ place name or subject they wish )
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'wa v ’ . E Pranuﬁciatién=Unit 2

.Pronunciation Drill 2.1 Listen to and gract;ze the following wards contain- -

ing the sounds /a/ and. /@/

bed . bad

beem | ba@ ’
| mﬁst , mast

el . ha

saf " saf .
' &b ab

Th;s 1;ssan introduces the’ new sound /x/ Because this sound 15 not
found 'in English, you are 11kely ta substltute the EngLish saund /k/
Llsten to the fallaw;ng palr of wards,ln Perzian and ymitate:
Pronunciation Drlll 2.2, |

xub Iub

xar kar - ' e "
*x0l ) kol
%08 : kos -

X S 1 B . —

| Xase . kase . A

. ) + E"'%: -
xal kal
. “ ' xord : kord : . Ei o '

Some English speaké:* subst;tute ‘the Engllsh nound /h/. for Persian /x/
v A
It is important to remember ‘that in Persian /h/, /k/g and /x/ are three

dlfferent sounds’ that d;stlngulsh maanlng. v

L]

Pronunciation Drilil ?!3

- xan han K
.‘. Xeem . Tem
26 |
. 0 " “

ERIC

JAFulToxt Provided by ERIC
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- Propunciation Drill 273" (cort'd)

" ¥ax
xe
";anZ
xest
Pronunciation Drill 2.4
1
har
hud
hol
© hal .

hen

xud
xo0l
xal

%ah

o g
T

hest

kud
kol

kal
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' LESSON 2
dielog &

e 5 a2

setun . . your -

danesga university

G: bearaderetun dzr daneiga ders

mide?

fizik B ' physics

=0

and

simi V ‘ _ ’ chémiatry

J: bele, fiziko Jimi ders mide. | Yes, he teaches physics and chemistry,

s

s

inglisi ' English

hetmen . for sure, ﬁnéieuhtedly : S

xub . ' we;l

midune’ ) he knows.

xeyli , . very

 herf mizené R . he speaks, talka

in;lisi xub midune. - Then he no doubt knows English well,

B

J: beele, inglisi xeyli xub hierf Yes, he speaks English very well.
' mizzne." ‘ :

" George:

J amshid

George:

J amshid:

LESSON 2
‘dialog s

beraderetun der danedgd dérs mide?

i:a’%lég fiztko §1m§ dérs pide.

Dees 'i:]._,_’:tgg‘.‘;n inglisi :«ng midune.
Béle, inglist xbyli xtb hérf mizzne.

Do
Qo

G

Does ycﬁr brother teach at a university?
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Drill 2a.1  Simple Substitution
Exbaraaaram iﬂglis; deers midi.
éaﬁani
) farsi#
espanyoli
_ . @rabi
o : . Eimi
rusi |
. Tfizik
Drill 2a.2  Simple Substitution -
&pstgm inglisiaAfarsi herf mizsne,
| esp&nyuli -
2rebi -
- ; rusi
< : i-Eagnni
inglisi
rusi
| espanyoli
‘Zaponi |
inglisi
Drill 2a.3 = Simple Substitution
! pederem Simio f1zik dzrs mide.
farsi
"rusi
arebi
espanyold -
Egycni-

 ﬁiﬁg1;si _QEE)«
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Drill 2a.h  Fxpansion
; o inglisi xub midune..
inglisio farsi xub midune.
ingli;sic farsio espanyoli xub midune.
irglisio far_sicz eszzanyalig rusi xub midune.
fizik QEIS'EidE:
fiziko 3imi dmrs mide, _
' fizike ¥imio‘farsi ders mide. o | = -
fizike Sinio farsio biolo}i* ders mide.

der tegzas fiziko Simlo farsio blolosi ders mide.

prin 2.5 - Complex Substitution = -
) dustetun inglisi herf mizene. O 7

C bieradar i ‘ ,‘ ' |

o o peder l . : .

xahbr*

dust ) SR T

[
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Drill 2a.5 (cont'd)

~dustetun inglisi harf mizene.

‘pedar

(=etun)
" dust .
(~em)

Dril; 28.6 Multiple Substitution (Repeat Drill Ea .5 substituting both
items at the same time.) - . . ,

Drill 2a.7 Expansion

' - ders mide. : : ‘

‘ﬁeéﬁqetgn inglisi ‘ders mide,

pederetun : 7 )
‘pédgrétgn inglisio espanyélié Eiﬁi ders iidé.
Apeém}etun*ingllsia espanyolio Eim; xub dars mide.
pedgrétﬁn inglisio espanyolio §1m1 xeyld xub ders mide.

pedaretun §;¢mg§ ;ngligia espanyolio ¥imi sub dg:s mide.
Drill 2a.8 Free Substitution (If time all@ws; dialogs one and two
' ' should be repeated by all students. Free substitutions

of proper names, place names and subject names should be
enecuraged. , :

31
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'LESSON 2

dialog b,

L

ko3& | ' " where?
zendegi mlikonend ) -~ they live, are living

G: éed@'a madzretun ksja zendegi Where do Yyour mother and fa.thez; live?
mikorendy ; B o
-~ d: Eiraz genéegi_mik@rénqa They live in Shifaz;
G. pedgretﬁn unja kar mikone? i“-::es :.rcu:- father work there?
digé - S S - no 1anger(with negative verd)
| kar némikone , . o he d\:esn't work
féxeyr; o om0 ,,"\\_ _
J: rnxew:-- pedm dige kar No, my father \daesﬁ'{; ﬁar}: any lﬁrnger;
- nemikone, . ' . Voo ,

H
3

8 % - . A
e v * : - \“
i
!

.. LESsow 2
. dalog b,
ééfgez ! pedaro Eadsrenm kojé zendégi m:.knrmndj
J&m.shid s:.raz zendegi mikcmd; .
Eeé’g‘ge§ B :pe&retu&n un,ja kar mlkcne?

Jamshid: I‘E}Eey; o pedgzm dige k::: nem;.kane. )
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Drill 2b.1 Gomplex Substitution (Review)
baradgrem inglisi ders mide, 7
L fé.j;*si
. | heerf mizane.
_ (—etﬁn) | ‘
: espanyol1
.  “midune
pedar
 farsi
inglisi
herf mizsne

I3

farsi

"
o
s

(-zm) |
midune
deers” mide.
Drill 2b.2 -
v o pedara médsretu.n Siraz zendegi mikaf@nd '
5 o mad;ét
. xaher
" Iféradé: N
Drill 2b,3 o
peﬁsm maderem farsi xeyli xub miduresnd.
(-etun) |

e,
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Drill 25,3 (cont'd)
; pe&z:a’méagrém féisi xeyli xub mi%gnand.
(-zm)
(-etun)
(~zem)
( setun)
Drill 2b.k Malbiple Substitution |
; .ped=ro o madarétun der nyg york farsi ders mi&gnd.
mader D bseradar |
peder xah§r=
peder  berader
béréiér1?" xaler

peder - madzr
medar _xéhgr | i . :
Drill 2b.5 Multiple Substitutir:n (Repea.t Drill?b.4 using /-asm/)
Drill b6 Forced Substituticn

pedszro madagsm s;raz*zendegi mikonend.”

pediero beeraderem -

dustetun.

Jemsid

alio jembid

8irin
"ngéida fereydun | _ : , 3

dusgten | |
 madero xahwrem ,




20
Drill 2b.6 (cont'd)

nadiro xahmrsm Eiraz zendegi mikonznd.
pedsaretun - | |
fere¥te. ‘
Drlll 2b.7 Simple Substltutlan (Use: the 1nf1n1tive as a cue. )
peda.rg maderam i,: tegzas zendegl m;kanaand.
kar m:Eanﬁ
kar mikon- ’
; daxrs m;da -
. Drill 2b.8 Ccmplex Subst;tut:.an (Use infinitive cues for verbs.)
beradmretun g iren :dars mide.- . .
. pedaro ma@etun
dustetun
kar mikon- -
b&raﬁ:&c xaharetun
| zendegi mikon-
tiustem

- © inglisi ders mid-

pedero berader. - |
, inglisi herf mizen-
Jem¥id o
JemEido fereydun
7 fa.rs; drs mid~- !

a,.f\ inglis§ ' :

} ) - i .. mifauin_f_ - A f"

CEE
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b 5

(Give a short explahéficn of thie "no" gesture in Persian and use it as a

visual cue fgr negati%ni hPmiﬂt ot that the word stress of the inflected
verb moves from /mi-/ to /ne-/ when the word becomes negative. Have the
-Studénts imitate the following péifé;) !

‘kdr cikcne - - kaﬁ_némikaneg .

zendegl mlkone f zendegl némikone,

o

dfrs mide R dérswﬁém%déi
hérf mi;zne - harf némizﬁne
mfdune A B némidune -
brill 2b.9.1 S;mple gubstltutlan (Use 1niin;tive as cue far verb. )
a. baradafam deer ¥%iraz gendegl nemlk@ne. ! ;
Ekar’nemik@heg
- ' drer's ﬁemiéef‘
:zendegi nemikone,
kar nemikanéi
dearg nemldé
LQB; * Xahzretun'farsi xeyli sub herf nemizazne.
' nemidune,
ders newide. -
herf nemizene,
nemidune. - -
~ d=rs nemide. -
_ Dr'i 1 2b.9.2 'Ecrced Substitution (Give gegative gesture as cue.)
§ oni xub m;dune. (neg)
inélisi xub herf mizensnd, (nég)
der iran zendegi mikonznd. (neg)

dzr dane¥ga kar mikone. (neg)

e
o

ERIC °

JAFulToxt Provided by ERIC
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Drill 2b.9.3 Forced Substitution (Make' affirmative gesture as cue.)
dor tegzas zendegi nemikone, (aff) |
farsi herf némizmd‘ (aft)
¥imi xeyli xub nemidune, (aff)
inglisi dars nemidand. (af?)
p%dzerazm Eggéni nemidune! (aff).

Drill Zb. 9. 4 Forced Substitution (Give negative or affirmetive gestures

as cues where indicated,) ]
. -

. baraderam gspany@;i xub némiduné. (aff)

madzretun dar dane¥ge ders nemide. (aff)
 pedzram unja kar mikone. (‘nég) E ]

inglisi xeyli \;gi‘b ‘midunznd. (neg!) |

beraderetun fs;:sl xub herf mizzne., (neg)

unja zendegi mikonznd, (neg) .

unja l;ar neriikcne, (af'f)., .

fiziko ¥imi ders mi:ief.— (neg)

Drill 2b.9,5 Ccnversatlr:n with Cue Given (DCJ not elicit baale or naxeyr
: : with these questions.) o

inglisi xub herf mizeme? (neg)
Zaponi xub harf nemizene? (aff) -
dz=r dene¥ga inglisi ders mide? (neg)
‘unja kar nemikonend? (aff) ,
beradzretun unja zendegi nemikone? (aff)
unja farsi ders nemide? (aff) '
Jem¥id ¥imi xub midune? (neg) .
Jem¥ido =1i inglisi nemi dunznd? (aff)
Drill 2b.10 Camplex and Forced Substitution
~ T ‘
baradorem der amriks zendegi mikon.
tehran

pedaram
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Drill 2b.10 (cont'a) .
PEdsEI‘zﬁm - dar tehran zeﬁdégi mikone.
B (neg)
Siraz -
madzretun
~ zendegi mikon-
pedero mﬂd—_grgm
amrlka
iran
kar mikon=~
| (aff)
éegzas '
esfghar}
: | (neg)
- (aff)
:va‘fgngtcrr%

, zZéndegi mikon- T
madero teraderam

. deers mid-
pedero beraderam ¢ ¢ .
amrika

2« tegzas

)
o



Dril12b.10

pedaro beraderem  der tegzas "dezrs midend.

03

(cont'd)

( aff-')

zendegi mikon-

madsarem

Drill 2b.11

tehran

beradzretun i

. Eneg)
ders mid-
Free Conversation
pedero maderetun koja zendegi mﬂtm‘jﬁ

unja kar mikarand?

baradﬁretun k@ja kar mz.kenej
ﬁ‘s:.ranse midune?
pederetun inglisi midune?

pedzretun inglisi ders midez

=

ma’ds.éretun kar mikone?

(1f affirmative: koja ker mikanef Y
(1f negative: pé&saretun kar mj.lgone?)

bedzro madzretun der tegzas zendegi mikonznd?

pederetun koja. kar mikones:-

39
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Drill 2b.11 (cont'd) _
S¢ bsarad.::em espanyoli herf mizsne?
'S¢ beraderetun fizik ders mide?

pedzro maderetun kar mikonmnd?

5, ‘eraderetun koja zendegli wikoney

SS maderetun ders mide?
' pederetun koja Kar mikone ¢

L




| s

"Soma.- I ‘ you
- . Teranse _ — French .
'T'Gz Bama feranse hmrf mizanid? _ Do yﬁu speak Fren:h? : |
i o & little "
 mifahma o 1 undéFstand
J: naxeyr, mmfm@ B | “No, I understand a little:
G: - inglisi midunidz Do you know Engligh?
mixmgem - , | I st};dy, read,

E

o7 beele, men dzr danefga ° '3iisd Yes, I study &gligh‘l‘-af the
C " mixurem, ; P _ ; Unijrersity.
LESSON 3
‘daloga
George:  Hohd f@:aﬁsé hers mi?gfgdf'
Jamshid: rzgxeyr“"}mi md fishmem.,
éearge; - %nglisémiduﬁii? .

Jamshid: bile, men der danedgd inglis! mixunewm,

1

41




PRI .

' Drill 3a:l - Initation

) néen Eaff md zeareen
‘wen zendegl mikonzm -
m%nbkar mikaﬁzp
men ders midsm
men midunem
mEn miﬁéhmzm =
Zoma £grf mié&nid
Soma, zeniegi mikonid
Soma kar mikonid
.Boma dere midid
‘Boma midunid
Soma mixunid

':§cma mifehmid

© Drill 3a.2 © Multiple Substitution

mn herf miw !
Soma - |

mixug—

zendegl mikon-

pedoretun

dors mid-
| pedzro mader
midun="

soma
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-"-,FDri;I 3a.2° (cont'd) -
foma midunid

! dars mid-
iaﬁ%ré.bzraﬁaﬁzm“’
| zendegi mikon- | o _ .
dustm
midun-
A jam%i&arali .;
: | m:;f-leﬁﬂ- ,
._'fereyﬂug
maizﬁﬁi-
dasrs giéeé _
Drill 3a.3 Multiple Substitution (Repeat Drillde.2 in the negative. )
Drill’ 3a.b . . EultiPle'%ni'FQrced Substitution - . !
o mon eridageééa inglisi  mixureem,
| Yy dors mide. KE . .
| farsi |
(neg) '
paris
- feranse
neen

S o 43 (ats) -
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Drill 3.k (cané}d) :
. e :d%? Périéa | féransg ' mixubem
- ; Qm:;"; - oo .
 JumBido dustan i

farsi

mixun-

. men v R .
pedzretun
Siraz
de-r's mid-
D 2li o

tehran

H
=
[
[

mixun=

© Dril) 3a.5 ' Multiple and Forced Substitution

Jemeid inglisi " xub herf mizene.

xr'gfﬂ . .o | .

| (eg)

(atf)

(neg)

- (quest)
(neg)

-{statement)
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g

;;;iu 35.5‘ (cont'a) o

fen . inglled  xub e nemlzalam |

o féigi . | | |
o T
I - o ) : i(questién)

espanyoli

L oA . dgrs mid-
| ' - (statement)

fereydino pederem -
A ! harf mizen-

(neg)
. foma |

- ;(qﬁeétian)-

" midun-

. dinglisi

- S . -(statement)

L ey

L . -  (neg)
r | " midun- _
o ‘ ) o - Vr'(aff)l
'?ree GcnversétiénV}(Repeat Drill Pob) i

. o -. ! 45 “
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Lesson § intraduces the EErs;an sound /q/ Thls sound has two majnr var-

i&tians depénding on the gcsitlan in whieh it. occurs w1th1n the wgrd Whén the

fa/ is &t.the beginning af a ward,,yau can pranauﬁee it by Puttlng the ﬁaﬂk'gf

;yaur tangué as far back as you can (1n the uvular pasi+ian) and, keeping it in ’

i,;that paslticn, saying a "g .' Anather way 15 ta repeat the ward /gi/, slgwly

maving the back Qf the tongue back as far as yau can. and at the same timgl_

e

changing thé /i/ bo /af.
'{_ _ Listen to the teacher pronounce the following words: -

3 - T qaf

qom .
.qu‘
o 7 qir . |
Now repeat;thg fglloﬁinézpairs of words ﬁhich shaw:thejcgﬁtrést of /q/
with fg/: N - - |
Eipnunciatianrnrill 3.1 -

qol | | - B . . gol

qom -~ L  gom

 gaf o S ! 7 gaf

51.5!' ' qéz. ; _ _ gaz
lqar;l" ( i gai‘

' qir ‘ ) 46 .. ‘#._gir

S S | gu

o
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Ihe fsll©w1ng ‘words shou the cantrast between /q/ and /k/-

Pr@nuncmtion Dr;ll 3 2

qol kol
.gaf Eafr
e qag; kar
. qél‘ kal
qu _ -Rﬂ
, Thévf§ilcﬁing iiét shows the ggntréét of /q/ énd'/x/é
| qol ‘ x0l
* gar Xar |
qa;i G 3ali
anie » Xmrd
o ﬂ qu’ xu
Promuncisbion Drill 3.3
.gzmgri qesse qodrat
gatel - . qerméz iqars:‘s
q&féle  qeﬁle R éérgE~
_ qazi_’ ﬁe?r - gosun
quri ' qzmgini giyaé-
quz, qeblen ! qifﬁfe -
éuti ) . ast | gableme' '

Listen far the different prcnunclai‘an of this sound when 1t gecurs in
thé middle of a uard Whenever this sound occurs between vcwels or befgre
Qerta;n egngonants, 1t is a fricative and not a stop. This means the tangué

is-in the same QDEltiQn but the air is allowed.to pass through.

¢ Y

ES
1

ERIC

JAFulToxt Provided by ERIC



. Pronunciation Drill 3.l

aga ' _ Qqét . rogan

baqban © " taglid: . - tagriten

-]

. Prgnunciatian Drill 3.5 ” | o : ‘.,'
_. _! The following wards cant;ast /q/ w1th /g/ in medial® pasitian;
‘= i' R )17- “bergl - _ o teergi '
‘ ' EQ; i . ,- ‘ S aga(h)
The: gﬁntrést of /q/ with /x/ in medial pcsitian is e;amplified by, o
t:gqn&n L . taxriten B

Ezrq; : S ’ berxd

Pronunciation Drill 3.6

s

bagela : | N L
i;‘ : - - . . oqab | |
, ‘léaqa;
DR | . neqiql
tegdin
eqbal

? Eranunc;atign Drill 3.7 A
| " If /q/ occurs at the end of the word, either prcnunglatlcn ls-accePtable.v
Variatlan depends on the ind1v1dual speaker, or both may be used. Examples of"
/q/ at the end of a word are: - o o |
| ataél
- . . " edeq
| iy dag;
| Eﬁ;pqi
hoquq

48
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. LESSON 3

dlalog b ¢

. yadmiglr— » o o learn.
nevektan- . , o 'm,*it_i;’ig_:
. Gs neve‘é.ﬁgn ;ré;i'migirid? . ’ Aig"yau’learning' w:t;itiﬁg? .
" hala ' . O now : |
. feqet Coe | vfsnlY‘_ |
| mékalgmé | _ - - cénverse.tian, dialc:g
yad migirim - : ’ » ; » " we learn, are learning

i rexeyr, ma hala feqet mokaleme Mo, we are 1earning only dialogs now.
yad migirim. - - _ o ‘ - T

.' . mcellem ) S ‘Eéaéhé;’j

S

“ba . , S with

G: ba mollemetun inglisi herf . Do you speak English with your ‘teacher’
mizenid? : : 4 _
biisfer o
J: ‘nmxeyr, ma bistger farsi lErf No, . we sfﬁeél? mastly?ers;ian. '

mizanim. . o o ' J

* K %
dialog.b
George! névéﬁt;én . yad. migirid? |
.Tamshid:" . Il'éexéﬁ, na hala freqet mc:k&leme yad. mlglrim

George: _ ba m%llemetun inglisf hérf ‘mizgnid?

o * Jamshid: fggxeyr; ma bidtsr fars:. berf miggnim.

;f. o . 4




R T

Drilliﬁl : Compl.ex: Eubsfitu%isn :
g, b;ﬁirém inglisi e nizenan )
. : pe@:&mv_ | o |
farsi
‘ | mi_.xﬁr;—
7 jemsid
o rpeél%'aré macEr.
| : | . ‘(ne.g)
@&lio ’lE;‘acEretm
inglisi . : g

f o “‘lerf mizen-

b. ba xemmm  zendegi wikomsn.
- o kar milfan;'
. ﬁé@_ﬁr@ macerenm R .
zendedl mikor~
d-ﬁs’a;i:: o
- meellenem | S ' ' | .
e inglisi mm_ : . :

I'erf mizen=

I

rmative and once in negative.) .

Drill 3b.2

Imitation (Repeat once in a
inglisi Ierf mizenim |

- @er tegzas zendegl mikonim. T

, i:nglisi m;d.uum ’

~ - farei yad migirim.

¥

50 "




Drill 3b.2 (cont'd)

il Gers midim,
iﬁg;iSi nixunin,
‘(@Er‘ja‘.mr‘ika kar ,inik;anim-‘
' espany’ali yad migirim.

rusi miﬁbmlm

-
. ,J'gﬂ'
[

fEranse midl,mim.

Drill 3.3  Forced Substitution (Complex)
" ma fars%i vad migirim,
Boma, l
nmeEn -

pe@;ﬁ: mader

.o . mifehm-
_ ma |

O (neg).

ders mid- ‘

arebi -

nokaleme
L vl
' nevestzn

Jemsido reza

Drill 3b,'4 Forced Substitutign (Cemplex)
men . ing;isi m:.xurgm.
" Boma

ﬂﬁﬂ'  _ By




P

: :-Eﬂma‘fnrsi'gixugia_ i |
. »A @rebi } —— - ;
Cmai. |
: yad migir-

mixun=-
| - ’ - o : ?

‘Drill 3b.5  Forced Substitution (Complex) (Repeat-alternating affirmative
and negative among the substitutions.) )

;‘52 ’




o

jembid

- Simple Substitutian

Poget mokalend yad migirin.

nevestzn

farsi-

inglisi °

inglisio farsi

. mokaleme .

&bl

I3

5

farsio srmbi

nevesten

Forced Substitution (Complex)

- mokaleme

. .farsi

E

torki

inglisi

farsi

W fogot nevelten yad migirim,

(neg)

- (&ff):

‘ ferf mizen-

(neg)

(afr)
yad migir~

53
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Jan

. neen

. “ _ ’
80ma

1 3b.7. -(cont'd)

| feget

;f&rai

inglisi

Bimi

smﬁi o

.‘i‘a_:si

inglisl

@rebi

farsi

inglisi

38

y&d migir-.

3

&ers mid—»

yad nmigir-

leerf-mizen-
midun=-

yad migir-

dars mid-

© yad migir-

o]

PO —
"
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Drill 3b.8 Free Conversation. (Ask each student two questions, )
1. Soma farsi yad migirid?
@rebl em yad miglrid?
2. %oma almani midunid?
feeranse hem midunid?_ )
3+ Zoma almani miaugia?
feranse hem midunid?
b. Zoma farsi xub lerf mizenid?

ru.-_s‘i'lfsm midunid? ) ¢
'5- mokaleme yad migirid?

nevesten lEn yad migirid? )
6. .inglisi ders mididr

Iﬁél{aleme éers midide?
7. almeni yad migirid?

m2n f&l"Sl &‘érs,midfém?
8. ba foma farsi terf mizerem?

Sema ba mezllemetun farsi Yezrf mizenid?
9. .pec,?:'zra madzretun ba Eémg farsi lerf mizemend?

beraderetun franse midune?

. 10. Ecmavbg bmraderetun inglisi herf mizenidy
Soma ba agaye gzl,azvi farsi lerf miz:nid'?
11.  Soma ba xanume Serifi farsi herf miznid?
gqaye etemadi torki midune?
12.  agaye ef.—emadi ba Boms torki lerf mizene?

agaye aryan-nezad ba Soma farsi herf mizene?
55
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- (cont'd)

e

13. aqaye almvi ba agaye meresi inglisi Merf mizene?
. agaye merm$] espanyoll midune?
" 14, Boma ba xanume SErifi espanyoli lerf mizene?

agaye kelinton (Clinton) ba Boma farsi herf mizene?

50



emSab E tonight

¢ekar mikoresnd? What are they doing?

1: Jemiido jorj emisb cekar What are Jamshid and George dedng
mikonend? : tonight?

depvat - ' 1 intitation

darend i ; they;havs ! .
2: emimb deweet doyend. i They iz-e‘i:;vited out _f-:night.

" cetor _ L T hcrw, how about

kar darid? :,gre you busy?
1: Foma cetorf kar darid? * - How about yczu?. Are you busy?
2: rmexeyr. Kar redeYEn, i | NG, EI‘m’nai‘;: busy. |
' ; k w 'e * % -

1: j=msfdo jorj emisb cekdr mikorsndf
2: emséb Gervit dhwend. '
1: Bomd cetdr/ = kfr ahrid?

- y LW & . -
2: nmdxeyr. kir nbdsyem.

b




#

rill ba.l . Forced Substitution

A1l ba.2

JemSido jorj emseb cekar mikenaﬁai
) Scma ,
Ezréd%retﬁn |
pecero maderetun
mc:ai%emetlm ’
‘dus-Esi_“ e ,‘ﬁ
oma
;e@reﬁm
| Jjorj

&rg.d;zfrém

e items listed. y -

-

peder =m Gyt dar

mader ~ (-etun) ', ker
terader. (=m)  Gers
xalemy kelas
dust

pedero madar

maellem

5%

A

Complex Substitution (Substitute, oné at a time, any of

(neg)
(af)



Drill LLa.i . Forced substitution (Students shauld not include gub;l ect

in t.he respcnsa only the verb ending shauld be ehangecl )

bele, , xeyli kar darem, fjj
(ma)
(.;Dma.)
(Jemsido ®11)
(pedmro maceretun)
(pecderemo moellemetun)
(zon) _
(soma) C i ‘
" (ma) - -
. Drill Ya.l  Forced Substitution - (Repeat Drill “... . in the negative).
s
Ko an ,
\ E
. 59




‘Pronynciation Drill b.1

mexab

boxorid -

Nexeridenm .

7'Xers

FRONUNCIATION UNTT b

ik

60,

Imitate: .

xa
xande .
md
xt
xod

noxod

. nahid

rexse

h,xSed
m£§ﬁ£d
ris
reste
rial
rivas

wdif -

o8t
'mEar
rox
rezsm
Eru

reng

2

rok

Iruz
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LESSON 4

mirim _ _ Y. 'We go, .gre going
sinema ... .7 'the movies, movie theater
Somam - o L contraction of /Scma/ and /teem/
. biayd - o cene . (ccnwand form)
1: | ma. mir:hnsmema Somam biayd. We're going to the movies. Why &Qn‘t
S ' you come along?
xeyli xc‘i; _ ) _ fine, OK
ki o o
~ 2: xeYyli xob. ba ki miridf - ' Fine. Thanks. ‘Who are you going with?
1: meno rezavo ali mirim, . Reza, Ali a.nd I are going. =

masin - : car, automobile
’ I + -

2: 41i masin dare? . Does Ali have a car?

taksi ' - | taxi

i
"

‘1: ‘mexeyr. maSin ndare, ba taksi No, he doesn't have a car. We'
mirim, _ ‘ . by taxi. :

- - ' R

 dialog b,

1: ma mirimtsinemé_g somam biayd.
.25 xByll xdb, ba ki mirid.
1:  mEno rezavo mii mirim,

2 e madin dhre? .

lr  rExeyr. maiin nfdare. ba taksi mirim,

2 ) e ) - i




Drill 4b.1

mEn

meno ®1i

b
s50ma

- 8

Complex Substitution’

mirim sinema.

kelas

kalifornia

iran

rezavo ®li

men

.
soma

Drill 4.2

Complex Substitution (Repeat Drill b,2

Lo

A
C G

&

oklahomavo tegzas

negative and affirmative in addition to listéd'substitutiaﬁé.) '

Drill 4b.3

Forced Substi%utién

" (Read through once to class

1ng substitutions that requlre /ﬁva/ )

&lio jemsid inglisi mixurend? -

men

&

alternating

» empha-

F



Ly
Drill 4.3 (cont'a)

ferestevo jemSid inglisi mixurend?
Boma,
mehmud

. d8ra -
Drill lv.L Expansion

zrez?a ba ki mire?

rezavo aé ba ki mitmd'?

rezavo #lio fereste ba ki mirend?

rezavo @1io ferebtevo dare ba ki mimmad?

rezavo mlio fereitevo daravo mghmud ba ki mirand?

rezavo mlio fereftevo daravo rshmudo jorj ba ki mirend?

' Complex Substitution

ba  maSin mirim tabriz
sevari¥* ‘
tehran
hevapeyma*

| kema.n

teren¥* :

o ' . ~gsfehan
' | -ajéerbayjan
maEi_n . ,




Drill Ub.5 . (cont'd)

be mevari mirin  msShed
) rezaye
kevareyma
teren
abadan
v,
- giraz
-
. masin
babolsr

tabriz

Drili .6 Multiple Substitution (If time permits, repeat Drill
-as a miltiple substivution drill, givirzg two cues simuitazzec:usly; )

-




5.1 Review of ng;@ﬁsrl—é e

1. Review the dialogs of Lessons 1-5 in sequence as one dialog.

2. Revie{} Drills 1.6, 3.6,. 3.10, 3.11, 4.L and 5.3.

RAMMAR

1. EPropuncistion

The ¢onsonants of Perszian are:

1ol ol 1% 19/ [/ ] [of
18] V] Il 13 [3] 1% el [/ 1x/
/ol Il el -

The vowels of Persian are: -

/i/ //

/el /o/

[/ g 2/ ’
‘Semivowels: /y/ . [/

‘Stress must be pronounced on the correct syllable.

1. The air-flow is campletely stopped and released when making
this sound if it ocecurs at the beginning of a word.

2, The air-flow is partially obstructed if this sound occurs
between two vowels or before /d/, /v/, [a/, /v/s [2/s /2/

/j/s /m/; /D/, /f/ or /1/‘

.1 The Variants of the /k/ Sound -

You will notice that the point of contact in making a /k/ sound in

Engiish depende on the vowel that fcilaws it. Theﬂ/k/ is'ﬁadé farther back

i

65
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if it prEEEdeé /we/y fu/, Jow/ or [o/, and farther front if it precedes

/iv/s 13/s [ley/, e/, or f2/. Try to feel the exact place you make the /k/

when you say the following English vords:

key Co- coop
Ken ' : coat
cat _ 7 cough

The Persian /k/ also is made in a relatively “"fronted" position before the
Persian sounds /i/, /e/ and fe/ and is made farther back in the mouth before
/u/s .[of and fa/. There is, hawever, an additional difference between these

two variations of the Persian /k/. The tongue is slightly raised toward the

'tap of the mouth while saying /k/ before /i/, /e/ or ﬁéf,’ This raising of

- the tongue results in what sounds like an additional Tyt sound between the"

/k/ and the v@wel as in the English sequénce "gué“ [igwv/. A Persian

- [k/ vefore [i/, je/ .or ﬁf/, or at the end gf a syilable is always pronounced

(Ey!g You will be much better understaad if you learn the variations of

-

“the Persian /%/ and use them in your speech.

. first 1istirv o

Listen to the following words that contrast the:twa’vafiatiéns of /x/

in Persian: _ ..

. kem kam | v ' .
leef B  kar '
ket Ko
ketab - | kotub -
1
kise . kuse

Now, imitate, saying the fK/ with ite “y" sound in wards of the

Ay



by |
[3e]

The same kind of variation is true of the sound /g/. The raising.of
the taﬁgue while maging a Persian /g/ at the end of a syllable or before /i/, -
Je/ or [=/ results in the "y" séund of the English "Méntggue;"/zantagyuw/g )
Practice m&kingxthe variations of /g/ iin;ithe» following words: 7
: | gaz < gez !
gar | | ger
gav ' &=V
gol gel
goraz geran
guya - glya)
gur ' _ gir
guéeé’ . gise

Practice the following words with /k/ and /g/ at thé end of a

=k

syllable:

nik

lik

og
reg
- dig

. rig- R




T
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1.2 Intgngt;ag and Sg@t&ﬂcgfﬁt;g;s

We have been using two major intonation types:

1 tmraderem der amrika zendegi mikanei

tun_der amr;ﬁf?zgrd @g_pne?

Note that the question intonation in Persian is: !
”égpased to the English pattern: ' fﬂa a8 in the

f"

Engiiéﬁ question: Does your brather live in Americaﬁ

' The intonation pattern of a sentence containing a question words such

as [koja/, [cetor/, etc. is the same as the statement intonstion pattern:

pederetun kﬁg% zendegi mikonef

The slight contour at the end of Pattern 2 13 gptianal and not 6ften
used. The distinguishing feature is the pitch 1evel not the pitch
Adi?g:tiogi Listen:
E%;g&irétun,é%rugggggzaEEﬁdegi mikone . Question

-—— —- . gtatement
Stdtements w1th intanaticn type one w111 be marked by a final period . ).

Questions with intonation 'type two Wlll bBe marked by a question mark.
Questibns cuntalning a: queéﬁlan word will be marked by a slashed quegti@n.
‘mark (7). R , s
N The intonation pattern is greatly affected by the pgsitian of "the
loudest stress Df the senténee (whieh is marked here by )  You will nbte q"
that the intcnatién rises at thla Pcint and that the patterﬂ after the 7
the loudest stress ‘and intonation fall indicates the difference betﬁeen
pattern one aad pattern two. . Note: V

L
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The 1m1dest she 5 of tha aentzem:e may be mﬂved .by en:.phs.sizing a different
mzrd in t}'xg sen‘tencei rﬁhe mtanaticn pattern then changes—
7 1. Er fa,mtun anr amrike sendegl mikane.
2. ggéﬁﬁf};tm; 7:’531- amrika. zendegd mi VQ, 0t
. Iﬁielabave sentenées stress the iclea of ‘your brother (not your s:.ster) » living -
in Amenmi A V .
P "The verbs used in the dialogs and drills can be divided - into two classes!
I. Vészs .uth the /mi-/ prefix. -
v e Simgle Verbs /midun-/, /mifehm-/, /mixun-/, ete,
o v " b. . Compound. Verbs /zendigi mikon-/, /iersf mizen-/, ete.
) II Verbs w1tht3ut ihe /m:;—/ prefix: /dar'—/
: . The prefl;c /rni / perfarﬁ-s a grammatical function wh.j.t:h will be dis- -~
- ::éss«ad at g lat.er dnte.
. " .Although ﬁhe*cémpaund. verbs cans:;st, of a verb'and ant:ther element, tney
| - fum:tmn as verbal 1.1:11’!:53 and must ba thr\tght of as a verb
2.1 _The Ferson fndinge zsg,ﬁhe,,véz‘b S -
; o Person endings sui‘f;%ed to the verb must agree wz.th {:T}ie-subject pronoun.
‘ ma ¢ midim
Soma, ) _ ders midg_} )
bmada::ﬁem m.dg
‘v ' pedzro mad;cermnf ., hmidend
B » }wréon cndmgs are sulffixzed to the buqe 'form of every verb,

ERIC
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. .55 _ .
2.2 .The Negative ’ o ' "
i The negatlve partlcle /nEe/ is alwe*a préflxed tD the verb pregediug

the /mié/, Dr, in the case of Class II verbs, Prefixed &irectly to the

verb stem. . The praﬁgnciatian of /re-/ when not preceding /mi-/ changes

tD /IEE/. ) ) s - ; . . ' i- - .
. I-a Verbs ’ I-bVerbs ' ' IT Verbs :
. o T | - .
g;: ' nemidurem - zendegi nemikorem - readaxem
] = : » el , med o
. - nemifehmam dors nemidem . L '
" nemixurem o verf. nemizmsmn - .

- . : 7 N B _
The negative prefix carries the‘laudest stress of the sentence (and

#

‘the highest point of 1ntanatinn) unless anather word is stressed for emphasis.

Iranians léarn;ng Eﬂgiish may substltute the sentence stress and intonation’

& i

" of: i g v ' ) o

=

mEn far51 xub karfiganiﬁfnﬁm.

T oy A

for the Engllsh etIE*E and intchation pattern-
I don't sgeakaEerEign very well.
By stressing the negat;va and substltutlng the reaultant 1ntcnat1@n pattern,’

an Iran;an saying the Engllsh gentence may say:

Irﬁ_n't!speak Persian vgry weil;

3. Word Qrﬂer in the Sentence

Examples of the twa kinds . of Een*fﬂCES‘We h&?e seen so far are:
I.- men + (d®r danesga) + (lngliai) + GOrs midgm./ )

;IIi men + (@a taksi) + mirem + (sinema),

70




! i\! e * &
® . M e .
.

o Tﬁge II ‘sentences contain a verb of motion, which in colloquial speégh”

usually precedes the object. However, if the object of, the verb is being
‘ ~emphasized, it may precede thewverb: .. ‘: ' .
‘Soma mirid kalifornia? . o+ , - e

mexeyr, men tegzas mirem. ' : . -é

 If the sentence does not cdntain a verb of motion, sentence type I

Z N
& - : i

must be be uséd. o R

‘The use pf der insthe é@nstructiaﬂ Ger esfehan, ete., is stylisticelly
gpticnal.‘ Cmission of der indicates more infcfma; ﬁsage§ der is used in .

-slightl§ more formal sﬁ%ech; There is no change of grammatical meaning.

71
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- L, 0 1pssoN- 8

o ddaloga

-e grammatical cannectar

J. eradere ;}asmsid kt:;;a inglisi Where does Jamshicl s bmther atudy
mixunef c _ English? o

o | C CEbi?ESvtaill o f _ high school
E | E‘ xEr &Ebirestgsne 2lborz. - At Aibcz;z high school.
| 1: ~duste amrikai sl‘Em dare? Does he haire Ea.nf Aﬁz_ériéan’ friend,- fé@?
-es S | his; her, its.
.lf’émii‘ée‘ o . . : always o

tﬁélé, be dustes }Emigé ing- Yes, he aiways spea}:s Eagllsh with- his '
lisi Imrf mizene, _ friend. B

o

* * % *
dlalcg a
1: ’lEra.cEre jamsid }:c;,ja J.rlgllsi mlmmef

@er dzbiresténe ®lborz, _ L.

o

F ‘m

dfiste amrikaf 'tem dfre?

' bEle. ba dlisted Immi%é inglisi Mbrf mimene.

o

4]

72
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" ¥ Drill 6a.l  Simple Substitution

Es}éggre Jemsid kajaiinglisi sixunef
: ?Eéﬂf'; é
dust s

LY

Drill 6a.2 . Simple Substitution .

teradere jemsid koja inglisi mixunef
- fereydun. .-
fereste
‘ perviz

S v-haséy'n L . -,

Drill 6a.3 ' Simple Substitution

i

dor dzbirestane ®lborz inglisi yad migire.

[ ’ . E . . ! ‘, Eale . _
" ferdowsi
(substitute other names of high schools,)
Drill 6n.b  Multiple Substitution =

xahere fereste inglisi midﬁne-
pedar jomdid | -
dust nﬁnucce;j
7  mader md:ailenﬂam '
_ peser* xli

burader mehnud .
73
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Drill 6a.5  Complex Substitution (Repeat as a Multiple Substitution Drill.)

=

5

ba beradere :}EmEidmiﬁm sinema., .
| Jory L
' :cs;ﬁi:j A
. - dariuf .
peéﬂr'. |
| 3. fefeydun ' : : ’ i
mader | | ’
,feregte
-t'niéhmud‘ e ! 1 —
dust | R

. pecbéra mager

maellem
Drill 6a.6  Complex Substitution (Repeat as a Multiple Substitution Drill.)

.
)

beradere @11 duste- amrikai dare, - ,

(neg)
irani T

(ate)

> amrikal

fereydun

T 74 el




Drill éa.é (cont'a) 3 O

ma;ﬁ%re -fgreyﬂﬁn ketabe amrikai IEdEIE :
| irani
peder
| (aff)
amrikai
dust . .
]_EHJ.E -

‘  (neg)
‘cararifr -
. : v'irs;ﬁ

ferefte

; , -.(aff)

Drill 6a.7 - Imitation (Pronunciation Review)

a. ;\\ xaker - - | o xunxayr
\xahan _ o S uxe‘é;ét .
xodxahi P o ke x

ek

B %

Xahe
;eEh&l : : ’hc:l;:'ni

" haselxiz _ hexanmnesyi

b. xaliere xosrow xeyli xoshale.

5
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Drill 6a.8  Simple Substitubion

a. ba’ dustes = inglisi lorf  mizene.
pedr A
mader o .

Xaleer

I~
h

meellen

. berader

peser _ A
b. ba dusbed inglisi Erf - mizene,
chEE;r ' farsi |
mader A rus;L
Ermr * Toranse :

xaler ._'éspanyali- ' : ' S

L

masllem  zaponi o

s -

Drill 6a.9  Forced Substitution (Repeat among students until eutomatic.)

.

#*
]

(T: - ba dusted mrr mizmmne.. ‘mn, - S: ba dustam lerf mizren,)
(men) ba dustes tmrf mizene, R R

. (1;:%)

(Boma)

Drill 6a.10  Complex Substitution (Repeat giving two cues simultaneously. )
* 3 : ' . .

21l ba teradere Jemaid inglisi terf mizene,
xahmy dara . farsi ' yad migire, ‘fneg) squestian),
mader reze . ferange aff) (statement)
- pedar fereydun rusi ,
dust . fereate
mellem - -

76




62
LESSON 6
ddslog b

emfmb g tonight
'_ '1: Scme emSeb cekar mikonidf ‘What are you doing tonight?
- - mraye .. . - L * for -

2: %ra—ye qmzaye amrikai dmvet I have an invitation for American food.

1: rast migid? kojaZ Really? Where?

xXune 3 : ' house, home

2: Xuneye jorj.. ' George's house.

L: BomA em&ib cekér mikonidf
' 2: tmraye qazaye amrikal depvt dlvem,
L:  rést migid? kojdf

2: xundye jorj.

77




63

Y

Drill 6b.1  Simple Substitution Drill

Xuneye Jjorj . = dmmvet cia.r%m C
o f’erey@un_ |
. pedersi
Eéré.éérefun
dustétun ‘
- mesllemes
dusfeé
pe’@rétun_

m@lleméttg;
Drill 6b.2 . Simple Substitution Drill (Review)

xuneisre hca's:zfﬁ;: . Jemsid demvet davmm, -
o fereydun ali |
Sirin fereste )
"mezhmud dariud ‘ )
@11  mmhma .
, deriug . menucer 1‘ !
i' ? . ) | :
> Drill 6b.3 Complex Substitution
mEeno  ferefte mirim dane‘égaye‘tehran_
| Siraz
" Boma
meShed
Jemaid

78 | (neg)




Drill 6v.3 (éo;it‘é,) . |
! $omavo .jaemEid ~ nemirid . danelgaye mashed
i - Eel@mbia
\ : A . ) '- B (question)
' | ; | | | (a.ff)
| men : < | . (statement) -
* (neg)
reza . ‘ njé yc:rk
- Eshr¥ \ *
. o | 8ikago
e ; : . | . lenden*
| | daneiga :
U ' ’éh—:eracke;retml
o , - ) teg;sas _ )

(neg)
 (arn):
ﬁtazrééasretpn ;

| sinema¥*
niagara*
fert:iav\ﬁsi

(neg)
Drill 6b.k  Complex Substitution (Repeat as & Multiple Substitution Drill,)

a, Jembid bmraye gezaye amrikal dmevet darve.

rizhar®  irani

sam*  °  4inglisi
rusi
rmbl

74




s T N s sy iy
+, SEaai f hisnli ol : ik
: Lo - . R
'_f{ggﬁ;ig-wg;s"_;_ E . -y
. .
B = i B . . 1

Drill 6b.k  (cont'd)

. o .-

i be jemdia forda Seme  irani dorost mikone,* i

- mehar inglisi o
cai* irani
g8zZa o=rabi
polo* mynesni*
. : geve* ‘torki

-y

80
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"o 2 . 4

SUPPLEMENTARY LESSOH 1.

Materi,ais needed: a pencil, a pen, a nate‘baok, a. book, a sheet of
L * paper, a table. :

Situation: Classroom Chart 1

[

* R R %

e,

1. lotfen gus konid, (Pr.‘::mt to objects as you say the fellcwing wcrds
' a.nd sentences: ) ;

w8
a2

Xodnevis.” in xodnevisre, L2
_ketab, in ketab-e. .

A

2,  lotfien telrar konid. (Have the stuaents repea.t each, words and the -
.corresponding statement after you. ' Point to
. the objects as they repea:t after you.)
- medad. in medad-e,
T : . .
xodnevis. in xodnevis-e, N o s
. ketab. in ketab-e.
. Gefter, in deftar-e.
kagez, .in kagsze-e.

miz;_ in miz-e,.

3. (Have the individual student reprat after you.)
h. lotfen jevab bedid, T: in ¥i-ef . (Point to o book.)
8: 1in ketab-e. V L
(Continue in the same way, pointing to:)
medad _ xodnevis
~ ketab | dnftor

kagnz miz,

K1




. Supplementary Lesson 1 . (cont'a) A . N

'AS. latﬂgn saal konid. *(Reverse the ‘sboveé practice; have the iﬁdividual
: - student ask you the same questicns, €.8.:) -

|

%

gﬂgsﬂ““s ;n ci!ef (Pbinting to pencil )
- T: in medad-e, i

:Sg (Have the'students qus#ian and answer among themselves, e.g.:)
Sy: in-ci-ef I | |

\ Bp: AN e-ece-e,

= -
s . -
. - - - S o
- = T T = Fe PN [ gy .
=
2 .
5 ;
=]
=
i 1
]
£
A
R
i,
L
=
-
f
! L]
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Pronuncintion-Unit S

" Changes from colloquial Persian to the more formai forms of
the language involve certain'phonetic'éhanges. ‘fhe simpier and nore
fﬁ;common phonetic changes should. be introduced to the qtudent so that he
JAWill not be con‘used by a form that differs from one he has leérned
| One example of a phonetic change that occurs on different
'_levels of Eer31an is the dropping of-the /h/ phoneme. '

a - The word /danesga/ oceurs again in Lesson 7. This word has -

been previously preSen+ed in its colloquial form. On.a more formal

level of Persian (one in which this word occurs frequently) the form will L

be /danesgah/ The trend in colloqn;al Pers;an is to drop /b/ in syilabie;.
final p051tlon. On a more formal level, however, the /h/ is clearly
enunciated c ' . S 03}7 | ’?L"lﬁ | iuﬂfr
Since /h/ never occurs in syllable final position 1n Engliah |
and because it is often retained in normal speech the following exer- »uf'
cizes should be drilled. -

P:;onunciation Drijl 5.1 Iuitation "

. teh | . tefrih . N
ah % non " ,
neh : o | C rah
knh | : o mah
anduh" L - seh
Pronunciatlon Drill 5.2 _Imitation ‘
‘tehran aahmed. ) ~ behsi . ehsas
behter  whsn  tohst - ahbam

. kehroba, { \ rezhtab sehne - ehya.

:;813
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Pfoﬁungiatian Drill 5.2 Imitation (cont'd)
Vmehri
&zhli
mohri
lz=hje
sthvi
mi fehrezm

ehtemal




LESSON 7

dialog a

l: ‘teradere jemSid amrika Is Jamshid's brother living in America?
zendegl mikone? .

2: Ibmle. der daneSgaye tegzgs_ Yes, he's teaching at the University .
ders mide, ' of Texas. '

kucilk ' small, younger
dare he, she has

1: beradere kudik hem dare? Does he have a ﬁungef brother, _té@?
do ) . two

ve : one, a (an)!

[X¥]

bmle, do teradero ye xaher Yes, he has two brothers and a sister,
dare. ,

* % % %
1: tereatre Jemsid amnké z_ermégi mikone?
2: tele. dor daneSgiye tegzas cgfrs mide.
1:  beradire kucik hem ddrer.
2: mle. do tEra&Er@ ve xal®r dire,

"3 :

‘o0
(W
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Drill 7a.l  Simple Substitution (Review)
. Ezra&gre reza dors mide, 3
- xaher ‘
. dust
mader
peder
peser
dust ' - s
teeradar ‘ |

ped=sr

is

Dri;lp?bgz Complex Substitution tRepeat inc%uding alternation of
i -negative and affirmative,)

teradere jem¥id  der  amriks zendegi mikone.
Jor3 .
xaler

C
darius

dors mide,

rezg -

inglisi mixﬁﬁe.

- , - ;zendegi nikone

kar mikcge '

]
oo
=




T4
Dl‘ili '7&,5 Complex Substitution (Repeat as Multiple Subdtitution,
. giving no more than two cues at the same time.)
JemEfd teradere lfu%_‘lk dare. | o
o bozorg#*
| (neg)
kacik
R (aff)
ou
fereite C (
Drill 7e.6  Combination Drill (Review) .
k reza der daneSgaye tegzas ders mide.

. E&:g;é:g reza dGer da.:ne‘égaye tegzas &=rs mide,

beradere reza der danesgaye k%:l@:gbig ders mide,
deriug daneSgaye kolombia dsrs mide,

=3

211 der danesgaye ;;g;iféi-gi;; ders mide.

duste

madere jemsid dor daneSgaye kalifornia ders mide.

pre sirus*der danesgaye kalifornia ders mide.

Drill 7a.7  Conversation -
1. Soma terader darid?
2: Soma xeher darid? |
3. ¥oma teradere kucik darid?
L, éi‘ama;';&al&;re bozorg darid?

6. Soma xahpre kucik darid?
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Drill 7a.8 Conversatlon (The teaéher questions students sbout their
) : i families, and shout other students' answers. )

1. ‘soma beradere kucik darid?

2. 1  teradsre kucik dare?
3. "soma xalpr darid?

bo _3  xaher darer

5. soma xahzre kucik darid?

6. _5

KE}EIekucikda.re‘? o :

7. soma lerader dare?

8. _1 teerader dare?v | )
3 xalesr ds-raé-nd? . :
2 yaber darend? s

————

0
xaleer darsnd?

12. sama vo _3  tmradgr darid?
13 5 .0 _T  teradsre kucir darmnd?

M. _7_o_3 xahsrebozorg. danend?
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Pronunciation Unit 6

1. xahire qasém xéyli xo&ex1dge.

2. behexsid xanim, ye gidrd gend mixan, .

dialog b

1. teradzre kucﬂ{e’é ceker mikone? What.does his younger brother do?
dors mixune ' he studies (in general)

2.- twradere kucikes dar tehran His brother studies in Tehran.
ders mixune, . -
1. xahmreg cetor? . What ebout his sister?
“Fagerd ' | pupil, student
debestan : primary s;;heal
e . he, she, it, is

2. xaheres sagerde &ebestan-e, His sister is an elementary school .
: student.

2 b

1. ‘toradere kucikes cekfir mYkonef ‘
2. beradare kuciked dyr tehr&n dfrs mlxune.
1. xahgres cetorf

2. xalfires Bagerde dwbeatin-e,




7
Drill 7b.- Forced Substitution (Use subject pronoun as cue.)

hﬁf&&ar!kpciEEE der tehran ders mixune.
~2m (zzen)
-e5™} T - (uw)
- : (ze=n)
-etun ‘ (Scma)
-e§ ' | (u)
,%Em . . (1een)
-etun | | (EDEE)
=etun "(33@5)

-&=m ‘ - (zeen)
Drill 7b.2.  Complex Substitution

teradsre kucilkes unja zendegi mikone, '
Xalmr | )
bozorg*
berader
inglisi mixune
dust

e fraransge .

Xalmy

i)

espanycli

----dust - s farsi

00~
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n.f

Drill 7b.3 Conplex czubstitution drill (Use subject pronoun &

for -es, -=&m, etc.)

xahz?se bbgérgeg fieranse mixune.
(Soma)
bzraézrpﬁ : \
Kuéik |

(nzen)

- simi

peser .

(u)
doxter

(wezn)

mixune.

.;Vb%raézr
‘ (Scma) .
(u)

Xaler . e

:; (\}7\
biolozi R

it B

teE

. = bozorg &
kuéik
ders mide,
doxter
bozorg
(neen)

midune

91

@

0
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Drill 7ol Complex Substitution
men der  danesgaye  tegzas ders midem..
ma danesga kalifornia forsi vad migir- (neg)
soma . sahr *  nyu york zendegi mikon- - (aff)
meEn debestan yezd* inglisi dezrs mid-
jorj debirestan  borujerd* torki yad migir-
Jemsid _ S @rak '
' rezaye
Ienzedan
kermanseh )
- xoy
: : siraz

Drill 7b.5 Conversation (The teacher questions student ore; he then
quegticns studeﬂt two about student one's answers.)

1. Soma xaler .darid?
xalere kucik darid?
xalmretun koja zendigi mikonef
2. - _1 xaher dare?
T xalere kucik dare?
xaleres koja zendegl mikonef

(Repeat these questions, substituting /bzraézr/, to the th;rd student
. and question student four on student three's answers. Continue in .
this manner until all the students have been questioned.)

Drill 7Tb.6." Conversation . S C e

At fhis paiﬁt thé teacher should ﬂéke a short description af his family,ﬁghl
lncluding how many brothers and sisters he has, whether they are ycuﬁgef

| or older than himself, and should menti;g where lney live, This sﬁ;uld
not be too 1©ﬂg'sincé the students will have to remember the facts, The

" teacher will then proceed to ask the students alout his family. Do not

=

menticn names yet.

92 o
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SUPFLEMENTARY LESSON 2
1. lotfien gus konid,
sazt _ un sazt-e.
dar » un der-e.
' teextepakkon o textepakion-e.

. lotfmn tekrar konid..

]

sapt un sazt-e. | . gZse un gec-e.
der un der-e. sgndeli  un spndeli-e.
tzxtégakkag un ‘textepakkon-e. {éivar - un divar-e.
3. lotfen jsvab bedid.
T: un ci-ef (Point to cue.) S: un der-e.
(é@ntinge in this way with the following cues-z
v 1. samt ‘ 4{ gme
2, dgr 5. smndeli
3. tzxtepékkén - 6. divar

b, Substitution Practice

in medad-e,

ketab
dafter
cl

XF%‘\L%k ~ xodnevis

:  miz
N -7+ smndsli
o el
textepakkon

&8

Eamt
divar
kagaz
: xodnevis
’ .. textepakkon

93
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1.

23

un
ki
un aqa‘kisei
- esm

= N =
un duste Jjzmsid-e, esmes
rast migid? amrikai-e?

tegzasi

bele. tegzasi-e.

un aqa ki-ef

# 3 = 5. =3 J
rast migid? amrikai-e?

tEle, tegzasi-e.

80 -

LESSOH 8

dialoz a

that

who
Who is that man?

name

That's Jamshid's friend. His name is
George.

Really? Is he an American?
a Texan, someone from Texas
‘Yes, he's from Texas.

* % ¥ %

dialog &

b Y SN - T S
un duste jemsid-e. esmes jorj-e.



Drill 8a.k

- masi

Drill 8a.5

81

Simple Substitution

reem kucik-e
bozorg
xub

tezd
qermez¥#
sefidx
zzbzH
Zerd¥*

Complex Substitution.
drill.)

magiﬁém
ketab
Gafter
medad |

kucik-

(-e8) bozorg
(=em)  xub
(-etun) hed

e

(Repeat as a multiple substitution

xodnevis
kagez

d ermez
sefid
s=2bz
zerd

Drill 8a.l Forced Substitution
Jemsid i.ani-e?
4. amrikg---= !
italya----
tehran----
tégzabg-—,_,;i-
eéﬁghanaaé;
tebrize---,
Eapon- -~

L=

BJJILE_I’I*-**P




Drill 8a.l (cont'd)

scme inglisi berf =< zmnid?

Drill 8a.2 Simple Substitution
a., fereydun kord-e?
rus
tork
br=luc
- tork=msn
afqan
21mb
b. soma kordi lmrf mi%niﬂ?
rusi
torki
teluci
torkemsni ‘ .
afqani

mr=bi

—

96.






Drill 8a.3

‘aqaye

- xanum

aqa

Ve

83

Complex Substitution

sadeq irani-e?
a;levi

amrikai

almani

herf mizen-

italyai
meresi
midun-
rehti

=g

bextiari
_étemadi
| tork
aryan-nezad.

zhvazi

- sadeq
‘farsi
ders mid-
mazgﬁderani
7 midun-

Serifi

kord



Q
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esme Soma jorj-e?
famil

bple, éqa; esme familem
em eston-e,

Pes esme kuciketun jorj-e.
e s
tele, esme Soma ci-ef

esme familem 5irazi-e,

L %zie ,i‘,j‘i .
esme soma jorj-e?

Is your name George?
last name

Yes, (8ir), and my last name is Stone,

"Then your first name is George.
‘Yes. What's your name?
My name is Shirazi

Lk T

21

dialog b,

B e 3 S

béle, aqd, ésme familznm hEm.estén—e_

s ésme kueiketun jdrj-e.

-, P w y : ;
bale. é&sme somd ci-ef

= ¥ o, _ E,
esme familem sirazi-e,

O
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Drill 8b.1 Canvefé&ticn
8. T esﬁe‘kﬁciketun ci%ef:
31;8 esme IEn----e,

b, T: esme femiletun ci-ef

8: esme femilem-----e,

Drill 8b,2 - Multiple Substitution (Explain that first and last

names are connected by an "ezafe" in Persian. Be sure
to do a number of examples before you begin this drill.)
T: un aga ki-ef 5: esme$ jamside nezad-e.

@=li senjabi

mehmud Jemsidpur

fereste serifi

gasem sadeg

hoseyn etemadi

seld . alavi

Drill 8b.3 Conversation

T: esme Some ci-ef

S: esme men ----g-----g,
Drill 8b.k  Conversation (Ask each student.)

tmradsr darid?.

esme kﬁeikg% ci e?
koja zendegidmikene?
kar mikohe? koja?
espanioli midune?

+ mire daneSga?

99




Drill Eb.4 Conversation

T: ecswe pedare JeBid ci-ef S: ésmed fereydun-e.

madeer o nugin

baradare kucik parviz
beradsare bozorp ' menucer
madesr bozorg® parvin

pedsr ‘-bQZDf{;* nehmud
Drill 8b.6  Complex Substitution (Review)

mozzleme parviz fizik xeyli xub midune.

dust Jeaabid inglisi dirs mid- (neg)
beraday zohre Bini i fahm- &a.f f)
pedero mader mina¥® . iarsi midun- .o
xahzro baradar : - : N\

100
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prill 8b.7  Complex Substitution

masine

med&d

xodnevis

kagez

ketab

’tﬁradaxam
xaler
pedar

madéer

~ dust

meellem

terdadsre bozorg
xahere kucik
xahere bozorg

(Review)

kucik-e.

sefid

zerd

gBbz

germez

bozorg
" xub

bezd
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1. lotfmn tekrar konid. (Choral practice)

in miz-e, . un sendeli-e, -
in gec-e. - un textepakkon-e.
in xodnevis-e. un’ sazt-e.

in ketab-e. un defter-e.

~in medad-e, un xodnevis-e.

in dgr-e. . un divar-e,

in kagzz-e. - un medad-e,

2. Individual Practice (Repeat until each student can say the sentence
—.T: miz - sendszli 83: in miz-e.  un smndsli-e.

medad - kagsz
xcdnevis - saxt
der - divar

gec - textepakkon
ketab - defter

(Repeat until each student can say the sentence easily using two
cues at a time.)

3. lotfen gu konid.

‘in mize maellem-e, un mize Sagerd-e.
in ketabe men-e. . un ketabe jemdid-e.

L, lotfen tekrar konid.

in mize mcawllem-e, un mize sagerd e.

in ketabe men-e. " un ketabe ‘;Emairlae.
in kageze dan-e. un kageze sirin-e.
in xa&nevase XOBroW-e, un xodnevise sxtzr-e.
in sendelie Sagerd-e. un sendzlie mosllem-e.
‘iﬂ medade judi-e. - un x:uiade karol-e,

5. (Have eaeh student make a complete sentence using one of the fallawing
possesors. )

T: moellem S: in(un) mize moellem-e.

Bagerd
mEn
XOBrow
JemSid
karol

i

102
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LESSON 9

dialog o

hal ] condition, state, health

-1+ agaye Sirazi, s:lam, hale Mr. Shirazi, hellos how are you?
soma cetor-e?

mersi, xube, hale Scma Fine, thanks. How are you?
cetor-e? :

v ]

nist it is not (nég; of /-ef)
veli but

ser head

derd mikone it hurts

1: mersi, bed nist., weli ssrem Not bad, thanks, but I have a
¥  Gerd mikone, - headache,

ziab - very much, too much
x0b " well, (as hesitation "Well...")
2: xob, Soma ziad kar-mikonid. - Well, you work too much. ‘ .
- dorost - : ) right, ebrfe:jc, true
tezd @z zora . (in the) afterncons
eaté;&f&t mikon- v | rest (vérb) |

1 doroste. vizli besd @z zore That's true, but I rest in the
esteralet mikonem, : afternoon, ‘

* # % %

¢ ddelog a

1: aqfye Sirazi, gzlém,‘hé.le soma cetdr-e?

2: mérei, xlbe. hile somd cetér-e? |

1: mérsi, ted nist, V#li sfrem dfrd mikone.

2: xob, Soma zidd kér mﬂcénid?; 103
1: dordste. vfli temd =z zord eate&rﬂzﬁt mikoreem.
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prill 9a.1 ' Forced Substitution (Review)

soma ziad kar mikonid,
Jeméid

dustetun

: pedézretun

‘agaye sirazi

pedsro maderetun
Drill 9a.2  Forced Substitution . ‘(Review)
bemd @z zora esterahet mikonem,

(man) ‘ kar mikon-
= (Soma) mir- bazer
(ma) farsi mixun-
(u) esterahet mikon-
farsio inglisi . mExurn-

Drill 9.3 Simple Substitution

bed @zzora cekar mikonid?
. soba¥*

sabs,

j@meha*

Eembeha*

yel;%ﬂ‘be;h&*’;

aa¥ zmbeha® o

sembeha * 104
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Drill 9a.3 (cont'a)

Carfembeha* cekar mikonid?

Peenj Sembeha *
Drill 9a.L Complex Substitution

Szba miram kelase . inglisy
éaba

(JemBid)
"dosembehy | )

danesgaye twpbriz

(pedzro madzretun)
dofmbalia
variezmbeha

(8irino zohre)

(Scma)
renj fembeha

kelase fizik

sefembeia |
jﬁméﬂi'

(zen)
“Emmbeha,
Acarézmbeha

daneSgaye iraz

(meehmud )

Jjomeha

daneggaye tehran




9l
Drill 9a.5 = Simple Substitution (Vocabulery)

a. sar besm dmst del
pa  dendun post
b. (Point out that after /-2 and [-i/ [etun/ becomes /-tun/,)
| daneSgatun cetor-e?
xabgatu
patun
farsitun
inglisitun
c. (Point out that after /-a/ and /-i/, /-e3/ vecomes /-§/
in danesga%-e. -
xabgas
pas
farsis
» inglisis -
d, (Point out that /-mm/ changes to /-m/ before [/-a/ or /-i/ _ |
in daneSgam-e - ,
. Xabgam
pam
farsim

inglisim
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Drill 9a.6 Forced Substitution

serem  derd mikone

AW P

dmst
post

del

Drill %a.6 Forced Suhstitution
(Complex)

masines- bed nist

danésg& (~=m)
kelas (—efun)
ketab

kelese farsi

debirestan

inglisi
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LESs0N 9

dialog b

1. %eba cekar mikoniaf ' wuat do you do in the.evenings?
neepmulen usuvally
ketab mixun- read (books)

.2: Saba s cmulaen ketab mixuren, I usually read i;,n the evening.
samt i : V hour |
exnd how much ,: many
sa2t cmnd (at) what tlme‘?

3am ) | dinner
mixor- _eat

1. Semt cend Sam mixorid? | What time do you eat dinna:r?
kmst | S E eight

(sazt imst) (at) eight o'clock

2 mo:imulen saet- heft Sam mixorim, Ve usually eat dinner at eight
o'eclock.

* K % %

¥ o L.

1. s=bd cekar mikonid. .

2. =eba meemilen ketab mixarem.-
1. saxte caend Sam mixorid:

2. memulen ssmte hpdt Bam mixorim,
- ' s . a

108
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Drill Q-E-l Smpie Substitutmn (Draw a c:lcsc:}:, using Persian
‘ ' numbers, as a visual cue). .
mepmulen  saet-  yek ‘mirem kelase  inglisi.
do :

se.

it . . )
_ﬂDh | | ;
X | yazds

t‘lgvé.z@éé

the clac:k mztll they are well .1ea.rnec1 )
Drill 9b.2  Conversation - (Cued Response) S P

T ‘se@t cmnd mirid Sinemaye empayr? - (da) sagt -e’do mirgm slnema.ye empayr.
~S2elh . E,end mirld danesgaye tehra.n'? (l*gft) »

"r

semt cpnd miria menzele moggllemetun? (yasdgﬁ) S : Ny
iSEEtVﬁEﬂd mj.rid un fil;n-—e rusi'? (lﬁgt) C o ’

st cend mirid menzele jemSido ®1i? (@,{ai‘,‘é) |
‘A saaﬁ_candimi:id;ﬂsinemaye taj*? (penj)
| saatcgnd mirid ¥emrwun? o (dovazdeh) - L T e
, saat cend mirid mpnzeletun? - (f'éar?( : | i

109




Drill 9b.2 tééﬂt!ﬂ) T

szt x:%ncl mii';l.ti menzele teraderetun? (yék)
samt t:and mirid mznze;e tsre.&f.re ,jamsﬁ'? (Se_)

sazt c;%nd mirid n@nzéée mcalleme fereste? (dgh) .

Drill 913-3 ' Complex Sgbéj:itutic’n
Tesn " cmemwulan . - .saat &t §a;n ’mixér;gm

. (neg) ma . &b . - X . sobhane*

(aff) . Sama bezd- 2 zora - 2 nshar.

© . JemSid ¢ soba . Sam

Fow,

. Men  &=ba - qmza
‘pedaro madar

jemsido ali

O ® 9 o w

.t
A . 4

Drill 9b.k Céivérsa%icn (Review)
1. esme madmretun ci-ef
2z, ‘es'me Xalmretun ¢i.lef

3. esme twraderétun ci-ef i
b, esmé mamllemétun ci-ef




Drill 91:-14! * (cont'd)

5. peérétun koja ‘zendegl mikoneh
6. ma@r-étuz; kaxr milic;;ne?' |
7. xehero berader darid
. 8. -memllemetun iranl-e’f‘
9. kelasetun bézerésé?
10, “ medade sous, mez-e"»‘
"y };efz.abe @gn bozorg=e?
12”_ kagaﬁt-:éﬁd.;sshg_?é? -
‘.1;3'f meglleme soma amrikai-e?

L. duste jorj irani-e?

"

e
i

|
e
.

B
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SUPPLEMENTARY LESSON 4

lotfen Jevab bedid. (Ask each s+udent two questians. first wit-h ci-e |
and -then with ki-e. Use titles s::f add:ess vwhen’ cauigg students, g_g. 1)

T: aqaye (xancme) cmeme, in ci-ei S: 'in ketab-e.

T: in ketabe kise‘f _ - 8: in-ketsbe men-e, -

'-1.;1;etab 3. eendeli = 5. kagez' 7, medad
2, miz L. - Gofter 6s samt 8. xodnevis =

(Have the students ask and angwer the guestions among thémselves )

lotfen gus lganid,

_ in xodnevise mRn-e,
" in sexte mmn-e.

in xad:lensg s&te men-e.

L}; llcti%_gn tekrar konid., = , | "-‘ - e j
" in ketabo aé’_f@re ;mme . | ':m mizo spndwlie m@l.lem;e.
- un ketabo deftere sirin-e. i un mizo gn@lie sage;‘d—e.
in ﬁéaadla i:a@z'é Elmél—eg L ip éef&rc xaanevise tam—e.
un medado ké@ze Xosrow-e., . ( " oun ctszf‘&re xadneﬁse gasem-e.
5. lotfen ,Evab bedid. ’ o e .
| . T: e.qaye (xanc:me) ====-, in mizo syndslie ki-ef )
E ~.8: in mlsa &n@he meellem-e.
- (Usé the fallc:w:;ng pa,.ir§ cf eues;)
“ 1. xodnevis - mei&d. L 5. peder - mader
2. ITEZ‘E-@I‘ - xa.}'er B 6, ketab - defteer
3. xodnevis - set -7, miz - endeli
Ty, iéf*@r - -medad o 8. kagez —F‘!':;gﬂné*\ris



L)

99

Be;jiéy Dialcg-l@.;ﬂf(cagt;;i)r s

1

2.

bale. farsi xub herf mizanznd.
baalé,' ye bazradara do xah.are }mmk daran

.bale. xaheram him inglisi midune.

pees b;st%r far i harf m:.zan;d
bele. |

feransevo almeni nemidunid?

- nexeyr. feqet farsio torki midunm,
tcrk; hsem mldunld'? B S

bale. peﬂara maﬁa:an thEi harf miza:znd

E;er xune bi‘ét&r torki harf mizaenid ya farsi?

tﬁl‘kli ) v . ’ - ) ) ’ ‘.’\v .
pedero maderetun farsi midunsznd?
oma baradarﬂ xahar ham darici'? -

a

am*tcrk;. midungnd'?

rast migid? cetory
der medrese yad migire. -

pes hevéstan yad migire.

nexeyr. fagat géves‘%éﬁ yad nemigire. mc&liemg‘é amrikai-e.

Xob. pas hetmaj xub harf mizene.

beele, meallemes xeyll xub ders mide. ba ¥agerda faqat inglisi herf
mizaene. . _ . . . ’

VOCABULARY

’bebaax‘sf’ld ----- » excuse me
extiar darid. - ' phrases of politeness (to
xaed mikonzm. ! be discussed later) -

cera (two meanings) 1) why?
' 2) positive assertion to
‘negative. sta.t.ement or

questicn.

Cantractmn of una.(they) and. ‘
< ham. oL

t

unam



1. g@éye af%ea, selam. hale Esga cetaneﬁ

1. men dar dane¥ga kelas darem.

100

2; fﬁeview Dialéz 10.2

" (The fallawlng dlalgg should be resd slowly up to the asterigsks on
page. . Then the whole dialog (including the part after the aster-
isks) should be read at 3 normal rate of speed. Try to include as

;f many netural gestures as possible. Underlined forms indicate places

- you might include your own gestures, The fallawlng information should
be read to the students.) ‘

The fallawing dialcg will include words and expresszans you have not

' 'ﬁheard befcre. Some Qf them may bé understacd or figured out by context.

Others . are not so clear. It is nat parfant hcwever, ta understand ev=

ery word and you should not attempt to do so. ¥gu should be able to gét

- the gist of the eénversatiaﬂ fTQm what yéu already know,

=5

The end of the dialgg is culturaj in cantent -You will not. be ex-

'pected to understand everything3 but you shauld be as cbservant anﬂaaaa—

lyiiﬁ of the situation as PQSSiblér Keep what you observe in m;nd as wej -

“will discuss it in the grammar 53g51gn Ilght after thisg clgss. The dig-~

lag will be read tw;ze once .slowly, gxludlng the cultural materlal at
the end and once-again at a normal rate. of speed w;th the end section in-

cluded -and natural gestures emplayed

Befiéw ﬁialagﬁl@ 2

£

2. meréi,'xub—e. ﬂale Eoma, cetar—eﬂ

‘1. bxd nist, mersi, koja miridj '

2. ‘men mirgm,maﬁze;i ‘¥oma cetory | a

2. rast migid? bsbestun hem dars mixunid?
1.: bEELE - » a o ) v a
2. cf mixuniaf |, - - .

1. »Iizzkc Eimi . mixunsm, §oma cetar?

¥

AR T

=7
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Review Dialog 10.2 ( gc:«nﬁ_' d ).

2. bele. man hen dars mixunzm.
1. asmd ta kurs daridy
2. yeki faqal;t .
‘1. »yeki i‘agat'? . eéréz’
2. xob, tabestuna mulan Kar mlkmm
1. s szhih. koja kar wmikonidy |
dar ketabxuneye ds;ieggg;_;j S ﬂ

1. ‘Z=ba kar mikonid ya soba?

2. Ezbs;, scuba drs mixunem,
. 1. hala Yome ci; m;mmld? o o

T 2. menferanaemix@sm - _ ' _

r . l fa%rgnse yad migirigs

yoon

2. tetle, paiz men, miram iranc yeki-do mah der p 15 mimunemn,

1. ahaaa, pes fara.nse vad mglnd tanha rnir;ri?

2. hale tanha mir.,—za vali baaﬁar@: dgr pariS"EEnuégi mikone.
1. rasti? - n:ekar mikc»né?’ | *
2. deerdaneggaye paris ézrs m;;mne

1. | pes  betnan fﬂ-msg xub midune,

2 " bzle, xeyli- xub hcerf mizane.

| ‘1._ . pes §§ma cera fé;anse yad.migiri‘dj’-. ‘

2. xob, bar.;udsrm kar da.re, xeyll deers mxune
L. rast mif:f.ld &&zer'ﬂt mixam, aga; sazet; géznd—ei
E samt @lan do-e, |

1. . ax, a.;-: mexezeret mixem. men do kelas darem.

R BN O 2
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‘1. ba éjgzeyé,§§ma;'m§n zudter mirem.

2. xae¥ mikcnem. in¥allah Eémaré;ﬁgbare mibinim. qablez raftenetun
mixaym hetmen ke wenzele ma tafrif biarid. C,

1. ba k&ialé meyl, xeyii l@ﬁf darid,

2. xaef m;kanim.‘_pég mozehemetun na¥em.
1. -extigr darid; ba ejazeye szrkaﬁg

- 2. xodafez E&rh&zm&ie %oma ziad.
1. lotfetun kem néEe-

2. qorbane ¥oma. lotfen be xaﬁumetun_s&lame mero beresunid.,
1. cae¥m, ;DrbéneAEQmag xodafez.
2. ;éda_hafeze-?émié

a2 g

Q
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Grammar
1. Phonology’
Ve have seen in this unit that®/h/ is often dropped when it occurs

in syllable-final position. The following is a discussion of the phon-
eme /h/, its occurence and allophones.

1.1 When /h/ is dropped at the end of a syllable within a word,
there is often cowpensatory +°ngthening of the vowel that ac-
- companies it.  This can be swmed up as /CVhC/ ----> [cvvC]. »
For example, T ' '
. /a*;l*um:ci/u—-; [ceemeed] . s
/tehran/ --» [teezén]?

1.2 When /h/ggccurs-intervbcalicallyvor-in word-final position, it
is often but not always dropped, with no compensatory lengthen-
‘inz of the vowel, - - ox .

The phorieme /h/ #ill be transeribed here but you should learn to
make the correct phonetic changes by imitation of your teacher. :

Another Persian phoneme *(the glottal stop, here transeribed as /'/)
'~ acts in a nanner similar to /h/: - This phoneme is produced by sharply
. cutting off the air at the glottis. The glottal stop occurs in the Eng- -
lish sequences /'9'8/ and /'u'n/ (negative answers). » :

1.3 When /'/ precedes a consonant, iE'ig dropped. A phonetic leng-
’ thening of the accompanying vowel @Qéu:s. For exanmple,

[de' Vit acmmaceasy [dnmvit)
1.k When /'/ occurs following a consonant, it isoften pronounced.

1.5 When /'/ oceurs intervocalically, it is drap;éd_with no com-
vensatory lengthening of the accompanying vovel(s). For ex-

- ‘ /éa'a:;t/ ——— [saa:t] o : -

. Bt ~ /motma’en/ ---3 [motmaen] - o —
In this text, transcription of /h/ and /'/ will be treated differ-
ently. Since /h/ is not always dropped.on all levels of speech, it will o
be transcribed here, Because the glottal stop is almost never pronounce :
ed in certain positions, it will be transcribed only following consonants.
Long or double vowels occuring as a result of dropping /'/ will be written:
by doubling the vowel symbol. When you begin-to write Pérsian, you must. .
remember that words transeribed here with a double vowel willibe written 117
- in Persian with one vowel and a glottel stop. : : e
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2. Morphology and Syntax

2.1 Modifiers of nouns in Persian follov the modified nocun. Two
kinds of modifier have been introduced in your dialogs, an ad-

Jective and another noun. For' example,
baradmre Jeam¥id .+ Jamshid's brother '
baradere kucik Yyounger brother

When a noun is'modified in such a way, the 'connector' suffix

/-e/ must be added to the modified noun. You will notice that o

the connector suffix /-e/ has two pronunciations,

a. Vhen the modified noun ends ‘in a vowel, the suffix is pro-
nounced f-ye/. For example, . ' ,

& daﬂeEga—gg‘teggas' . University Df;Tegas
b. ‘When the noun éhds:in=a consonant, the suffix takes the
form /ee/. For example, - o ;

E

o

‘ ‘ B - =TT .ot '
‘beradere kucik' | - younger (little) brother

The English equivalent to this Persian construction, you will .
notice, can take:more than one form, o L

‘ aanéﬁga§e=tégzas ' ~ University of Texas

beradere jem¥id. Jamshid's brother

xahzre kucik - ypungerfflittlélrsister

But in each case the noun is being modified in some way, and..
this one.construction is used in Persien.

. 2.3 A second kind of modifier “that oceurs following the m@dified noun
is the personal possessive suffix, - ¢
baraderam < : @i brother
~jb£rad§rgtu§7 V your ‘brother -

. . beradare)

rjhe§:brath3f

These inflections may be added to a nbun plus adjective con~
struction. e :

o beradarel , his brother
baradere kucik - younger brother

L , w10 - . .
baradare kucikel - Jflij. his younger brother
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1

/-¢/. This inflection is phonctically part of the word, Fop -
- example, . ,

2.k The third person singulér of to be in Persian is. an inflected’

Xub=e it's good
ketabee . it's a book
The negative of this form is /nist/, a separate word, .
bed nist it's not bad (it isn't bad)
ketab nist_ . -it's not é-ﬁéok (it isn't a book) .
Because the connector suffix and the third pérsau‘siﬁgular inflec-
tions are homophonous, the verb form will be written with a hy-
- phen and the connector without a hyphen. You must not confuse
‘these forms in your speech. They have completely different gram=
matical functions. o S

3. Qggtrgstivg Nﬁtgs

- Note the following sentences:
&. ma mirim sinema.

C- b. - xahz=re¥ hanuz medrese mire,

o EmégbAmzﬁgele fereydun dmevat défim.
And their Eng;igh equivalents:
a; We'lre going to "the movies, _ .
b. His sister étill.gaés tcjécha@li:

" . €. We have an invitation to Fereydun's 'house to-
night, = - o . o
In each~of thé English sentences we use the word "to". When we con-

. trast this to the Persian sentences above, we see that there is no
equivalent preposition, On a slizhtly more formal level of Persian,
however, the preposition /be/ is used. Sentence (a) would then be-
come: - ~

o

wa be sinema mirin.

Note that this involves p change, of word ordby also. Thisg séntén;e-
type is not used in colloquial Persian in most circumstances. The-
natural transfer for iraﬁigns'studying Persien will be to drop the |,
preposition in the English sentence, ' .

119
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SUPPLEMEN

1. lotfen gu¥ kenid,

xodnevis ruye miz-e,
textepakkon zire miz=e.
sendeli nezdike miz-e.

lotfan. tekrar konid.

xodnevis ruye miZ-e.
tuxtepakkon zire miz-e.

szndaell na:zdike miz-e.

a.’

ruzname ruye sendaeli-e.
medad zire sandali-e.
miz nazdike sandxli-e.

o

3.. lotfen javab bedid. (Point to pictures on Chart 1)

T,

L

5. Tale. xodnevis ruye.miz

xodnevis . ruye miz=e?
t&zteﬁakkan zire miz-e?
sendzeli noezdike miz-e?
ruzname ruye sandeli-e?
medad zire spndmli-e?
-miz nezdike szndcli-e?
‘samt:ruye divar-e?
taxtesia ruye divar-e?

a.
bi

-mize Yoma nazdike dar-e?

mizo sandm:lie

4, lotfmn soal konid,

ERIC
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TAR

-,

o

sapto taxtesia ruye divar-e?

- sEndelie ¥oma nexdike der-e?

[

120

agaye (xarnune)------, xodnevis ruye miz-e?

Loma nezdike der-e?

(Show the relative position of objects as indi-
cated in the following

statements by pointing.)

sazt ruye divar-e.
taxtesia ruye divar-e.
saxto textesia- ruye divar-e.

mwize ¥oma nzzdike dmr-e.
szndelie ¥oma n=zdike der-e.
mizo szndelie ¥Yoma nzzdike der-e.

(Reverse the above practice. Have each student
ask a question using /ruyé/, Vzire/ or /nzzdike/.) -

.
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Pronunciation Unit 7

We saw in our discussion of /b/ and /'/ that they are usually dropped
. and-that the accompanying vewel becomes long for compensation. - Since
" this is particularly true of /! /s let us pronounce some words with the
long vowel fam/. '
e

Bad : - samd
vaz o vamz,
dxva Qeeva

e DEre ” | namre
 ¥zban - . %axban

" tzne ’ . tezne




have : ‘weather

1. hxzvaye amrika cetor-e . °  What's the weather in America like?
ja-be-ja - } - _from place to place
2. h=va¥ ja-be-ja ferq mikone. The weather differs from place to
‘ ' : place. -

for example, for instance

o

3. xob, havayé.tggzas meszlen, aﬁe;l, Texas fgr_iﬁstancei
. mesle _ : © like

E;; hzvaye astin meslé haveye The weather in Austin is like the . .
- #hvaz-e, . weather in ®hvaz.

ke % %

' C . .~ -dialog &

G -t /
2. heval ja-be-ja f&rq mikone,

l. heviye amrika cetér-ef

l. xcb, hévéyé tegzas miselen, .

2. hmviye astin mésle heviye éﬁ%égpe;

#

192
Q )
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Drill 11a.l  Simple Substitution
havaye amrika cetor-ef
iran e
tehran
esfehan
Siraz -
‘mazanderan

tebriz . . i;gp,

Drill 1la.2 Simple Substi£uti@ﬂ
emruz hava germ-e,
Q;S&:d _ : ¢
mar%ﬁb‘
xé@@k
&bri
baruni
" xo¥k v
‘Drill 1la.3 - Caﬁplex'Sﬁbgtituticgf
hévaye astin mesle havaye &&va%—ei
tehrarn R denver:
ma’:‘éhal . dalas
masandejan oregon
tabriz - ;_véyaking
éb%dan | hyuston

kérman S reno” l 23

k]
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Drill 1la.h Simple Substitution (The following exercize is between
pairs of students. The teacher supplies each student _

_with a cue.)

1. havaye tehran cetor-of 2. mesle havaye denver-e.
| abadan : o : . hyuston

Ezé.zgnders:; “oregon

methad " . f ) dalés

esfehan | . | “ : dalas

taebriz ‘ : o ‘ . .rena

Drill 1lla.5 Eimple,Substitutis;ﬁ (The following exercize follows the
! _ same format as Drill‘lla.k.) )

1. hevaye e;hv'a;g cetgriéf , 2, h=vaye zhvaz gzrm-e

Lt

tebriz .

abadan meertub

Yemrun o _ xonak | .

raft baruni
abadan t gRrino mertub
“Bemrun o xonzko xo¥k

mazenderan A : mertubo =bri

Review Review Drills 2b.11, 3a.k.and.3b.8.

124 -
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LESSON 11 /

dialog b

tabestun summer

1. pas tabeétgzag gRrm-e? - Then the summers are hot?

2. bmle, ye kami hem HEI‘tub—E ~Yes, It's also a little humid.
zemestun | winter

1. zemestuna¥ cetory ~ How-about the winters. .
berf - ’ _snow ‘

bzrf miad ) it snows, is snowing

- 2. zemestuna¥ serd-e vali -berf The winters.are ‘cold but it doesn't
' nemiad. . _ BNOW, - . '

=

[41 - «

¥ K ¥ X

dia;ag b

1. p=s tabestuna¥ gérm-e?
2. ’béle ye kimi ham mertib-e.
1. zemestund¥ cetdry

2. zemestund¥ sérde-e véli b2rf némiad.

My

Q
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Di;-il; 11b ,.17 Simple Substitution
zenestunaye téﬁriz serd-e, )
. m%Ehéd.
| tehraﬂ.
g@fé&n! | ‘ ) n
rézayé
_ azerbayjag
Drill 11b.2 Simple Substitution (Vccabulary) o o

uﬂayé abadan germ-&, =
bEharg*
paiza¥*
.Seméstuna

Yy

Drill 11b.3 Multiplé Substitution (Two cues simalfaneausly)
tabestunaye JBiraz xonmk-e,

paiza .  tehran

behara mazanderan -
- zemestuna  raft 3 : : BN
tabestuna . rezaye _—

Drill 11ib. h Gued Convers at;gn (Give a place name and an adjective as
' cues to pairs of students. Iry to keep the response fact-
ual. Repeat the exercise using all the seasons.)

1. hzvéye —— cgtar—ei 2. hxval _ e,
Review Review Drills Bh,h, 9a.3, 35;1 and 9&;6.

ri;l 1lh. 5 Imitation (Have the students repéa* the fallaﬁing sen=
tences ) :

hevaye tegzas.serd nlst hevaye mazanderan xodk nisti

[

hzvayé minesocta germ nist; ' hgvaye abadan sard nigt

hzvaye tehren mertub nist. hévaye Slbiri germ nist-,

| T T 1ge
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Drill 11b.6 Forced Subqtﬁu‘tlén (Go thraugh the following exércize
once repeating everything with the students, then give
cues in the regular manner. Use anl;,r negative cues.)

T. ha\raye tegzag sxrd-e? (n;axeyr) S. ngxey‘r, ‘havaye tegzas
s#rd nist.
hevaye sibiri germ-e? (naxeyr)
hevaye rzft xofk-e? (n=xeyr)
thayE mi¥igen germ-e? (pexeyr)
‘thavaye nevada m&ry‘;ﬁb—e’? (nﬂeﬁ- )

N E

© hewaye luyziana xofk-e? (n=xeyr)

Drill 11b.7 Cued. Ccnveraation (Multiple Substitution) (Cue both the
weather term and E:Ltn;r affirmtive or negat;wa ) :

T. h=vaye astin cetor-ef (smrd - neg) S. heva¥ serd nist.

hgvaye mi¥igan cetor-ef V (seerd = qafif)

havsye tehran cetor-ef (m&rtub - neg)

hevaye abadan n::atcr—eﬂ’ (Eertu’b - ai‘f)

h=vaye mazenderan cet.cr-ef \;§G§E - neg)

hevaye esfahan cetor-ef (xo¥k - aff)

havaye kermen cetor-ef  (germ - aff)

hevaye kerman cetor-ef (serd - neg)

hE\fE.;YE ra¥t cetor-ef (xo¥k - zieg)

Evaye rest ;gtgrséf (méz-rtuﬁ - aff)

: Drill 11b, 8 Free Ccnversatién

(Point to the -city or place’on the mep that the studonts will @ s w.

' recognize. Spoken cues may be given if they cennot remember the
Place ‘name or if you wish to usé an American place name, With
this .cue student one should ask: /hzvaye =p=---- cetor-ef ~Stu-
deht two should answer: /ha\raE ======= =¢ (nist)/ as he wishes. -

- 1ad
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. SUPPIEréNTARY TESSON 6
A;. lotfen gu¥ konid, : i
T: (Point to book and notebook) in ketab-e. in ketab nist.
(Point to pencil and pen)[ in medad-e. in medad nist.
2." lotfan tekrar konid. -
| in ketab nist.
inﬁsmedaé nist.
in sand=li nist.
un miz r;isﬁ. 7
un textesia nist.
on saxt nist. a
3. lotfen ,jévab bédid,
| T: in ketab-e?
52 naxéy:r ::i:n kateh nigt.
T: pes ci-ef | _
S! in defter-e, S | .
(Continue in the sare way pointing to c:»ia,je«:vtsf different from
what you use in your questions,)
"b. lotfan gu¥ konid. !
B a. xodnevis zire mz—cf
naxeyr, xodnevis zire miz ;nist\.

b. taxtepakkon ruye miz-e?

ngxeyr, textepakkon ‘ruye miz nist.

5. lotfzn Jjeveb bedid. (Point to pictures on Ch_a:t 1. Have thé stu-
‘ dents give negative answers to the quéstion.

- For example, ) . . b
. Xodnevis zire miz-e? ' miz nezdike samt-e

Y

taxtepakkon ruye miz-e? semt Zire miz-e?

1

o szndeli nezdike der-e? 1928 . textesia ruye sendmli-e? .

Q
ERIC
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SUPPLEMENTARY LESSON 6 (cort'd)
6. (Have the students repeat step 5 among theiselvesg)

Pronunciation Unit 8

Eranunéigfian Drill 8.1 Imitation

! | ( ferz ﬁzrz_ 
gerd - gerd
servﬂ | BTV
‘herfs © harpe
xerad xered  (béxmrad)
geran gEren
ser . sar

o B béri ' béri

Proninciation ‘brill 8.2 (Review Pronunciation Unit 6, page 76.)

"
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LESSON 12

-5t ’ . same as [-e/ "16" Lut oc=-
curs after /a/ and /e/.

1. xuneye ¥oma kojast} o Where is your house?
xiéban; ) * ' stréet,%évenue’
tw oL | in, on

2. tu xiabune ¥a-rezast. ‘ if‘s!an Shah~Reza Avenue.
dur .. _h -;= " ’ far - A

1. aﬁfinjg dur=-e? ‘ . Is'it far from heré?

2. nzxeyr. dur nist, No, it's not faf;

B * % % ¥

1. xuneye Somb kojastf
2s tu xiab@ne ¥a-rezist,

2. naxeyr. .dur nist.

130
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Drill 12&;; Simple Substitution
Xuneye §ama.kcjast. ; i
lﬂzéérese '
ketab
ﬁedar

~ dust
Xahar !
pesar
mader,

— kelas
d=birestan

Xune _

Dri;l_léa-é Simpie substitutiaﬂb
tu xiabane ¥a-rezast, “
f ﬁineseta
aklgh@ma
sorayya*
kalifornia
© vila¥ °
‘dakota
» Emirébade bala*.
Drill 125?3 Forced éﬁbstitutiéﬁ
tu iigbune-gaarezast!
texte jem¥ids
131

vils
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‘Dprill 12&.3' (ccnt'a)
tu xiabane vilest.-
| dakota
- e5lambol
¥a-reza
,&:Ii:abad
ﬁrabadé bala
naderi |
scr.a.yyie,.
. : kaiifarnia
Drill l2a.h Cued Conversation (Teacher supplies cues below.)

3 ’ & -

8y wmesemscae-e "ésmﬁ llmjas‘ri:f 52 tu xiabane Ef;:_,,___-_e (-5t)
medrese o emirabad
xune . . ' sorayya
dxbirestan ; , 7 : . pzhlevi
~ kelas B 7 vila

¥une - =mirabade bala =

medrese Ba-Teza

| Drill 12a.5  Complex Substitution
debirestane meen i du;?—ie;
xune -
¥oma ‘ Co
(neg)
baradaram

Ca s emm et
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Drill 1ga.5 (cont'd)
ma‘é'rlne | baraderam dur nist,
(aff)
qefmez
ketab
bozorg
agqaye élzvi
*(neg)
deefteer
» ‘Soma,

(aff)
ma¥in
sia*

(neg)
ketab

(aff)
abi¥
xodnevis
baradere kucikem
(neg)
qermez
* (aff)

Yoma
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Drill 12a.5 (cont'd)

Xuneye Soma ° sefid-e.
dur

mna

medrese ﬂﬂiﬁgﬂﬁgﬁ

Drill 12a.6  Simple Substitution
&. egme xgh&fém ﬂaribast*
ziba¥*
scheylé*
¥ila¥ "
Behln
ﬁ. esme beradaram mojtabast*
: Vieza'
dara
¢. Forced Substitution
esme xahzrem faribast,
pgrvin
Eirin
¥ila
¥zhla
f. Forced Substitutign
esﬁe bg;ad&:&m mcjtsbést
seid
_ hqseyn
dara
134 - qasen;




5
toad

Drill 12a.6.f (ccnt'd)
esme baradzrem gasem-e.
reza
mojtaba
parviz
Jem¥id
” dara
Drill 12a.7 Complex Substitution
xuneye Fome @z inja  dur-e?
beraderetun
dzbirestan
(statemént)
=z ¥a-reza
mzdrese

(neg)

Hine
(aff) o
&z malinetun

(question)

o E&:gdgretun

135
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LESSON 12

ddaloz b

1. xun=tun n®zdike medresest?

2-

.Tu=be=ru .
bele. ruberuye medresest.
fomare

Yomareye xunztun cand-ef

“¥omare¥ davazdest.

#
= = o %
£

o

xundtun nezdlke medyesst ?

~ bale. ruberfye mmdresist.

’

' ¥omaréye xunktun ctmd-ef

Yomar®Y¥ devazdest,

Is your house near the school?
across from

Yes. It's just across from

“ the school.

number
how much (many)?
What's your house number?

It's number twelve.
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Drill 12b.1 Simple Substitutian (Have the students imitate after you
: : once before you begn d.ﬂm ) -

' A, mﬁ;esa;tun i'n..ja 'niét'i‘
Xune ~
. é ke’tg,bg Fg-anse "
; b.; mﬂresgm injast.
xune A
~ ¥omare _
ketabe faranse
.'c. md:;esaﬁ kojast?
- xune
“Yomare

ketabe faranse ) o : - D

© Drill 12b.2  ‘Simple Substitution
 Junmn nazdike sefaratee.
| dzbirestan
U tawe emBia
Eikago o

:iia’beneﬁ peehls
Drill 12b.3 Simple Substitution
. esme men fereltest.
Yale*
fateme¥ . v o
ferekte

merziek

¥ale | l37
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Drill 12b.4 ‘Simple Substituticn
~ xunatun nezdike §§dres$$£?>
’ . 'géﬁabxdﬁé

: ésbiréstég Eéle

L 1 xuggge‘ferégté
Drill 12b.5 Céﬂ;léx Sugétituticnzi”
: :ﬂman " nmzdike - medresest,

(-etin)

| sinema, |
(neg)

| | taxte jam¥id

medrese k v ‘
xiabane ¥a-reza

" dabirestan

Xune

dzbirestane Yale
(neg)

Y xiabane ¥ale |

. (aff)

. dene¥ga
(=etun) -
koja -
dane¥ga |
(<e¥)
xune

S . 138

ketabyxune




o

1z7

H . .
= i

v

© Drill 12b.6, Complex Substitition - (Review)

v
xuneye ¥oma

f-nﬁzdik;g?
:§§rad§retﬁn l
| L g
ma¥in ,
sefia - :
~séhrab* E | |
| qermez . e
7 neded |
“ bozorg
xodnevis
¥oma

" xub
dustetun
. bozorg

qermez

' Drill 12b.7 Imitation

Xunam nezdik-e.

Xuneye mmn nazﬂigae_ oo

xunatun nezdik-e,
xuneye ¥oma nmzdik-e.
esmam parviz-e,

esme mmn prrviz-e.

139

esme familem estone-e,
esme famile mon eston-e, -

ketaben germezs=e,

B ketabe men germez-e..

ketabetun kojast?

ketabe ¥oma kojast?



Drill 12b.8

51

-

&3
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¢f Student. Two. .Then have the
~ with you supplying thé cues.)
xung-atun kojasty * )
xunzm nzzdik-e. xuneye ¥omg kojast/

"esmetun ci-ef

esmzm jorj-e. esme ¥oms ci-ef

. haletun cetor-ef

mersi, %ub-e. hale ¥oma cetor-ef

ketabetun kojastf |
ketabom. injast. ketabe ¥cma Kojasty

v g

Drill 12b.9  Simple Substitution

Aunem =2z inja dur-e,

‘medrese
.  xisbane p=hlevi
dzbirestan

mms jed*

(Repest these sentences with half the class playing the
role of Student One and the other half playing the role.

students do them in pairs

Drill 125,10 __Tfansfermatian (Say a sentence containing the words /dur/

- T,

or /nezdik/.
vert the sente

The student should then con-
nce into a sentence using the

other word., Follow the pattern below,,

xunem @z debirestan dur-e. S. xunem nmzdike dabirestan-e., -

Xunem @&z medresztun, 51\-11‘—2-

medresztun nezdike injastf

xunzm nzzdike medresmst, :

xuneye ¥oma az inja dur-e?

149

a
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Drinl. 12b.10. (canﬁ'df
T, ﬁEdI‘ESEYE Eams. &2 in:}a. dur-e?
| _ _xunm &2 ketabxune dur nist.
teln‘an &7 aarya, du;t--e.
A t.eh:a.n n&zdj.ke dar‘jra n;st

iirill ‘léb.’ll Free C’anvérsatigﬂ

l. Yome: berader darid?.
esme¥ ciw-ef
xune¥ kojastf

2. ' xu.ﬂatl.m kojastf
havaye unja cetor-ef
zemestuna¥ cetar-ez

3. dane§gatun kajgstj
. bozorg-e? _
=7 ximatun dur-e?

L, §ama. xa.har dar:.d‘?
xun=¥ kojasty
xuns¥ *Z xuneye '§cma dur-e?

5. §Dma. tu yune gorbe¥darid?
esme gorbatun ci-e?
besarg—e ya lcumk?.

6, ¥omg nahar kD,jE. mixarid}’
¢ @z inja dur-e?-
gaza'% Xub-e?

deftere i‘arsitun ka,jasti
sefid-e ya sia?. =
‘boz::srgae ya kucik?! -

7.

=
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EUPPIEBENTABY LESSQN 7

1. __-(Ask each student to change an ai‘firmgtive statement to a questim.
-, Watch their intcaation.) :

T. xeﬂﬂevis rgye mize, 8. xﬁdnevis ruye mize?

2. ;atfm gufg kenid.,

L e

in-krﬁe--
inkag

in keta’b-e. . ur ruznamest .,

3. lotfen tekrar komid,
' ln deer-e, - - unmjermat
- in ketab-e, . vn ruzmmst
in kelas-e. = un ketabxunsast.
: _‘ insagt-e S | un Enmst.
in pa.‘lgtae B unnmst
. i‘:i.dii}ar:e. '_ | un nex¥est.

b lotfen jeveb bedid. |
(T. (Point to window] un ag-e; 8. mexeyr. un penjerest.)
1. in dar-e? (wiﬂdmr) ' '
2. uwn tﬁctepa.kkan-e? (blackbng.rcl)
3. iﬂ samte Eagerdse?- (teacher's wateh)
" b, in xodnevise men-e? (student's Pen)
.‘ 5. in kaqez;-e? (m&g&zine)
6. un kgta.'b—ei' (letter) |

142
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I+7 _in deftar-e? (newggg;:er)
| Yg} in xodnevisee? (comb)
9 in kelas-e? (library) - |
10. wn ketaba deftor-e? '(a sheet of paper and a n;agazine) -
N _un aiwie?z » (m) B o ( Lo
12, mpaketse? (letter)

@

. Prommcietion Unit 8
k¥f  ke¥f ¢ a¥k wlg
Cbamaf¥ . baxd loxt - morq
raxk nesf . carx tebq

l=fs . e¥qg omg sadn

&
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LESSDN 13

dial:@" a -

. (Lésssn 13a does not follow the regular format. Suppl@entary sentencés
- have been’ added ths.t should be carned along with the dialog,) v

= . Y

ds.né‘éju : : B ca;lege student

Y Ay-au are

1. Yoms dane¥juidr . . Are you-a student?
2. bele. mxn dane¥jusm. ) ~ Yes, I am & student,

bal=d o ' . know, know how (this word
’ S is ‘. translatable by a verb
in English. In Persian, how-
ever, it functions as an adj-
ective and must be though af
as such ).

t

1. Y¥oma farsi beledid? o Do you know Per;ia.n?

‘2. hele men farsi beledem. S i’es, I know ,Per'siaig; -

1. ‘Eﬂ@ danﬁﬁzis.d?

2, bele, meen dane‘éjﬁan - -

1. ¥oud fersi badipdid? |

2, béle men farsi belidem.

éegeat the‘meﬁariz:e the negative answers to th»é above questions:

1. Ea@a dane¥juid? B ‘ -

2. ﬁéﬂcey:-jl men dane'ﬁ,jﬁ nistem, ’

1. ¥oma farsi baledid?

2. nexeyr, ' wen farsi beled nigtom. _ | _



Drill 132.1  Simple Substitubion

8. Eama_danégju—id?‘
Fagerd | )
Kdgxtér* T
_;gchegdes* -
-doktor*

“b.  bele, man dane¥ jueen,

| mceellem

Yagera

doxtar

Pesar

!mghsndes

éﬁgktar
C. Dmxeyr. men éage§5u nistam,
" ﬁeéllém i
Bagerd
- dokter .
peszr - . _ ) o & i
mohandes | | B

, Drill 13a.2 Free Conversation (Repeat Dril) 13a.1.a as queétiQns to be
‘ - - answered witbimit cue by the studeat.,)

145
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Dri.u 13a. 3 Complex Substitutiﬂn (Repeat in gegative 3 reﬁe,&t alsa ale
ternating negative and affirmative.)
' men . méelleme-farsizm. |

o ¥m
.  Vmgbgnaésf - - -
- mollem
- barader

" doktor

dustetun o
hgse;rn
dust L — *\

Drill 13a.b (Review) cﬂmpLex Substitutian
sambe samt sge : mirm kelase feranse,

do¥embe 1Y% .

yek¥smbe ° dsh - t ‘ _ ’
. se¥zmbe " devazda . ' '

car¥ambe yazde

Drill 13a.5 Simple Suhstituticn

men ingliai
fﬂfsi . 1
faranse

- espanyoli

146
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Drill 13a5 (caht;é)'
men’ eggaﬁyéli beleden
o nagqasi?"
’ | duxctan®
Bena¥* |
basketbal*
DriLl Al3a;6ﬁ (Eepes,:t Drill 13a.3 as free GGE?ETEEtiEﬁa) ;
- Drill 13a.7 ‘Imita:bicn (Check for comprehension.)
| un ketabe fereEtsést;- - .
" anstam hala der medresest.
: medade ‘men der xunest.
ma¥inem ruberuye ketabxunmst.
;jan%’irl xeyli zféétsést*.
ésme Xahmrsm Eglast
beraderam der feransest.
| §meyeamiai§éeétﬁ
- heft ¥omarsst. »

duste men der rezayest. _

5

Dri;l_'l. 13a8 Review (Review Drills 1la.3 and 1la.5.)
Drill 13ag9Multiple Substij:uticn (Repeat .in the neggfive,)

ftere Yome mesle deftere men-e,
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Drill 1329 (éant'd) e
I katé ¥oma ﬁeslé kote men-e.
. Keravat |
pirshsn*
e
‘_ﬁedaé

xodnevis

© Drill 13a,30 Multiple Substitution (Repeat in the negative,)
deftare jorj mesle deftere jem¥id-e,
fered : Jan
 meri  fere¥te

smid | jerd

Drill 13a.ll Complex éubstitutiaﬂ (Repeat g'iviﬂg more than one cue at

medade . . men mesle medede ®liee, .
ketab

(neg) - o
Jem¥id

lebas - .

. fereydun

pirahzn

(aff) |
o




narahast

emruz
Eoma emruz parahetid?
ce~af |

naxof

- Ecméwemrﬁz:arahggid?
bele. x€yli narahirtam

ceraf

136

LESSON 13
é&aiag b
-

i

N

" nemidunam. . emruz kemi naxo¥ep

it w ¥ *

ngpidugam; emrdz kémi naxo¥em.

¥ »

149

" worried, disturbed, uncom-
© fortable . -

" teoday
Is something E@thering you today?
Yes, something is.

Why? (teacher should point but.
accompanying gesture)

sick

I don't know. I'm a little
sick today.

=2
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© Drill 13b.1  Simple Substitubion (The teacher should be careful o
. drill these substitutions enough with himself before he '
iattamp‘?s, to have thefistuﬂents substitute the vocabulary
items. - . .

foma, emruz narghatid? . .

}Esta* 7
xo¥hal* | C ] = )
aaxo¥ |

nefqul*
bikar#
mgimt L

Drill 13b.2 Simple Substitution (Repeat Drill 13b.1 using /men/ as the

subject of the above model sentence, - Change the question
to a statement.) . -

"Drill 13b.3 Simple Substii:utia;n (Repeat Drill 13b.;.2'as 8 ﬁegative -stute«
S © Dent,. substituting the items listed.). f A

Drill 13b.k Cued'CcnverE&tiﬁn  (Repeat in the negativea) -
T, ¥eme emruz narahetid? S. bele; emruz xeyli narahstam.
A EEgul v
xo¥hal
N ‘ _ * paxo¥
demgin 1
)
bikar

Drill 13b.5 Cued Conversation (Repeat Drill 13b.L4 in the following man- -
ner: the teacher gives a on¢ word cue, student one asks the '
question and student two ansvirs it.) - .

T. narahast S84 ¥oma emruz narahétid? Sy bmle, emruz xeyli narae
| h | - hetid,  (br negative
answver) :

P.a..-v'h‘
Ul
<
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Drill 13b.6 Forced Substitution
e emruz xofhalem,

meiqul

xeste
(question)
(statement)

narahzt
(ﬁeg}

qeEngin

Jbikar |
(aff)
(question)

naxo¥ '

xo8hal

(statement)

(neg)

2. Yoma . rahetid* ya nerahstf

3. ¥oma 'féqirm*ya puldar*y”
h." ¥oma' xébid¥ ya bidarf

5+ Y¥oma m¥qulid ya bikar/ 151
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Drill 13b.8 ‘Review Complex Substitution
xuneéye ¥ome nzzdik-e,
beraderetun
aqaye Jjem¥idpur
dur
sefid

gxbz

nezdik

Cdur
ma¥in

nezdik

Drill 13b,9 Free Conversation
1. "I,Se;-:l:er House" @z inja dur-ef
g, i s;inemaye tegzas nﬁdik—e?
3. tehran nezdikme?
. megzik az inja dur-e?
5. tebriz 2z teh:ran dur-e?
6. ( meyé §ams. dur-e'? , ‘
7. kafeteria nesdike injast?

8. ¥uncye ¥oma nzzdike kojasty

. o 152
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) SUPPLEMENTARY LESSON 8
1. lotfen gu¥ konid.
‘a. xuneye ¥oma kojast/ xuneye ma ruberuye dene¥gast.
b. medreseye mhmed kojast] medreseye zhmed po¥te dane¥gast.
c. otage ¥oma kojastf ~ otage men tuye xabgast. '
‘2. lotfen tekrar konid.
xuneye ma ruberuye dane¥gast.
medreseye’ ehmed pofte cane¥gast.
otage men tuye xabgast.
otage i¥un tuye xabgast. .
mize ¥oma ruberuye taxtesiast.
sandali e ‘¥oma Iuberﬁye t&rt.esiast;i
mizo saidaliye Eoma ruberuye tgxtesiast.
kelase ma t\.:gre da;;e‘ﬁgast. '
7 Eeta.bxl.me tuye da.neEgast.
3f lotfen javeb bedia. (Ha.ve the students use the words :Lg parentheses
s + in their response.)
T. &qaye (xsnume)e----=, xuneye ¥oma kojastf (dane¥ga) ;
S. xuneye men ruberuye dane¥gast.
a. otage ¥oma kojastf: (daneEga)
b. otage i¥un kojastf (xabga)
c. mize Yoma kojastf (tmxtesia)
d. sazndelie ¥oma kojastf (taxtesia) '
e, mizo s=ndmlie ¥oma kojastf (textesia) )
f. kelase me kojast/ (dene¥ga) .
g. ketabxune kojastf Kdane¥ga) T
-——h. medreseye. shmed-k jastjﬁf(dane'éga) —

4.  ketabxuneye dane¥ga kojast? (xa‘bga) ,

J. memzele berederetun kojast{ (xiabane §a—reza)
k. menzele dustetun };cja.st;! (xiabupe sina)

1. medreseye xaheretun kojastf (dene¥ga)
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SUPPLEMENTARY LESSON 8 (cont'd)

k. lotfan tekrar konid.
‘g=c injast.  taxtepakkon unjast.
ketab injast. : . medad unjast.
miza sandeli injast ’ t&xtepakkana sznd=eli unjastiﬂ

5. (Have the students question and answer among themselves using the’
following expressions.)

a. ruberuye
b. po¥te

c¢. tuye

d. inj;st

e. unjast




1.

1.

2.

1.

1.

1.
2.
1.

TR
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LESSON 14

dialog s

hestid

¥oma irand hwstid?

bele. men iraniem. Yoma cetor
kojai

kajai hastiaf

O * %

fdalogd

¥omg iran{ héstid?

bele. mn ixan_igms Yomd cetdr?
pExeyr. men irani g_g;stm.
kojaf hiéstidf

'you are. (equals ~id)

- Are you Iranian?
Yes, I am Iranian. And you?

Né, I'm not Iranian.
wvhere from

Where are you from?

- I'm American,

*
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Drill 1ka.l Simple Substitution' (Point out that when the ¥oma form of
‘ "to be" oceurs on the end of a noun or adjective that ends
in /i/, the lohg form heetid must be used instead of the
~short form f-id/.) T

Soma irani hestid?

amrikai

‘nyo yorki
Drill 1he.2 Simple Substitution (Go through this arill once to show
-that in all other cases, the shorter form /-id/ is used
in colloguial speechs ) :
¥oma torkia? A : N o
arab |

rus

-

kord

Drill 1ka,3 Forced Suistitution (Be sure to eiieit /§ama garah&tid./
' not /¥oma narahet iwestid.)) ,

¥oma i#gniv hestid?
amrikad |
tork

bikar -

korq

qemgin : - . : | .

¥irazi “ | '

naxo¥ -

156




Drill 1ka.3 (cont'd)
~ ¥oma naxo¥id.
rus
feh;'—aniv ‘
weote
tork
nyo yorki
xo¥hal
tork
tegzasi
i
feqir*
kesel¥* - N
; Drill lbe.h Combination (Complex and Forced) Substitution Drin
Yoma  ireni hestid,
(quéstian)
dors
ﬁ (neg)
‘narahzt
xo¥hal
. tehrani

(statement)

157
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Drill 1ha.k | (cant:'d)
© jorj tehrani- nist.
| puldar*
Jem¥id
Eirin
Italyai

(aff)

naxof
(neg)

'(Repeat the above drill ueing as many different combinations of substi=-
tutions as possible,) » : 1

Drill 1ha.5 TFree Conversation |
a. (Ask every student.) kojai hestidf |
b. (Ask each student one group of the following questions.)

1. ¥oma bereder darid?
esme baradzretun ci-ef
“koja zendegi mikone?
dane¥ga mire? -

2. pedzro madmretun koje zendegi mikonandy
pederetun unja kar mikone?
madzretun cetorf
beradero xehazr darid?

s 3. ©Homa kojei hestidf ,

' pedzro maderetun dar kodum* ¥mhr zendegl mikorendf
beradero xaher daridf o

’ koja zendegi mikonend?

L. dane¥gatun kojast?
" bozorg-e? '
xunztun kojast?
Somara¥ cend-ef

kodum xiabun-ef , i
telefon dare? - ’ 158
¥omare telefonetun cand-ey™ . =

5. xunztun der kodum §§lﬁ—ei

Q
ERIC
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Drill 1ka.5 (cont'd)
6. - baradere bozorg darid?
© - zzn¥ dare?
bzce* dare?
esme xanume¥ ci-ef
7. ¥oma der xunztun seg¥ darid? .
esme¥ ci-ef
bozorg-e?
gorbe hzm darid?
Drill 1l4a.6 Transformation (Point out that the inflection /-e¥un/ ,
"their", follows the same pattern as /-etun/. That is,
after vcwela the inflectigﬂ beccmes [ -Eun/ Otherwise
it remains /-e¥un/.) _
T. ketabe slio jem¥id ‘8. ketabe¥un
magine mlio jem¥id A ma¥ine¥un
kelnge ¥irino ferefte kelase¥un
kelese faranseye zlio Jem¥id kelase farans=Sun
kelase farsie =lio Jem¥id - kelase farsi¥un
xuneye pedzro madaram xun=¥un
medreseye =lio ijzﬂﬁid e dreszlun
kelase inglisie ®lio jem¥id kelase inglisi¥un
Drill 1ka.7 Transformation (Explain that the inflection /-emun/ “our"
"~ follows the geme sound change pattern as /-etun/ and /eé‘é’un/ )
T.  Xkelase inglisie meno ¥ona 8., kelase inglisimun
 ma¥ine maeno ¥oma : na¥inemun
kelase mmo ¥oma ’ kelasemin
Xur~ye meno Soma o Yunsmun
medreseye meno koma ) medresemin
ketabe meno ¥oma . - ketabemun
kélsfse feranseye mano E@rp.a?' kelase faransmlm

kelase farsie mano ¥oma ' kelage faraimun

o

B &£
= .
. o -
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Drill 1ha.8 Multiple Substitution (Select two cues' in different
positicns to be given simultaneously.)

ketab -emun bozorg-e.

kelas (~etun)
ma¥in (~e¥un)
dzbirestan (-emun)
medrese

S=vari

kelase f=aranse
kelase inglisi
kelagse farsi

. samt




agam

in agam amrikai=nd?

hardo

bele, ma herdo amrikai haestim.

i%un hem farsi balzdend?

nexeyr. i¥un farsi beled nistend,
¥ K ¥

in agém emrikafznd? | |

bele. ma hérdé amrikal h¥stim.

i¥(n ham farsi belfdend.

nexeyr. i¥in farsi beled nistand.

© 16l

contraction of /aqaf and
/bem/

Is this gentleman American also?
both
Yes, we're both American.

Does he know Persian too?

+ No, he doesn’t know Persian.
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ﬁrill 14b.1 Forced Substitution (Be sure the students use /hastid/ !
and /-id/ correctly in this drill.) '
¥oma irani hmstid,
naraheset
amrikai
tegzasi
naxo¥
hazer¥
tehrani
zrzb
tork
xo¥hal
Drill 14b.2  Forced Substitution (Review)
foma farsi xeyli xub baledid.
ren
%oma
ma
bﬁadéram
¥oma
men
ped=retun
ma,
Drill 14b.3 (Repeat Drills 14b.1 and 14b.2 in the negative.) i
Drill 14b.h  Complex Substitution (Forced)
Yoma amrikai hestid. '
N ,

) | 162

tork
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Drill 14b.s5 (cont'q)
ma | torkim,
(neg)
p—

(aff)

. Jemgia
irani
xeste
xo¥hal
tehiani
Yoma |
ineg) | |
Drill 1k4b.6 - Multiple Substitution Drill (Repeat in the negative, )
¥oms amrikat hastié, |
men tork
‘ma , xo¥hal
Jem¥id  ymate
beradaretun =er=b
pedersmn tehrani'
duste @11  ¥irazi .
nmﬁﬂlemezﬁarj’ y=zdi
Give a short explanation of tﬁe use of /i¥un/ and the /~and/ verb ending
when refering to a third person present or not bresent out of politeness.

Explain that this is especially true of important dignitaries and people
related to or friends of the person addressed.) =

[
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Drill 1hb.7 Simple Substitt{tif:s_ﬁ
un %qa. amrikaiz=nd? |
®lio jemEid
pedero madsram

pederetun

lindon janson

¥

;L’.%un ' ‘ L 3
ﬁlahaz:‘at* ' - o - : . |
iBun | |

Drill 14b.8 Multiple Substituti@n (Repeat in the negative, )

LLE aqa © amrikaisnd?
| §§mas irani DI
nEn bikar s

i¥un meiqul

i

=lio xﬁmud kord
agaye estilu nyo yorki
lindon janson tegzasi
¥oma 2rab

pedero madar naxof

Drill 1.9 Trensformation
T. ma¥insm germez-e. S. me¥ine qermezam xub-e.
ma¥inetun germez-e. . ma¥ine germezetun xub-e.

medadzm bozorg-e. etec.

keiabe¥ lucik-e,

~
R

ketabe¥ siast. : 1¢

Q
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’ Dri1l 1b.9 {cont'a)
T, medade¥ siast,
ﬁedédfﬂm siast. .
: sadnévisai siast.. -
xodnevisem bozorg-e.
maﬁinemnn szbz-e.
" ma¥inemun kucik-e. -
ma¥inemmn siaét-
iu._r i ' ketaﬁeﬁnn giast.
- ketabemun zerd-e,*
‘ketabetun zard-e, ' : R : %§§§§§§$§L
Eétébe;pn!b§2crg-e. o | o ‘
- d;ff_; ;7f QEftirétun bozorg-e.
i?ﬁﬂétlm siast.
g . ;meégdetun siast,
‘medadetun- germez-g, _ , : _
oL qegigéﬁun qgrﬁgﬁéé.’ o , '
medade¥un bozorg-e.
i ketaééEnn:bégarg;é.‘ &
&étabeEqn’giastz
- ma¥ine¥un siast,
méﬁigégun gerﬁezaigiasg-ﬂ
, maEiQéEﬁg,éérﬁeza'géfidsel |
(Th§K£;ééher should réad‘thérfélléﬁing paragiapha!alcud to ghe students,
- #illing in.the blanks with the correct information about himself. 'Thig
should be read. at normal speed. The teacher may have to repeat the read- :

" 'ing two or three times until all the information is understood by the
students.) - o . the




Drill 1hb. IQ?;bgémpfehéns ,iDIl

mn mcazlleme fsrsian men irani hast@ val; dgr ggrika dars m;s

&

" xunsm. B ss_s-s-sale Gar amrlliam ped=ro matiargn dor —eenaa zendegl_ml—t
konsndo xunafun dar xlab*;ne_ _.,.,;g_!_; *xia’bime ket na&lke PR
men --- beradaro ==-- xahey daramo un®Em ~-—=--- zendégi mikonznd.

. esme beradarem - g ‘F__!_j s —e.

» in tabeatun Sg.gr aena’ggaye tegzas da‘s midem. dust;a#unb@ az té!,.bes—;
tun in allah mirend ;ra.m ‘hala farsi yad mgirand farsi¥un ba:l nist.
]gmi mifehmendo 1@3; herf m;ga‘iaid vali ba. mcs:lleme%un mﬁe 1ngl:.si
I:h_rf m:.zsmzmd un };Eyll bﬁae- vali ma§allah xub yad migiraldi -

s0ba mulgn dar xagga sabbane mixoren, gasgt hefte sob dar da.ne'éga
. o3
]selase fars:. darim.,. v&li meEen enn‘uz xeyil ;»Estem havaye tégEEE xeyli

(Y )

_ gfzgtmee. men xeyli xia;f hetam,  veli ba:ad =7, kelas m;raan xabg_ava esters.ltgt

mi kkonzm. emfzb ma samte.¥i¥ (penjo- nin) ‘é’am mlxar:_m_ hﬂi‘ée. qezaye am-
f rikai mixorim. quzaye irani dust daram veli ma inja dorost nemikomim.
Drill 14b.11  Conversation (Now the teacher should give the following
' - cues and have one student use-it in a’question to another
student about the above paragraphs. All questions and

angwers .should be in the /i¥un/ form since they are
speaking about their teacher. For this reason thEy

should use the agaye -~--- form.)

T, 4irani (You should hope to elicit a question similar to the followe
‘ ing from this cue.)

Sy 8Qeye =-s=mem iranimnd? {‘
8o bale 8gaye ==--<-~= jranisend.
Cues: _ ‘ i S B \
" a. meelleme farss, d. xunmfun g. esterahet
b. dars xundan e. sobhane ., h., ¥am

¢. pedaro meder f. xmste i. qsezajre irani

160
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SUEPLEMENTARY LESSON 9-10 - g _ BTN

The ccnﬁnta of this lesson should be drilled over the period in which -

regular lessons lha., .14b, and 15 are drllled - The material covered
in th;s lessoa is review materlal 1 L o ; ‘
*1. lotfmn giwab bedid. (Have the studénfs ‘give an affirmative answe:
: 7 . to the questions.)- N
T. “in kétab-e? (Pcint to ynur book). " S. bale. in ketabe.
‘ in ketabe men-e? X ' bele. in ketabe ¥omast.
ketabe men ruyéipizse? . _ 7 bale. ketabe §ama ruye. »
V N i : ’ ’ mig-e‘ s . . N
(antlnue in the same way using the f@lluw1ng words. )
&, (xcdnev1s - Boma - zire mxjelle)
b, (d=r - kelas - nmzdike féxtesia)
c. (Eune - bab - ruye ruzsame)
: . d. (kelas -~ ma - ruberuye ketabxuné) '
e, (Dtag - barbara - tuye xabga) L ; .
f. (ma&rese ~ 2xtzr - pofte dangﬁga)
2. (H&ve the students make negatlve or affirmgtlve statements accarding
to the cue. Use Chart 1.) . . » -
o T, a. in x@dnev1s=e? (watech) . s, nexeyr. un xodnevis nist. un.
' : . . v samt-e, C
.in sazte tam-e? - S Lzxeyr. un samte Yomast. _
sazte men uﬁjast? . nexeyr. sexte Homa ruye miz-e: .

b. in divar-e? (blackbcard)
) textesia ruye zamin-e?

C. un kagez-e? .(pencil) . L
un medade gloriast? .
‘medade ~=-=--"kojast?
d. un semt-e? (map) = , o
: un nax¥eye amrikast? . ; I

ﬂsx§eye iran ruye miz-e?

e, wn d&:ée? (window)

penjere nmzdike saxt-e?’ _ .
£, in nox¥mst? (letter)

name tuye, ketabe?

: 11 67
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£ . .

3. 13%;1‘;2511 *Scra; kaniﬂg- (Have the students make questlens :E‘rc:m thé fauw-

i;ng answers.) . _ i
Ti . ig kétab-E- o : . ‘ S. 11‘1 Ei*é?
" in ketabe men. in ketabe Ri-ef
ketabe men injast. - - ketabe ¥oma kojast}
a. un otag-e.’ A

- un otaqe barbarast. A
. otage barbara tuye xabgast.-

b. '111 kelas—é.
in kelase farsl-ei
kelase farsi n=zdike ketabxunast.

c. un lietabxunagt.
- un’ ketabxuneye dane'éga.st.
ketabxuneye dane¥ga unjast.

"d. in miz=-e.
.7 in mize moellem-e.
’ mize mgallem ngzdike taxtesmst.

e, un SEEtEE.
un .saxte kelas-e. v
saete kelas ruye divar=e,

'f. in EE‘ED xodnevis-e.
in sa=to xodnevise men-e.
sazto xminevise men 2ire ruznamest.

g. Iin namest, .
in nameye b&radsran-e. . . .
nameye baraderem inga.st ' o e
h, (Subs+ltut1§n Pra.r:tig.e) :
menzele men _pcﬁte medresast.
| ruberuye dane¥ge
' otage Jem¥id Lo
| ” tuye xabga
nrzdike kelas
. naezdike nedrese

xuneye mina

koja 168
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k. ;(cgﬂt‘d)

*, xuneye mina kojast. §
xlabune Ea—reza lA:
. , unja :
g.migé §cﬁ% | v
i-rubérﬁye t§xtééia‘-
SEﬂdElié men - ;.‘fA | L N
ngzdiké p=njere |
mejelle -
-5; (Have the gtuaents questign and answer each ather ) .
. -_'=Tg (xgdnev1s - saat) . Sl X;n xcdnev;sa sazte ki-ef
’ Sy in ‘xodneviso saxte agaye (xanume) aaaaa ;

(Have the students use the following wardg in the;r ecnversat;cn )
a. (medad - kag&z) | |
b, (miz- s&ndxll) o . .
| -E_ (d=r - divar - pznjere) . 4
d. (aa¥t*a_rugnage)
e. (dmfter - name)
f. (kélas) S
8. (xabéa - ketabxune) | |
hfn(Kéfab - mejelle)
1. (medsd - ketab - dafbar )

o (miz - dafter. - ¥une) . o .

169
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'IESSDN 15
(Review Uni‘t)

Review Dialog 15.1

Please see page 98 for instructions in reading this dlalog. The proce-

dure will be’ the same as for Review Dialag. lD 1.

1. s=lam ega. hale §ama cetar-ef

2. . mersi. . ::u’b-e. hale ¥oma cetnr-ej
1. xeyli xubae. mersi. | - L
2. Yoma inglisi hestid? _‘ ’
1. nexeyr ‘men amrikaiam Erma cetar;‘- : ~
1. Boma dane¥juid?
E biele. mndane‘éjum
1. E!ar kotum dane¥gaidf- '
2. men d=r dane¥gaye '§lrm .'
1 ¥irazs hestid? o o .35’ ,
2 naxeyr. . tehranim veli hala dgr ¥iraz zemiegi mikcmg.
1. ped=zro ma.daretun koja zendegi mikérmdf'
2. dar ¥irez zendegi mikonmnd. ' ’ - o

1. pederetun cekar mikonef

2. pedzrem dige kar nemikane_

‘1. ¥oms ci mixunid? |

2. men ¥imio fiziko inglisi mixunem.
1, der dene¥gs inglisi mixunid?

2, nsxeyr.. dar dane‘éga \faqat ¥imio fizik mizxunem.

U

1. pes inglisl ka;ja mimm;d/i
2, men der enjomene iran-amrika mi scungem,

170




‘mohandes.

tegzas der junube ‘amrikast.

alog 15.1 (cont'd)

duste amrikai hem darid?

men ye duste inglisi darem,

dustetun farsi midune?
‘fexeyr. leemi mifehme vali harf nemizene.
inja kar mikone?

bele. mal:z%ﬂ;d’,eseei
bexl &9
a’us‘t@ mohzndesg-e. _ Tl

mﬁhm_ﬂes - n=, mohendes.

mohendes, mohsndes. molzndes yarend eif

" mobendes nemidunid ci-e? inglisi migend "engineer".

haa! r_aét migid. mohendes. mersi, a@a. ’

xae¥ mikonam, - ¥ome ma¥allsh farsi -;:eyli xub balmedid,
extiar darid, aga. farsim xub nist. .
éxtia.r derid. ¥oma mesle irania herf mizenid,

xae¥ mikonsm.

¥ome, cetor farsi yad migirid‘? |

men Exba hemi¥e farsi mixunzm.

. m:f—zgﬂ;n cetorf

besemle, hami¥e farsi harf i zenmem,
¥oma kojai hestidf
meen tegzasian, ;

tegzas kojast]

b1
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Review Dialog 15,1 - (ccﬂt'd),-

- unja, ¥zhre bozorg dare?

1&13_ eg;?ﬁp%ﬂj ta %=hre bozorg dare.
hsvaye unja eeter—ei _
tegzas xeyh ‘bozcrgse. v heva¥ ja-be-ja faerq mikone.

- rast migid? Y¥ehre ¥oma cetorf

¥=hre ma xeyli mertub-e: nmzdike deryast.

zemestuna¥ cetor-ef berf miad?

. nexeyr. barf nemiad. barun miad,

pes heetmen mesle mazanderan-e.

. hmvaye mazanderan cetor-ef

mazenderan xeyli mertub-e. nazdike deryaye xmzer-e.

germ-e? _
germ=e, bele. vali xeyli @m’nistpg tegzas cetorf

ne, tabestunaya tegzas xeyli germ-e. - )
pes batmen mesle }Evaye ahva.z-e. shvaz gErm=e., ta}jestuna‘é_tﬂ;

. mertub-e,

szbz~e unja?

nexeyr. ahvaz szbz nist.

xob, tegzas xeyli qu@rése vali nezdike ﬂngrya #eyll s=zbz-e,

pes heva¥ mesle zhvaz-e vaeli mesle mazznderan ambz—e.

" azerbayjan hm sEbz-e,

bzle. . azzrbayjano gifla.n@ mazenderan xeyli sabz-e.

" barun cetor?

bele, birun miad veli gilano mazanderan bi¥tmr barun miad.
tabriz der azerbayjon=c. . nist?

bele, tabriz xeyli bozorg-e. beed 2z tehran ¥mhre dovvome iran-e.

172
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‘Review Dialog 15.1 (cont'd)

1. rast migid?a %&11 t&brizia'farsi haerf nemizﬁﬂiﬁig
2. naxéyr.' tebriziavo azarbayjania tarkirbéif'miéénand;
1. farsi cetor?/ | ;
2. farsi ham der medreseha herf mizenend.
1. ¥oma torki midunids ° -
2, f@rki? nzxeyr., fagst ye kéﬂsme midunen - ﬁyax:i"

1. be farsi ci mi¥ef

2. "yaﬁei"-be farsi mi¥eé "xub".

‘1. mersi. Men yé.dusteraZéranjani daram. torki xﬁ% bsrf mizene, 5&1&
Ye kel me midunem - "yaxci", mersi, aga. ' :

2. xaef mikonzm,

1. The Verb to be
D We have seen the following sentences with different forms of the -
.verb to be. » . : o >

~meEn farsi baledenm : ma farsi beladim. -
men irani nistem _ ma irani nistim, ’

T ' na amrikai haestim.
¥Yoma emruz harahetid? . - v
Some, irani nistid. in aga hanm amrikeiznd.
Scma irani haestid? ifun farsi baled nistend.:

un_aqa ki-ef

@2slen nezdik nist.
pes kojastf
ruberuye mmdres=st.

At first sight the forms, of the versh to_be mey seem confusing
and may have caused you some trouble in your pattern practices. The
situation becomes more clear when we polnt out that the alternation in
these forms depends on the phonemic enviroument in which they are found,

173 ' !
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. To simplify matters, we will examine the negative forms first, The
negative form has /nist-/ as its ‘base and to this the’ regular endings of
all other verbs are added. - The only exception to this is that in the
" third person singular there is no verb ending added. Go back over the
list of sentences on the previaus page and examine the negative forms.

: of the affirmative forms the "1" and “they“ forms present no partic-
ular problem. The endings are /-~e=m/ and /-#nd/ respectively and are al-
ways attached withcut change to the noun or adjective.

v The "¥oma" and "ma" forms act in a similar manner. The basic fgrms

- of these are /-id/ and /-im/, and are suffixed to the noun or adjective.
When the noun or adjective ends in the phoneme /i/ then an alternate form,
the long form, is used.

/¥oma irani/ plus /ﬁid/ becomes [¥oma irani h&stid;/
/ta amrlkal/ plus” jsim/ becomes /ma amrika; hestim./

) The "u“ form presents dlfferent problems of phcnal@gical environ-
ment. When the noun or adjective before it ends in a consonant or any
vowel except /a/, /=/ or /e/, the form of the verb to be is /-e/.
ki=e?
nezdik-e.

"

When the preceding words ends in one of the vcwels /a/, /2/, or /e/, the
form of the verb is /ﬁst/

There is an additional phonological change in ccnnecticn with the
"u" form. When the preceding word ends in /e/ (medrese, xune, etec.)
the /e/ of the word before the /-st/ inflection changes to /=/. For

example, /medrese/ plus "t@ be" is /m&dresast/. Examples of the "u
forms are:

n&gdikgg.

tu xiabane ¥a-rezagt.
rubéruye;madresgﬁg.
devazdest,

2. Phonological Alternation of Inflections

The rule of word-final /e/ becoming /m/ before certain suffixes
can be applied in cases other than thet of before the "to be" inflection.

Note the following examples.
/xune/ plus /-etun/ is /xunatun/ /xune/ plus /-e¥/ is /xunx¥/
/xune/ plus /-am/ is /xunem/ /xune/ plus /-e¥un/ is /xunzSun/

/3uge/~plgg /~emun/ is /#uggpun/ 17 i
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3.

_ We have séen that‘tﬁére are;tﬂa vays of expressing the pgséessifes
/xﬁnétun!kajggtj . or  [xuneye ¥oma kejggti
(/esmEmAjg;j—ei/ . or  /fesme men jorj-e./
, There is no impa:tant iifferé§cebbetween'ihese two structures when
they appear in this intonatiocnal pattern. When

_ 1 one wishes to stress the
possessor then the longer form must be used with sentence stress on. the
possessor, For example, o :

/xuneye ¥oma kojust./ "Where!s your house?"

1
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. kodum ketaba?

-un ketabaye farsi.

(male Yoma)

un ketaba male ¥omast?

un ketabaye farsi.

nzxeyr. wmale men nist,

pes male ki-ef

Yoo T s -
male agaye Eirazi-e.

un ketabd male Eomast?
kodlm ketabhf
nixeyr. male men nist.

pes, nhle ki-ef

, méle agfiye ¥irazi-e.

pluraltmarkgr

ion

[

your(s)
Are those books yours?

Which ones?

" Those Persian books.

dialog &

No, they'ré not mine,

Then whose are they?
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Drill 16a.l Conversation with Cue. (Eeview)

T. -mn Eiié?- xiaban- 8. un xiabénseg
xne © xunmst
~ ¥iabane Eaﬁrgza
nedrese
xiabane.ferdaﬁsi
dane¥ga
ma§ine€un
sinema
Dfill J6a.2 Forced Substitution -
un ketaba male ¥omast?
man
Jem¥id
dara
me,
daneggg
beradere %irin
Yoma
una*
agaye sadeq
Drill 16a.3 Forced Substitution (Miltiple Cue) (Kepeat Drill 16n.2
: alternating negative or affirmative ns additional cue.)
Drill 16a.4  Simple Substitution (Singular cue, plural responsc,)
un ketaba male FYomast.
medad |

177
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Drill 16a.k (cont'd)
ﬁn medade male Yomast.
¥odnevis | : )
gali*
ma%in
rtaksi
botri
kagaz
miz
s=nciel i
liven-

fenjus

Drill 16a. 5 -Cued Conversation (Repeat Drill 15@,4 as a gueétian that

the students answer. in the negative, )

For example, T. un ketaba male ¥omaet? 8, wn ketaba male men nist.

N

Drill 16a.6 Simple Substitution (Repeat this drill at least two times. -
' cue should be in the plural. The second
time give the singular as a cue and make clear to the stu-
dent(s) that they should change it to the plural in their

The first time the’

response, )
v ketabaje jem¥id xeyli xub-e.
nedad
Xodnevig
qali
‘maEin
kagez
miz
sxndali
livan

fenjun
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Drill 16&;7 Forced Substitution (The student ghould change the subjects
; of the following sentences to plurai in his response.)

1.. qaliye Jem¥id xeyli bozorg-e,

2. wma%ine :ereyéum q§rmézné;
- 3. kétab§ mmn}%u iizfe. _ .
b, xodnevise ;%ﬁ serabee, | '
5. sandaliye Qekterfﬂﬂusé rakai;eu

6. livane jem¥id kucik-c. B

Drill 16a.8 Imitation

ketabatun ru miz-e.
I3

p

medadatun i% mizwe., T Co Xi .,
ké@éﬁém ru miz-e. - r
xodnevisam ru miz-e. . o
livana¥ ru miz-e,
ketaba¥% ru niz-e.
botriamun ru miz-e. . i C - ?”'} R -
-medadamun ru miz-e. . N |
dzftéfaéun ru mizﬁe.“ - 5 R .

‘kageza¥un ru mizee. = | Sy

-

Drill 16a.9 Transformaticn (Re sure that the studenid also change he
‘ subject ‘to the plural in addition to changing the subjedt
pronoun  to the possessive inflection.)

\T. defter - ¥ona 5. - defteratun xbec.

Y
f

ketab = men ’ .  ,

aF

xodnevis - Bcma

medad - . u

livan = - man

3
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Drill 16a.9 (cont'd)
T. botri - una’

ma¥in - u
'gali - Yoma
fenjuﬁ - ma
Xodnevis - una
botri = u 7
‘medad - ma

defter - men

166

5. botris¥un xub-e.

Drill 16a.10 Complex Substitutiorn

ketabaye agaye ¥irazi ru

medad

Jem¥id

xanume Szrifi

kagez
(singular)

~livan

%oma

" mzno Eoma

(plural)

fénjqn

miz=e,

(neg)

(aff)

(question)

5

(statement)
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Drill 16a.11 ultiple Substitution

ketabaye farsi unjast.

keqaz bozorg

sznd=zli  kucik
livan cal

fenjun gqave-

Drill 16a.12 Complex Substitution--{One cue at a time.)
un szndzliaye kucik male agaye tawbrizi-e,

medad © smbz mzEn
xodnevis sefid %
qali gevei m
.ma¥in bozorg Jaeméid

taksi rusi jorj

ketab irani hoseyn

botri amrikai agayz Jouvadi

miz . now% xanume faerifi
livan esfzhani " pedare fereydun,
fenjun kasif '

L
h!‘
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LESSON 16
dialog b
tedris mikon- ' : same a8 /ders mid-/but
on a more educated level
of speech

1. Yoma inglisi tmdris mikonid? Do you teach English?
dsbir _ momlleme d}zbiresta:i
penjom _ : fifth
hesten "~ /-am/ long form

2. bale. dzbire kelase penjom Yes, I teach fifth grade high school.
haestam. ' (equivalent to American junior year.)

cand-ta kelas ders mididf ‘How many -classes do you teach?

=

no

soba do-ta kelas ders midem, - I teach two in the morning and two
baed 2z zoram do-ta. in the afternoon.

b

caznd-ta ¥agerd darid?- ' How many students do you have?

2. xeyli ¥agerd darem. kelas be I have a lot of bstude,ntsg "It. dif-.
kelas farq mikone. fers from class to class.

1 A

dialog b

1. Eﬂmé inglisf tadris ﬁk@nid?
2. béle d=bire keldse EEn,ji_im he#fstam.
L é;:za_i;_ndéta kelds dfrs mididf
2. sobd dé-te kelSs dats nidem, baed @z zoram do-ta.

1. cind-ta ¥agérd ddridg
2. xéyli ¥agérd direm. kelas be kelds firq mikone.

By




Drill 16b.1 Simple Substitution
men ljzielaséjgén,jam ders midam.
" carom¥ |
sevvonr
dovvom’*
penjom

Ei¥om*

Drill 16b.2  Simple Substitution
men 2z ketabe avval ders midenm.
dovvom
se;w@m
carom
ranj@m
¥i¥%om
haef tom®
hae¥t om*
ﬁahcjni??
dzhom*
Drill 16b.3 Simple Substitution
‘men ®vvel wehrt miram 1ra.n
dovvom
sevvom
carom
" peEngjom
Ei¥om.
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Drill 16b.3 (cont'd)
mern ¥i¥om e méhr miram iran,
heftom
hektom
nohom

dzhom

Drill 16a.4  Complex Substitution
'dszbiré kelase penjom heestan,
meee) 1 em
dzbestan
_¥agerd
| debirestan
mohzsel*
dane¥gaye tehran
ostad¥*
dane¥gaye ¥irax
dane¥ju
déneégayé mzfhad
Js@f*sawmn
mohzsel | f,ﬁ""‘
; kelase carom
. dane¥amuz®
. 'dabesta;
Eagerd
dxbirestan

- kelase ¥i¥om

i _

T 18y
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Drill lébiS (cont'd) )
Bagerde ° kelase %i¥onm hestem.
moxllem
debestan
‘dzbestane ferdowsi
dzbirAstane ferdowsi
dz=bir |
dane¥gs
ﬂabi;estan
dzbestan
wohzsel ) . ' - i
| dane¥ga |
dzbirestan
debestan -
¥agerd |
| a;b;ratan
% dane¥muz - o ”?%’%
o debestan
(Repeat the above exercise using /i%¥un/ end the corresponding /hestend/. )
Drill 16b.6 Complex Substitution '
beraderem dar dsbirestan  ders mide:
dane¥lga
tedris mikone.
.. dzbirestan

. , ders mixune.
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Drill 16b.6 (cont'd)
| baradsrem der debirest 1 dars mixuﬁg.
d=bestan
der: mide,
dane¥ga
k. tzlisil mikone®
dabirestan‘
deers mixune.
dane¥ga
tahsil mikone.
ders mide.
tadris mikone.

Drill 16b.7 Forced Substitution (Be sure that the students' responses
contain the plural.) :

§gm§ mesle irania herf mizanid.
amrikai

tehrani

feransavi*

Repeat the above exercize once using /men/ and once again using /jem¥id/
-8 the subject and using the negative.)

Drill 16b.8 Complex Substitution
ma mesle irania zendegi miggnim.

herf mizenim.

g=za mixorim.

. qeza dorost .mikonim.

i8u

Q
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Drill 16b.8 (cont'd)
mé mesle irania gxza dorost milonim,
mosaferat mikonin-
inglisi d?rs midim;
farsi
herf mizenin.
bazledim
ingiiéi
yad migir;m,
Tarsi
migim * "in%allah"
| "befrrmaid"
o ; ] | taarof miléc:nimi
Drill 16b.5  Simple Substitution (Repeat in the negative.
men mesle ¥oma farsi balodam.
almani
inglisi
torki
aSprzi
nzqqa¥i
duxten
¥ena
basketbal

B=tran,j
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Drill 16b.10 Simple Substitution
Eéma cend-ta ¥agerd daridf
ketab
medad
otaq -
baradar
xodnevis
m@h@séi
xahaer
pirahen®
daman®
mozllem '
; Drill 16b.11 Complex Substitution
wa do-ta  ¥agerd darim.
se
car
ketab
da=sh
ketabé farsi

cel¥

medad

medade germez

noh




Drili 16b511 (cont'q)
‘ma moh-ta  mohusel darim,
Panjah J
mozllem
da=h

dane¥ga

Drill 16b.12  Simple Substitution
cequd*  kagez daridf

Seker

Polo

ab®
gwza
cai
gu¥tx
pul~
vaxt
Drill 16b.13 Simple Substitution
xeyli Eagerd darzm;Q
ketab
‘kaqaz»
~ kar
polo
“Sekar . 4“ K

mShmsel

18%}'



176

Drill 16b.14  Conversation (The teacher gives the cue, student one asks
the question, and student two answers as below. )

1

Yekar Sl ceqed Yekor daridf S, xeyli ¥eker darem.

T. ketab 8, cxnd-ta ketab daridf S, xeyli ketab darsm,

kaqzz
mohresel

kar

¥agerd

polo

qzza

pul

Drill 16b,15 Conversation

1. der kelasemun cend-ta ¥agerd darimf

2. Y¥oma caend-ta mozllem daridf

3. der astin cand-ta mozlleme farsi darimy

L. der dane¥gaye tegzas cand-ta mohmwsele irani darimg
2+ dar Dexter House cand-ta defter* darimf . '
6. tu kelasemun cznd-ta doxter darimg

7. dar kelasemun cand-ta peser darimg

8. ‘tu jibetun® cend-ta medad daridf

9. tu jibetun cand-ta xodnevis daridf
10.  ketabe farsimun cend-ta sefe* dare?
11. eamrika cmnd-ta myyalat+ daref
12. iran cend-te dane¥ga daref o
13. ‘Ywhre va¥engton cand-ta dane¥ga daref (10)
14, ¥oms cznd-ta jidb darid? -
15. ¥oma der astin cend-ta ketab daridf
16. otage ¥oma cand-ta cerag® daref
17. Jem¥id cend-te bamradsr der amrika daref

1990

ERIC

JAFulToxt Provided by ERIC



ERIC

JAFulToxt Provided by ERIC

23

3.

e ma &z Kelase ]
e ¥oma az kelase ma xmlvett

1o
e
~J

ma si-ta* Sag
Zoma bist-ta

in saxtemin car tmbagest.
.un saxtemun do tebeamst.
in saxtemun ez un saxtemun boliudtar-c. (o)
un saxtemun =z in saxtemun kutat

lotfan

kelase
kelase

in saxtemmn =z un saxtemun to on

tekrer konid.

LT =3,

L=,

ma @z kelase ¥oma ¥oluqtar-e,

Soma @z kelase ma xulvat

un saxtemun =z in szaxtemun kutatar e,

samte
sazte
derse
darse
farsie
farsie
hevaye
hxvaye

megtg ‘as

T. ke
ke

“am“/$F saxte mon geruntar
mEn ez saxte Somwa mrzuntar-

emruz 2z derse dirus ssxttar-c

-2,
="

diruz- ®z dxrse emruz asuntar-e,

Jem¥id @z farsie tam beht

EJ."HE,-

tam @az farsie jem¥id badter-e.

eIl
an

S.

s

1tences. Give a pair of st

1d then individw 111,

kelase ma o

Yomale iren az hevaye jupub sardtar-c
Junube ira;faz hzvaye Ycmal garmtar-e.
he students use comparatives in &

§ caes. Practice this chorally
lase ma Yulug-e.
lase Soma ziad Yulug nist.

kelase Soma xzlvat-c.

lase ma ziad xmlvaet nist.

saxtenun bolznd-e.

saxtemun ziad bolmnd nist.

saxternun kutast.
saxtemun ziad kuts nist.

samte mxn -erzun-e.

dexta Yoma ziad arzun nict.

191

Bulugtar-c.

s
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Supplementary Lesscn 11

3. (cont'd)

inglisie ®hred bad-c.
inglisie Zale bad nist.

farsie fereydun xub-e,
farsie men ziad xub nist,

derse emruz seExt-e.
derse diruz ziad ==xt nist.
derse diruz asun-e.
derse emruz ziad asun nist.

L., lotfen jevab bedid. (Affirmative cue.)

kelase ma a2z kelase Yoma suluqter-e? S.

kelase Soma =z kelase ma xilvzft%r—e?
un saxtemun =z in saﬁtemuﬂ kutater-e?
in saxtemun =z un saxtemun b@l&ndt&r-é?
saxte Soma wz samte waen geruntar-e?
sazte men az samte Soma arzuntazr.e?
dzrse eﬁruﬁ ®z dezrse diruz sextter-e?

derse diruz =z darse emruz asunter=c?

192

bele. kelase ma =z
Soma ¥ulugter-c.
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ctobus -  bus
miad he, she, it comes

1. otobus sa=t cznd =z tehran miad? What time does the bus come from
Tehran?

qorban gir

sob samxt drh miad, qorban. It comes at ten c'clock in the
’ morning, sir.

AW

dir mikone hég she, it ‘arrives late -
1. xeyli xob. mezmulaen dir mikone? Fine. Is it usually late?
montazer - ‘ . waiting for (adj.)

kesi - o . someone

mezmulen dir nemikéne,,'m@ﬁtazére It doesn't usually arrive late.
- kesi hestid? : Are you waiting for someone?

ny

miand . . they come

1. bele. déssegfa @2 dustam £z ~Yes, two or three of my friends are
tehran miand. ( . o coming from Tehran. - )

2, dustatﬁn,amfikaiéﬁd? o ~ Are your friends American?

hems¥un - | - all of thew
1. bale. heme¥un hem farsi xub Yes, and they all speak Persian
baledend, : ‘ . well.
I T

I . .
gialog’a

1. otobis sait égpi 2z tehrin miad?
2. sob s&%é dghbmiaﬁi garbén;>
-1, =i::cé;"fl,i XOb.  mamulin dir mikone?
i E-V‘ﬁgemulén dir ﬁgmikage.i m@nﬁ&géré géSi:ﬂésfidfv

1. biles do-sdite =z duapép és tehrdn miand,
‘2, dustiitun emrikefznd? -

1. bélei h#ns¥%un hem farss xgp‘balédiﬁdg 193

Z L} L
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Drill 17;.1- 'Gémplex Substitution (Review)
dustatun inglisi hart mizanznd,
bﬁ%&éﬁfatuﬂ

farsi
| yaﬁ migirend
rusi
telzdand
Eagerdatun
inglisi
mixunsnd
fzranse
yad migirend
. a¥pezi \
dustatun
baledand
¥Yena d
.dust dérgnd*
qééaye irani
Exa@gratun ‘
| dorost qik@n&ﬂ@
gezaye amrikai |
mixorznd
beraderatun
| sobhane
masto xiar*

dust darsnd -

194
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rill 17a.2 Transformetion (Using the fallawmg sentences as the cue,
’ elicit the corresponding sipgular sentenee a8 A response. ) -

1. ¥agerdatun inglisi xub herf mizenend,
2, haradaratun koja ;z‘éndegi mikonsend.

3. dustatun der dabirestan ders midend?
L, moellemaye ¥oma kojaiendf

dustatun sazt cend miandf

5
6. xahzratun’ e¥pezi |
‘éageriatuﬂ faranse yaé miglrand'?
- Qustatun qazaye irani dorost mikonznd?
9. baraﬂzratu,n der ¥iraz ker mikonend?
111 17a.3 Transformation (Ej.;Lclt T plu:al respaﬁse to the Eiﬁgular
sentence. ). o . @
1. baradaretun koja zgndeéi "vlpik@ﬂeﬂ'
2. dustetur gmzaye irani mixore? ..

3. Eagérdém ¥ena dust dare.

5. dust;gm farsi xeyli xub balzd-e.
6. baradersm qezaye hendi* dust dare,
7. ‘Bagerdzm rusi yad ﬁetﬁigireg

8. xsharem hemi¥e sobhane mixore,

1 17a.4  Simple Substitution
do-ta. =z ketabam ru miz-e.
fﬂedadam . . . . :
kagzzam _ : o f e
xodnevisan '
195 |
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Drill 17a.5

do-ta =z

Simple Substitution
dustam tu otaqwnd.
¥Yagerdam

dustatun
¥agerdatun 7
mozllema

irania |
maallématgn
§agerda§e irani

moellemeys amrikai

" dustaye irani

Drill 17a.6

do-ta =z

Forved Substitution
¥agerdatun tu otagand.
ketabatun

medadatun

ﬁc%liema

irania

fagerdaye irani
kag=zatun

dustaye amrikaitun
xodnevisam

dustaye iraﬁitun'
mcel)lemaye amrikaituﬁ
kétébayEEfarsitun
ketabaye amrikaitun

mozllema
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Drill 17a.6 (cont'd)

" do-ta @z mosllems tu otagend.
medadaye germezetun
medadaye qérmegémuﬂ
mozllemaye iranimun
ketabaye fé?simaa
ketabaye amrikeimun
dustaye amrikaimun

Eagerdaye iranimun

Drill 17a.7 Simple Substitution
hamefun farsi xub baladend,
ingliei
a¥pezi
Eena
fsranse_
Drill 17a.8 Simple Substitution (Repeat this drill using /haweun/. )

mtun¥* farsi xub baledid,
| hgrf.miggniai
midunid
telefoz mikonid
daers midid
yéa migirid
minevisgid
Drili i?a.g SimpleﬂSubstitutiéh (Repeat in the neg&tivei)
mant%ze;é ¥oma * hestam,

beradarem .
197




183

Drill 17a.9 (cont'd) |
@ﬂétszere beraderam haesten,
moe] ] emem
dustem -
ged&%@ maderen
Vaezire ferhang*
ketabem
Eagerdam
' modire medrege’

Drill 17a.10 Review the following exercises: 122.3, 12a.5, 1ka,3 and
- 1k4a.8.

19¢

[N
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TESSON 17

dialog b

miaid : you come
xodetun : yourself

1. xodetun sazt dzh miaid injs? _Are you coming here at ten fgurx
self?

ye kemi a little
2, men ye kemi dir miam. I'm coming a little late.
be to

migem . I téll, say, am saying,
will tell, say

ke that

1. pes meEn be dustatun migem ke - Then I'll tell your friends that
dir miaid. ] - you're coming late, '

motB=keram ' thank you
o 2. xeyli xob: m@tEgkergmg_aqa_  Fine. Thank you, sir.
xae¥ mikonzm ' '~ you're welcome
. befermaid - ' . you're welcome (This
+ - _phrase in this case is
the equivalent of "Any
time, sir.") '
1. xael mikonemn, iarban; befarmaid. You're welcome, sir, you're welcome.

* v . ¥
dialog b

1. x&detun sa#t-dzh miaid inja?

2. man ye ke { dir mfag.

1. p=s mxn be dustédtun mfgem ke dir mfaid,
2. xéyli x6b. m@t§a&§r&m,é§a‘

W 1. xgééfmikanémg_gérbén;‘beférmaid,- 3 ' .
199 -
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Drill 17b.1 Forced Substitution (Be sure the verb changes. )
| xaéetun mirid unje
xodef#
XOdzm?*
xodemun*
xodefun*
Drill 17b.2 Conversation
T. =xodetun farsi ders midid? 8. bzle. xodem ders midm,
Janson xode¥ q=zs dorost mikone? bale. =xode¥ qeze dorost mikone.

pedero maderetun xode¥un mirand bale. . xode¥un mirend iran.
iran?

¥omavo baraderetun xodetun in-
glisi yad migirid?

‘Jem¥id xode¥ der amrika ders
mixune?

xodetun celow kzbad doroc. ..lionid?
Drill 17b.3 Complex Substitution
men be dustatun migsm ke dir miaid.

zud#¥*
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Drill 17v.4  Transformation (The cué”sentence should be combined with
/nzn be dustatun mipem ke.. ./ by the students.)
T. qaeze dorost mikonid. S. men be dustatun migem ke gaeza dorost mikonid
farsi bmlsdid.
emruz dir mikonid.
emruz Kar darid.
emruz narashatid.
emruz xeyli xmstzid.
bteed &z zor dars midid.
emSzb demvat darid.
em$ab mirid sinema.

Drill 17v.5 Conversation (The teacher gives cue. Student one makes. the
corresponding statement and student two combines this with
the /ke/ clause.)

T. narahst Sl emruz narahztanm, S, men be dustatun migem ke emruz

nareshetid.
xoste ‘ :
m@iqul

bikar

men enruz pul nedarem

i
Lo
.

Q
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Drill 17b.6 Review Drills 7v.3, 92.3, 1kv.2 (in the negative) and any
other drill that practices a problem that your' c¢lass may
, be having.) '
Drill 17b.7 Cowprehension
Jjan h@;ltan amrikai-e, dar ¥zhre ymzd zen&e.gi” ﬁi%{@ﬂé- yazd ye

%xhre irani-e va* ye sal-e ke Jjan unja kar mikone. dar do-ta &z dzbire-
stand inglisi ‘tzdr;s ,mikcne_!_ sabar dz=r dzbirestane ferdowsi dars miéeva;
bamd 2z zore kelasds dmr dsbirestane ¥almst, dar dzmbirestane ferdowsi
kelase panjom ders mide. Yagerda¥ inglisi xub balzdend veli bibter nevek-

nd. ye sal-e ke ba jan inglisi mixunznd. Jan ba Bagerda¥ homite

inglisi harf nizanevo hela inglisi xub mifshmendo kami hopl nizenend. l-
batte jan farsi xeyli xub belad-e ve baraye in, Sagerda¥ hemi¥e ba¥ farsi
herf mizenand ya be farsi soal mikonand. -

dezr dabirestane zale kelase sevvom ders mide. jan unja hami¥e farsi

harf mizane. ¥agerda¥ inglici ' =1 baledendo modire mzdrese ham inglisi
nemidune. i%un fzranse xub herf mizenend vali Jjan faranse balad nist.

emruz ¥ambest, ruze avvale hafte. Jan sazte Eid bidar mife* vali

e i * . R
. boland nemi¥e.* xeyli xmstmst. %i¥o nim* boland mifevo hazmmam mikone .*

bamd lebas mipu¥e.* samt haft sobhane mixore. bmraye sobhanmg “hami¥e
Buno panir¥ mixore. sezt hafto bist dmyge* mire medrese. d=birestane

ferdowsi =z xunaz¥ dur nist ve hemi¥e piade* mire. deh dmyge tul mike¥e.*
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o SUPPLEMENTARY LESSCN 12

Substitution Practice

kelase ma =z kelase ¥oma Euluqtarﬁe.kg;

i xzlvet
' bozorg
' kucik

XU

@‘
[

58U

sExt 7
(neg)

b=zd

Substitution Praectice
bozorgiar-e.

kueik
Frzun
boland
gerun .
leta
nezdik
xub
dur
Fuluq

Xuneye ma @z xuneye Soma

(neg)
xelvets
ziba
lotfan javeb bedid. (Negative cue.)
DEXEYyr, men =z barad. =m bozorg-
tar nistam.

¥oma xz baradzretun bozorgtarid? S.

dane¥gaye tehran =z dane¥gaye tegzas bozorgter-e?
havaye inja =z hmvaye mi¥igan germtar-e?

Xuneye Soma #z xuneye ms bolzndtzr-e?

saxte men @z sazte ¥oma geruntar-e?

hevaye ¥omal @z havaye junub gormter-e?

farsi =z inglisi asunter-e?

darss diruz =z derse ewruz sexter-e?

inglisie men @z inglisie %oma behtar.e?
vaSangton @&z nyo vork ¥ulugtzr-e?

restorane dane¥ga =z in restoran xzlvattar-e?

=

203
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Supplementary Lesson 12

b. lotfan jevedb bedid. (Free Couversation)

ST, xlvaet 5 kelase ma =z kelase Yoms, xzivgitmr—e?

Fulvg

o

bele. kelase ¥cma @z kelase ma xelvattar-e, (or)
nzxeyr. kelese ma ®z kelase Yoma Fulug=e.

o
1]

&rzun
gerun
bed
xub
kuta
"bolend
asun
s=xt
kucik
“bozorg
nezdik
dur

i)
<
e
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LESSON 18

7 garasn@tunse k .l : yau are hlmgry
l éqaye Jord, gc:rasnstun-é‘? oo Gearge, are you hung‘y,
- gcrasg_;gn;-,_; R h . : I'm hungry . ! "
gorosnam niét' o N - L I'm m::t hu’ng; | .
. hala - | o -
2. naxeyr, aqa hals gorosnem nist. Ng, i‘qlvnqt-hungf; naw
| q=za mixor=- ! o . - i eat (m genera_L)
- rm@@ sazt ¢and qeza miisricié What timé dD you usuaj.ly eat?
2. maemulan .samt haeft qnzzamxoran - iI nsual.ly eat E:t seven.- o
: befﬂméid R, gzegse (cme) s

1. 'E:ES em¥ab saagt §i’§ hefa'maid o :=I',hén please coue over ta our ‘housé™ ™~
' menzele ma. _ ' tunight at Eix.

1

2. xeyl; m«:tssﬂ:eran s aqa. lotf T‘hanli you very much.

1, xae% mikonsm, . You're welcome.

1. aq;éyé:;jbr,jj, gardénétﬁﬁ—é"
| . 2. nexeyr, aga. ‘hald garcsm nist
1. mulan saxt cgd qQ@za, mixarid?
2 meemulEn s saft heft - qﬁa mﬁﬁccrax. B
1. ps, ém‘éeb sagt §i‘§ befaﬂrmid mﬂxzéle ma .
2. xeyli mat‘é@}:erm, aqa. Jotf darid, 7 - ;

-

- 1. 's'xa,g:é mikonsm. ' ' C e

205
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Drill 18a.l Imitation
garézsnsatunée?
bﬂe g@résnaisef
gorosnztun-e?’
ns:{éyr gorosnam nist—i
gc’)rasﬁééee? » 7
bele. gorosnzk-e.
| gorosn=§-e?
naxeyf_ gﬂ?ésn&%Anist_
. Jem$ia gD:GSﬁEE;E?_
bale.. jem$id gérgegzﬁiei ;
néxéyr. jemgid éGFDSﬂEE nisc.

- -

Drill 18a.2 ngréiex Subétit’utian
gDI;GSﬁ.an—E; | o
(question)
(¥oua) |
(statement) :
~(neg)’
. (men)
S (am),
vférey&un o
(question)
Dri1l.16a.3 Imitation
' te‘énatmae'?*f ‘
te¥nzm-e, . ; .
Q . |
ERIC
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Drill: 18a.3 .(canf‘d)b -
Eéfaetun—e?* )
szrdsm-e,
@”metmasé?*

Aeﬁﬂd saletuﬂ—e?%.‘

bist salam-e.

Drill 18a.k = Complex Substitution
‘men hala garésnamae.

“Boma o

i

o 1 "~ (question)
te¥ne
© . jem$ia

(statement)

(neg)
¥irin | ﬁ
gorosne 7 AU L.
- ' - © (aff)
rﬁ ‘ c;nd sal

'gamg

- e

(neg) .
Bowa -
" (question)

2017

3 £
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Drill 18a.5 Siuple Substitution

mEmmulan sast cond geza mixorid?

e

‘uzhar

.Sobhane

| iiz-;abid*

boland miéiig*

imirid szre kelas. s
mirid dane%gaf
miaid inja.’
'mirii Dextef HQQSe

" ders mixunid, R A

nzhar uixorid.
mixabid.
;53@ mlxgrld.

Drill 18a.6 Repeat Driil. 18a 6 as questions to be an@wered:by the. stu-
’ dent. The answer should be on the hour and not exact!)

Drill 18a.7 Complex Substitutlan ~ : . g

ma  em¥ab ‘qezaye . irani mixorim. ‘Yomam befermaid,
; amrikai

. s " .. dorost mikonim. -

_ , oy

ne’ . P

o

irani
mirim siﬁema ]
“restorane lalezar .

L ‘ Xuneye baradsramn

\ o 208
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Drill 18a.8 Canversa.tmn (Drill 18a.7 should be repeated in the follow-

. ing manner. -The teacher gives the short cue. Student one '
says the whole sentence and student two enswers with the
sentence /mot¥mkermm, aga. lotf darid. ./ Student one
completes the conversation with /xae¥ mikonam./)

T. qaza.ye irani

8y ma Eméeb g=zaye irani mixorim. ¥Fomam befzrmaid.

. a1
8, mctéglzerm, aga. xeyli 1c;>tf darid.
S,. xae$ mikonam. ' -
, - (Continue in this manner using the cues in Drill 18a.7.) »
Drill 18a.9 Conversation T .
1. }5@519. maemy 1y sa&t cend hidgr mi§1d?* i
o ~-—=E‘7,a- saat cznd mixabid?* .
R 2. ssact md sczbhme mixarid?
g . kojaf = .
‘ 3. ¥oma ¥aba kelsse farsi darid? A\
© v cegaed tul mike'ée‘?* PR : . i
4, Boba kelase fa:si da:id?
~ Eaa‘t cend? ‘
. -
5. ijE. nehar mixorid? -
¥oma em¥xb daemret darid?
o ” 6. kelase farsitun ceqad tul mike¥e?
' . sazt cend ¥am mixorid? :
7. ¥embeha saxt cend mixabid? - ‘.

yek¥ambeha sazt cand bolend mi¥id?#

8. yeksembehs samt cend sohane mixgr;df
'yek‘émbeha Yam kaja. mixgrid}i

209
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LESSON 18

xo¥etun miad o you like
o 1. &z qezaye irani —xcEetunmiad% Do you like Persian fc:aci'?
2. belei xeyli xo¥=m miad., = | " ‘Yes, s I li}:e it very much. )

l, ==z kcdum bﬁtaar xo¥etun niad? - Which Kind do you like most? .

fe senjun A (explain)
+ dust devem - ‘ . I .15.1’:%‘
: 2. fes,enjun ¥eyli dust da.rm I 1ike "fesenjun" é, lot,
1. p2s emEzb bﬂ*a&e Eama Pesenjun . “Then we will fix “fesen,jun“ for
dorost mikenim, A o you.tonight, " ; Co
| 2. . bzh-bzh!’ ‘-ce ;mb‘ : ‘ (untra;aslata’ble exglamétmn of
; B R . enthusmsm) : ;
o sme¥ mikonsm. teBrif biarid, formal expression
) - ' : * % K % |

. - 1. Ez 'gﬁézfe iré:;i' xéEe;- un m,ia;?

2. béle, }:E}fll xéﬁzm miad

:l.. ®z koduf b:LEtgr xﬁ‘éetun mad?

2. ,esenjﬁn xéyli dust'dér&m A

1. ! Em§ab bariye Ecmé. fesen,jﬁn darﬁst. mikc:nim. L o
2. béh-béh! 2 by | | E

1. ?.:cag‘§ nikonsn, ta¥rif blarid,

g,
Wy

210
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Drill 18b.1 Simple Substit:“*on
| E;qazaye irani xo¥etun miad?
musigie#* ira.nl
xore¥e baﬁe;mijun
fiLnayc amr;ka;
| p;ra.h&ne Jem¥id
Sanre ma : X
Drill 18b.2  Imitation
igégetuﬁ miad?
' xo¥etun- ﬁergiadé
xal;etun miad?* | '
. bed@mlad*

Is -

xaban nemiad.
beedeem nemiad. N
" xeyli ;tr:‘ém miad, .
' Xeyli: xoSe¥X miad.
;:ey;l.i xabe¥ _ﬁliad;
i _xeyiix'baieﬁ miad.
Jem¥id xo¥e¥ miad, -
‘fereydun xo¥e¥ -Iiémiad .

- @ q®zaye irani xeyli xo¥e¥ miad.

/
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Drill 18b.3 Expansion
xoke% miad,

-;ez;;erEEE miad.
. &z musigl xeyli xofe¥ miai

=z musigiye iranl xeyli xo¥e¥ miad.

xz musigia eza.ye

irani xeyli xo¥e¥ miad.
j Ei 4 =2z musigio qasayé irani xeyli xo¥eX¥ miad,’
Jem$ido jorj az musigio q&aye irani xeyli xobefun mlad

meno j&msida jarg &z mnsiqia q&gaye irgﬂi xeyl; xaéemun midd.

ﬂ‘Drill 18@%# Eempléx Substitution
Jenbid =z gezaye amrikai xeﬁeg.miad- ‘
' . (neg)
musigi
fereydun

reExs*

(aff)

x08
mEno jembid
' irani

‘(neg)

oma




" Drill 18b.5 Comprehengion
mam firuzi ye pesare irani-e. mohmmmed bist SaieE_e_ o

| ¥ahre kerman zendegi mikgneva unja tzhsil mi}:r:ne.‘ mohm mohzsele
sale ¥i¥%ome dgbiresta.ne Eahpur—e. der h&f‘te* se ruz kelase inglisi dare =
yék’éﬂbeha, se’%ambehava pen j¥=nmbeha. m@hmmai ye duste amrikei dare,
duste¥ d=r kerman nist. dustel¥ der amrika zendegi- mz.kcme va hg'aye mohsm-
med name m,inavisé., b@*aye in, mohzmmed mokaleme balmd n;st va!;li ngmeze
inglisi qa’éang* minev;se. ‘esme duste% “Paul“-e. Paul- hem farsi yad mi—
gire wveli hgenus xeyli kam balad.— e Paul m@lleme fgrsi nedare va @z mo-

heemmed yafi‘ miéire’; @aye in, ‘tel—;afeze’ﬁ ;fub nist ye mal‘&sele irani d.a:r

Ezhre Paul sendegl mikone ve Paul’ hemi¥e ba. un mohasel herf mlz.ene, vali

" un mohzsel xéyli kai'- dare va zmd*be Paul komek* nemikone. Paul jmobgse:!.e

_ss;l.e davvome cia.ne'égs.st .

.

emmed. se. zzban salai farsio kardia 1nglis:|.. fa.r’si xeyli xub

harf mizenevo maagm neve¥tan “am belmd-e. be kordi faqzt, h:ﬂ'f-:&d&ﬂ
haiajds; va ba 11151151 feeqet neveEta balacl mc:haml@d der kerman _zendegi
'im_lkane vl kermani nist. pédere‘é Imiam.se, dEr hemedan farsavo* kgg'da-
vo tor,ka zendegi mikonaznd. .re melmmd h.m }mrd e, madere¥ farsio
tt::rki hm balﬂl—e vaxli ba mal’m@:cmd Eﬂ;"s’e kordi hmrf mizene. pedazre'§

. beraye vezar=te fﬂ‘hgng* kar mil:ane ve do sal-e ke dgi;r _kerman zendeg;

mikéne. : )
1. wmohemmed irani-e? \ 13. Paul cekar mikane;i
2. esme famile¥ ci-e?. = 14, Paul farsi midunef
3. koja zendegi mikonef & 15. tzlefoz farsi¥ cetor-ef
4. der kerman cekar mikonef 16. mohemmed cznd-ta zaban midune?’
2. der kodum medrege tzhsil mikonef/ 17. kodumaf
6. der kodum keles-ef 18. mohammed kermani-e? -
7. inglisi beled-e? . 19. kojai-ef -
8. duste amrikai dare? 20." kordi¥ cetor-ef.
. 9. duste¥ kojastg ) 21. madere¥ kojai-ef
10. esme duste¥ ci-ef ' . 22, pedzre¥ kojai-e?

1l. baraye mohsmmed name minevise? 23. esme pedare¥ ci-ef (nemidunam)
12, -be inglisi ye be farsi minevise? Eh,_ pedere¥ der kerman cekar mikc:ﬂe;’

\)‘ st ”l . . T,
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Drill 18p.6 . Conversation L .

1, =z aezaye irvani xofetun miad?

2. & cai serd xofetun miad?

3. & cai geerni xsg;etlm miad? 3 . ”
. b @z £1lmaye Yaponi xo¥etun miad? o o N

S?- &2 romanaye¥ rust xo¥etun miad? 3

&.
T A
8. @z celow kebad xo¥etun miad? : : D —

mRjelleye "Life" xo¥etun miadf

& B

misiqiye irani xoetun miad?

9 @z hevaye tegzas xofetun miad?

D;-il.l le ‘i” Ean\rersatian (Repeat the abmre questiéns as .cues in the
’fﬂ]lt!ﬂiﬂg format,) - j B _

1T, {ta sl) &z qagaye irani xe§et1m mia.&? o

8y bale, az Gazaye ire.ni xo¥em miad. {or) nsxeyr. &z qaa.ye irani
. _ xah nemiad,

. {to E:E) &z gazé,ve 1rani xa§e'§ wiad? (referring o 81's anawer)

By bale. ez Q&za;re irani xo¥e¥ miad. (tzr) naxeyr, az quaye 1ran1
, xo¥e¥ nemiaﬂ; -

-

2dd -
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]
SUFPLEMENTARY LESSON 13 .
1. lotfan gu¥ konid.

m&n-gﬁ% mikonzm, . lotf=n gu¥ konid.:
m=n tekrar mikonsm. lotfzn tekrar konid. !
men soal mikonsm, - lotfan soal konid,

2. tekrar konid,

lotfen gu¥ konid. . .

lotfan tekrar konid.

lotfan s0al Lonid, - .

lotfan nikga konid:® | , .

lotfen jmvab bedid. - o o i
lotfan dars bedid. : L
‘lotfen dmst bedid.

lotfzn farsi bexunid.

lotfen farsi benevisid.

lotfan farsi haerf bezanid.

3. Have the students change théaféilawing statements into the requst form. -

! b

T. men gu¥ mikonwm, 'S. lotfan gu¥ kehid.

men tekrar mikonszm. ‘
ien soal mikorsm. : . ’ i i
. mEn Jjevab midem. '
Y men ders midem. _ A
man nega mikonam, T .
. men dest midem, : : :
. ¢ men farsi mixunsm.
. men farsi minevisem.
. men farsi herf mizensm,

L. Have each student make two sentences, one statement and one reques:.
Give the following cues. - : '

N

T. gu¥ kerden . S, men gu¥ mikon=n. -lotfen gu¥ konid.
- tekrar kmrdan
soal. Kerdsn
nega, kerdan
. daers dadsn -
dest daden.
neve¥tan
harf zamden

ERIC
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Supplementgr& Lesson 12
5. Traﬁsfcrmafian Practice
' tien farsi h%l‘fﬂllm Cues: ma

inglisio farsi
farsi
harf bezanid
mixunim
bexunid
i:zgl:iéi

. deers midsm
ders bedid -

yad begirid
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V)

LESSON 19

dialog a

- nexfe ] map

v

1. in nax¥eye tehran-e? . Is this a map of Tehran?
2. n=xeyr. naxgeye’i?an!é! s _N;{ it's a map of Iran.
| payfixt 7! - : : | éa@ital
1. péytéxté iran Ecéum Eshr-e? | What's thelcapifalrﬁfjirag?
2. péytaxte iran tehran-e. | 'Thg éépitai of fran is Tehran.
S {*%**

dielog-a . S

1. in nexStye tehran-e?
2. n&xeyr. nax¥éye irdn-e.
" 1. . paytfxte irén kodiim Behr-e?

2. paytéxte iran. tehran-e,

o
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Drill 19341 Conversation _ L )
1. esfzhan kojasty  esfehan bozorg-e?
2. _Eiraé kojastj, %iraz!nsédike=m£§h§ﬂge?
3. tabriz kojgsti day kardegtgn—é?-
4. me¥hed kojastf na¥limd paytexte iran-e?
5. zhvaz kéjastf. kucik=-e? o . f i .
- 6. rezaye kojast/ rezaye ®z twbriz dur-e?
7. reSt kojastf nmzdike deryast? | - | ¥
8. 'kerman=kojéstg? getar mire kerman?
9. tehran kojast{ 'tehran géytaxté iran-e?
10. esfzhan kojaétg qebang-e? ;
11;‘ efganéétan kojastf ;Efqanestan nezdik-e?
12, _afag.kajastj dmr mrag féréi harf mizznend?
13, torkiye kojastf torkiye b@zérgse? -

(Sowravi) kojastf rusiye ktcikag?

Drill 19a.2 (Prepare a talk about Iran using the map as an aid. Say as

- much as you think your students can understand, trying not.
to introduce so much vocabulary that they, cannot understand.
Avoid translation as much as bosdible, using simple definitions
in Persian, gestures or pictures to get your meaning across.
‘Bring in the sentence typés and vocabulary concerning the
weather found in Lesson 1la and 11lb. Ask questions to check
on the students questions. No new grammar constructions should
be used in your talk.  For this, reason, this talk must be

- thought out ahead ,of time.) oo {

J

Drill 19a.3 Review Drills 16a.ll, 16b.3, 16b.4, 16b.12, 174.3, and
17a.6, Be sure that the students' responses are automatic,

o

Q
ERIC
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J Dri :1 191: 1 (Review Dril,ls Ba 2 and 8a.3 usmg the map as an aid.)

Drill 1 19b.2 Imitation (Point to e@rresp@ﬂdlng areas on the map,)

irania inja zendegl mikofiend.

- )
tazbrizia s
korda

 esfzhania -

yézdia i
B ‘rusa
Dr;;l 19b .3 PForced. Substitution (Expla;n that'tﬁe teacher will supply
cnly the place name , the student should respond with a sens
. L. tence cantalning Plural noun of nat;ana;;ty )
S rteﬁ:aa’ iP v-, f;*"*\xk
L S tehraﬁiauﬁéga zendegi mikonand. _ ' -}
(The students should be warned -that thegt w1l; not be familiar with some
" of the blace names but they sheuld be able to derive the correct Forms
fram then using the same patfern. )
T. iran (Point ta the map at the same tlme you give the verbal
_ cue.) -
tabriz
© azarbayjan
3 kcfdespan i .
o _ : ) : '
@rzbestan
- esfahan »
‘_1érestan
%iraz - »
Lyezd .
- , L o ' - yT

ERIC
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Drill 19b.3 (eont'd)

T,

Y

1.

25

=

Wy

11.
12.
‘?13‘-

15.

6.

Q
ERIC

ki

torkie
rusié
belucestan

amrika

.hend’

kordestan
cin

iran

Drill l§b-h'»_Ccnver§atian

¥iraz d=r ¥omale irsn-e?

tehran der Junube irsn-e?

mefhad der mefreqe* iran-e?

rast dar ¥Yomale iran-ef

“"@hvaz d=r junube iran-e?

tzbriz d=r junube iran-e?

_ kerman¥ah dar meqrebe iran-e?

hamedan der meqrebe iran-e?

. hammdan nezdike kerman¥ast?

maszndéran kajayé iran-e?
abadan kagayé iran-e?
xorasen ﬁaffmé%iége“ifgﬁfe?
rezaye dar m&rkézeAirgnae? »
webhed dar junube ‘iran-e?
abadan dzr junube iran-e?

yazd der merksze iran-e?

220
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SUPPLEMENTARY LESSON ik
lotfen gu¥ Konid. “ *
Ien mirem paye taxtesia, lotfan berid paye taxtesia.

rxn ye jomle minevisem. . lotfzn ye jcmlé benevigid.

pen mi¥inem. . ' lotfan be¥inid.

Have the students £epéat the above sentences after you chorally.
Give the statements as cues and have the students respond with the
requests. - Continue for all the above statements.

T. men mif%m paye textesia. 'S. lotfen berid paye textesia.

Give the reéuests as cues. The students respond with the statements.

Continue as above.
-k .

T. lotfzn berid payé textesia. S. men mirem paye taxtesia,

Combine the three simple sentences into one compound sentence. Have

the students repeat beth forms (statement and request) after you.
. : S ‘ o .

a. men mirem Payé.ﬁaxtesiaj ye jomle minevissmo mi¥inem. i
b. lotfzn berid paye textesia, ye .jomle benevisido be¥inid
1§tfznrgu§.gania_ | |

mEn miam ingja. ¢ . lotfen biayd_inja;

mén ruye sendeli ;iEiniﬁi lotfen ruye sandaeli be§inid.»

m=n be nexSeéye iran nega ‘mikonsm. lotfan be naxéeye iren nega konid.

Have the students repeat the sentences after you. Then have them
change statements to requests and vice Versa. : ;

Combine the three simple sentences into one compound sentence. Have
the students repeat b@th'f@rms‘(statement and request) after yow sev-
eral times. e.g.,

&, men miam inja, ruye s=nd=li iiginzmé be rexfeye iren nega mikonzm.

b. lotfan biayd inja, ruye send=zli be¥inido be nzxSeye iran nega
konid.

921
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Svpplementary Lesson 14

8; Pattern Practice
mEn emSeb mirem sinema. Cues: ma

| jem¥id
“kélase igré{
Boma
berid
ketabxune
biayd
xuneye ma
rgstarﬁn
- ' =béria
mirsm
pérk
'miam
biayd;f;;

kongert

Do
[
N\
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LESSON 20

Review

Drill 20.1 Conversatien

paytaxte iran kodum Emhr-ef
tehran @z injs dur-e7,
2z inja ta* tehran ba havapeyma ceqad tu,;L mikeBe?¥

}E\raye tehran cetcrie?'
hzzva;y‘e astjn niartub—e?

&2z hevaye astin xo¥etun miad?
Eoma kojai hmstidf
havaye ¥zhretun cetor-e?

paytexte emrika Kodum ¥ahr-e?
@z inja dur-e?
haveye va¥zngton cetor-ef

Eehre abadan kojasty
2z zhvaz dur=-e?
abadan bozorg-e?

re¥t kojast? 7
tu mazenderan-ef?
®z maiznderan dur-e?

hgvaye re¥t cetor- ejf _ :
2z  h®vaye mertub xoletun mla&? : —
hzvaye astin wertub-e? T

" dmr kelase emun cend-ta §agerd darim?
dar hefte cand ruz -ders mixunin?

der ruz caznd saet mixunim?

'§Dma 3&1‘:& far.;i ta:_xrin 'mlkén,:ici?* .

farsi mesle )EIEID;L!E?

“¥omareye otagetun candwe ,‘?

otagetun ssrd-e?
bozorg-e?

kette ¥oma siast?

 muye¥* s=id siast?

daftzre farsitun sz=bz-e?
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Drill 20.1 (cont’d)

12, deftave* TEFL kojastf
mesle deftere zabane farsi-e?
deftere zzbane farsi temiz=e?

13. xore¥e bademju.n xaEetun miad?
Boma rmxs belzdid?
raxse irani ysd migirid?

:llh hesvsye tabriz mesle hgra,ye ka,jastt
tebriz =z anwi dur-e?
taebriz kucik-e?

15. hemedan kojastf
. der hemedan kordi herf mimi?
kordi mesle farsi-e?

16. irenia ’barazfé sobhane ci mixorend? -
Yoma sobhauneye amrikei mixorid?
#z gezaye irsni xa‘éetu’r’n miad?

17. torki kopa herf mizgnan&f
‘éama, torki midunid?

"yaxei" yeeni cif

18, ‘Y¥oma farsi xub kmlmdid?
neveften yad migirid?
farsi mo¥gél*-e?

19. soba.samt caznd bidar mi¥id?*
soba verze¥ mikonid?¥
&z varze¥ xofetun miad?

20, ¥ome duste irani darid?
ba dustetun farsi herf mizenid? .
dustetun der amriks ders mi}fune?

21. wmader bazargetﬁn gezaye irani daraat mikone?
peder bozorgetun qmzaye irani dust dare?*
esme mader bozorgetun fere¥tszat?

22,  dar astin barun miad?

- ba otobus mirid s=re kelase farsi?
kelasaye farsi ez Dexter House dur-e?

£3. abadan kojastf .

abadan neft* dare?
havaye abadan cetor-ef

oL 2244




Drill 20,1 (cont'd) o

2L,

25.

. 26,

a7..

' 28.

29,

30,

31.

Yoma emruz narahetid?
seretun derd mikone?
gorosnatun-e?

¥oma irani hestid?

farsi mifmhmid?
kojai hestid?

esme familetun ci-ef.
be farsi cetor telefoz mikonidf
escaye irani mo¥gel-e?

Eéba ingl;si ders midid?
kélasetun 2z inja- dur-e?
n. sEre \&}:l;* miresidix

¥oma piade mirid serekelsse. farsi?
cegad tul mikeEe?
xegteid?

¥eha samt cand kel&se Parsi dar:ui?

em¥eb ki ders mide?

‘kelase farsi baed =z ¥am-e?

i¥ania sazt cend nsher mixorznd?
=z amrikaia bi¥ter mixorand ve kmmtaer?
¥oma =z polow xo¥etun miad? :

vek¥embeha koja mirid?
esterahst mikonid?
Tena m;kgnld?

o
bo -



212

- Noun Flurals

The plural.is formally expressed only when there is no r;xt.her deter-
uner of plurality. Determiners of -plurality include numbers and ad-
'érba of quantity. '

cend-te ¥agerd derid? -

xeyli ¥agerd darem,

‘deh-ta Bagerd darem.
. When thera is no other plurel indicator in the sentence, the noun
ay be made plural by the addition~ of the plural morpheme /-4/ . The
lural morpheme is always stressed.

+ Mumber Concord

When a plura.l mun is the subject. of a sentence in Persian, specific
tles of concord must be observed. An inanimate plural subject will re-
gula: inflection while an animate plural subject wiil

"This of concord 1s true oaly

un ketabg male ¥omast?
dustgtun amrikaisnd?
Other uses of the third person plural verb:
‘8. Speaking of & third person who is present.
" - in aqgam;il:ai@d?
i¥un farsi be.lazﬂgnd? 7
b. S;reakixig_. of -an important third person who is not present.
- vazire ferheng emruz mia.nd inja.
¢. Speaking of a third person not present- who is 1relgted to the
. person you are speaking to. His family members are referred

to in the third person plural out of politeness even if they
#re not present. i

pedzretun koja kar mikonzndf

fhe plurel used with singular nouns'to indicate politeness holds true
. only for verb morphology but other morphology as well.

g Parel xub be: =dznd. -in-aqe mﬂmig;;}_ esﬁngn ham' esmit-e,



- 213

3. Counters
There is a difference in Persgisn (as there is-in English) between -
countable and non-countable nouns. Thig difference is shéwn by occur-
~ ence with different adverbs of quantity. For example, '
cand-ta ketab daridg
ceqed ¥eker daridf
A counter (in this case /«ta/) must be suffixed to the number or ‘ad-
verb you are using as a modifier of the noun. /cend/ meens "how many' but
when used with a countable object it must take the counter /ta/. The nume
bers [yek/, /do/, etc. are used alone only when enumerating or counting.
When used to modify countable nouns, however, they occur in the form
*/do-ta/, /se-ta/, /car-ta/, etc. This counter 1g retained wher referring
to a countable noun not mentioned., ‘-
' ¥oma cend-te ketab daridf
dzh-ta. N
" The counter used with the number one (/ve/ or [yek/) is [-dune/.
' cend-ta medad daridf
IL;,« yé-dunéa

The counters - are not used with units of time such as ruz, sa=zt,
hefte, mah, sal, etc. - R

s
ye seat
do sa=t
se rugz
car hafte

Ei% sal

Certain Persian verbs occur in the compounhd state when there is no
direct object expressed. When the direct object is indicated, it takes
the place of the noun component. Bxamples of this type of verbs that
you have seen are /mixoram/ and /mixunzn/.  Both of these verbs generally
ocour with e noun component even when the meaning is general in nature,
ahd no direct object is intended.- . .o

po
(A
-~



21k

E;ampléé of this type of compound verb are:
ak. . /nsha;:- mixorsm/ "I eat lunch"
/’éam mi xorsm/ "I eat supper"
" /oun mixoram/ . "I eat bread" -
/qeza mgafm/ "I eat"

 /farsi mixinem/ "I study Persien"

[«

[¥imd mim/ "I study chemistry"
/Ea mixunem/ "I study"
c. / sorude melli mixunem/ "I am singing the néticma; anthem”
/avez mixunem/ "I am singing" '

. Note that the verb /mixunan/ means either "I read, study, sing" de-
pending on the noun component. It is for this reason that ‘compound verb

farms mst alwayzs ‘be ccnsldered in their entirety.
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SUPPLEMENTARY LESSON 15

gu¥ konid,

lotfan tekrar konid. lotfan tekrar r=konid.
lotfan soal konid, lotfen soal nzkonid,
lotfen javad bedid,’ . - lotfen javab nzdid.

lotfan kar konid. lotfan kar n=konid.
lotf=n ders bedid. lotfaen dars nadid.

lotfen dzst bedid, - lotfan dest nedid, .
lotfan farsi bexunid, - lotfen farsi n=xunid.
latfan farsi herf bezanid. “lotfaen farsi herf nezenid.

Have the studentu Chs.ﬂgé the requests ahove 4o the negative. el
lotf=n inglisi IErf bezxnid, S. 1@1‘.1“@ inglisi herf nezenid.

Have individual students. make aff;rmatlve and negative réques‘t fc:ms.
Give infinitives as cues. e,g., i

ders dad=n., §. lotfen ders bedid, lotfen ders n=zdid.

tekrar kerden
soge kardau

lotfen tekrar konid.

lotfen farsi herf bEZEﬂid vaell inglisi herf nezenid,
lotfen ruye sendali beEinid veli ruye miz n=z¥inid. .
lotfen ketabxune berid, vali sinema ra=rid.

lotfzn farsi benevmxd veli inglisi penevisid.
lotfan soal konid, veli harf nezenid.

lotfen gu¥ konid, vazll jevaeb nedid,

 Have individual students make gsentences gim,ilar to those practiced above.

Give two cues a,t a time. e, .,

T. scal karc?azg harf zzdsn 5. latfain soal konid, vali barf nezenid.
tekrar karc’!&gn, 808l karden - :
. neve¥tan, harf zaden
xvndan, acal kerden
kar kerdsn, estershmt kerden i
szlam kerden, de=st daden ' _ : - e

b
m‘
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LESSON 21

- dialog & :

ne¥ad i f amily name
rﬁﬁi‘ééﬁass _ , ) . kﬂﬂw, be acqualﬂted with
" . agaye neZado mi%éﬂasi;i? : Do you kiow Mr. Nezad‘?
ﬁigid . - ! you mean
2. jan"fi:.de ne¥ado migid? - ‘ : Dc’: you mean Jamshid Nézéi?

1. naxéyr beradere¥o” mg&m - No, I mean ‘his brc her.

2, men feget jemEide nezado . I only know Jamshid Nezad.
mi¥enas=m, o : ’ ) :

&

1. agdye neXddo mi¥enasid?
2. Jem¥lde ne¥ddo migia?
1. EE%;EELT.(:‘ baradéreso migem,

2. men faqét jen¥ide ne¥ddo mi¥enasam.

L

Q
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Drill 2la.l ~§impl  Substitiution

’
s,

aqaye ne¥ado | mi¥enacid? r
sadeq
burbur - X o ) »
chanian - |
a*yan ne¥ad
knzemian

fiuzat

i

Drill 2la.2 Simple Substitution (Repeat in the negative.)
" men beraderetino mi¥enssem. '

=

pedar o | “
dust, |
mt&llém ; 5.
aébir

|

ostad _ "

Drill 21a.3 . (Repeat, Drill 2la.2 vsing the model gentence [Eoma berecare¥o
miferesid?/) o '

Drill 2la.b " Multiple Substitution
et Jem¥ide ﬁeﬁada mi¥enassem. -
perviz aryen ne¥ad
qés:em gadég
sasan  burbur

vigen ohanian
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Drill 21a.5. Cued Conversation »
T. aeﬁ&ign 8 ¥oma ageye ne¥ado mi¥enasid? 8, JemEide ne¥ado éigii?
&ryaéanegadr
sadeq
Eu;bur
;hanian
Drill 213.5‘ Cued Conversation  {Repeat the cues from Drill 21a.5 uging
the fallnwing modél sentences. )
T. ﬁegad |
Sy §Qma agaye ne¥ado migenasid?
Jem¥ide ne¥ado migid?

Sy nexeyr, baradere¥o migem.

Drill 2}a.7 Simple Substitution
men based mz zor- agaye ne¥ado . mibinmm,*
| burbur
;sadeq
said
hoseyn
Férvié
ehani%n‘
- baradseretun
- pedar -
madsy
mozllem ..
dabir

dust

[
’ \M‘:
b
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men baed ®z zor dustetuno mibinsm.

 Drill 2la.7 " (cont'd)

219 .

. ostad - o
xsher

9

Drill 21a.8 - 4Gamplex'5ubstitutigal

. bexd mg zér*bsréﬁgr&mb" mibinide

i

@

Péaﬂ‘l‘ .-

()

-dust

berader )
m(Ej:LEE s . L

(%etén)

" pedar _ : "

o dust ‘

agi;;;r - <
L (eetun)
peda "
ostd

xahar -

" (~6mun)
ostad .- s

nozllem

. dust

283
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. o - men beradare Jem¥ido mi¥enasam. o '
L 7 o fereydun - : ' S ’
F hﬁseyﬁg T

" sohrab -
- v :
. qasem

Drill 21a.10  Cued: Conversation,

LTy amftar 5, wn d_%f\tefé,‘ini:.binia?*m':éébéle. 8) male Kivef 5, nemidunimn,
gerjg,d - . o L ‘; " o .

Xodnevis . s

- E

J

plrefsn o

Drill 2la.11  Simple ESubstitutiﬁn
‘.. me, ,aqa;yé ﬂ:néia_.da mibinim.
debirestane Elbé;z . | B R
daueEgaye tehran ' |
:ca.nume kazemian-
cﬁbestaﬂ,é pars* ’ i - ;
dane¥gaye ‘§iraz i E

agaye fiuzat

234




Drill éléngi.(cént‘i)
 ma eqaye fiuzato mibinim.

bima:es%an* ’
Jem¥id
sinemaye émpa;rf .

| xiabane taxte jem¥id
Xuneye fereﬁm; -
ketabe vehmd
drbirestane mehr*
ma¥ine men.

' ‘; ;lam‘éids: baradere¥
ketabaye seid
. medre semn !

kétabm

medadaen-
-m@ﬂgm%fun

*'mo]lememun

i ni@lleme‘éun
monlleney
mox=1lemad
ketaba¥
’b@‘adaram

baradaramin =

230
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Dz;lléla.lé Simple Substitution
| p~m$ﬁzup ketabo mixam.*
" medad ¢ | : ' ) ..
;-ma§in
iivan
,feﬁjgn
jc;ha:* " )
_ketabe qé&méz
éé:t&re kueik
ma¥ine xzrab

Aivene-kueik

fenjune sefid
grce zard

jéh&re sxbz

Drill 21a.13 Forced Sﬁbstitutian (Review) (Give one cue at a.ﬁime, pro-
' ducing as many combinations as possible.)

mEn . pibinem,

Boma harf.mizen- (neg)
ma | ders mid- . (aff)
i¥un . kar mikon- -
alio Jem¥%id midune
u . yed migirs
beraderem mir- :
esterahat mikon- T oa
dxeeviet dar-
, qezs mixbr-
a dar_ .
dir mikon-
mia=
© mixa-
. mi¥enag~"

236
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Drill 2la.l4 Expansion

B.

un

un

ketab male men-e.

ketabe E@gg male men-e,
ketabe bozorgo gg:m_gg_ fale mEn-e.
medad ru miz-e,

medsde lgugi}i ru miz-e, ﬁ

‘medade kueiko' szbz ru ‘miz-e.

ketab mo¥gel-e.

ketab koloft* mo¥gel-e.

ketabe kolofto sia mo¥gel-e.

kaqrz male ki-ef
kagmze sefid male ki-ef
keqeze sefido kohne* male ki-ef

a,

medado mixam.
mgdade kuciko mixam, -

medade kuciko germezo miiam,

b.. un ketabo mibinid?

un

n

un

ketabe' kolofto mibinid?

ketabe kolofto iggia mibinia?
ma¥ino nemixam, - o
ma;éiﬁfe Es_j!_i:*a nemixam.

ma¥ine kmsifo wmrsho nenixam.

237
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LESSON 21
Glalgd
‘1. esme baradare¥o mldunla'? T Do you lmgw his brotker's name?
2. naxeyr. esme¥ r::.—e? | - No. What's iiiE name? ’
behrus N i S first- name
, fards ; : R | . tomorrow
CbeX A to him
be¥un | T to nim (polite), to them
7 mozrefi mikon~ N | j introduce

esme‘é behruz=e, fords Ecma.ra be§m: . His name is Béhrué_ I'11 introduce
moeerefi- mik@n&m, : you to him tomorrow. .

L

xeyli xob, IES farda ¥omaro i Fine. Then I'll see you tcmbr:;@ien
Eiﬁinﬂﬂ. . . - . : - ’

v ]
»

) ) . S . . . - e
bele. agaye ne¥ado ba xodam Yes. I'll bring Mr. Nezhad with
‘miarem, - 7 : _ me.

. !_m

* % ¥ % - : : _ -

dlala

Mw

1 ésﬁe-‘-bﬂadéaréa mg.iciunid?
2. né;teyr. © &sme¥ ciae,? ‘ )
1.  ésme¥ behrtizeefmrds ¥omiro bé¥un mozrefs mftkcﬂjsgmf '
2. x€yli xdb. pa=s far"té. Ecrméra mibinem. :

1, béle, 'agéiye ne¥4do ba x6dzm mfaram,

238
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Drill.2lb.1- Simple Substitution
e. géa.ye gefemadi’ra t‘aiﬁein'asid?‘
EE— .
zia _
ééhdi
‘ ‘b, _xaﬁume_ﬁ&rifiré miEEEESid?
‘merefi

¥irazi

Drill 12b.2 Forced Substitution
agaye mlaviro mi‘%enasim. -
kasemian
perviz
—»g mehdi
égdég
‘ “zia
C ¥ ¥iren
| . hoseyn
ne¥ad
o Co giyﬁn—neiad
; sah:ab ‘
Eerifi
fiuzat

mehdi
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Drill 21b.3, éimple Substitutian
a. eome baradere¥o miduniaé |
» pedar
dust i
m«:el.lem \
' aétari»
b. esme medresz¥o mlduniti?
mejelle
d&neﬁééa
' baradera |

Drill 21b.4 Forced Substitution

men ¥omaro mi¥enaszm.

- mo=llewen : | T
b. ﬂﬂ‘l esme ¥Yomaro midu;]mj
Jem¥id
pééaam madzaran

mozll.emsm
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Drill 21b.5 Simple Substitution

=

ag&ife ne¥ado ba xodem miaxem,

- Drill Elb.é ‘Review Drill 18b.3. :
'Drill Elb.'? Fc:rced Eubs‘bithticn' (Change the verb to /midun~/ where neces~-
men b&adﬁ'é§9 miéenasaﬂ. sary ) !
pedar - .
‘esm
esme Earadg;
momllem
esme famil T
~esme .dust _ '
_ dus‘E
Drill 21b.8
men fere¥taro nembiﬂsm
 Zale |
m;]elle
ruzname
fateﬁ:e :
¥omare
‘ketabxune ,
’I:Edi‘ese '
-‘,é’uné‘: o | | 241
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Drill 21b.9  Forced Substitution
wEn fere‘étgamibinm

. JemBid

¥oma
hoseyn

1 itétabme
mejelle -

" sinema
sinemaye ferdowsi ..
ketabe ¥imi

 ketabe fizik . .

Drill 51b.10 Conversation

.t

T, pesar, jem¥id  S.. un pes=ro mibinid?

S3 bale.

N © .87 esme¥o midunid?

‘ o 7 8o bale. éﬁé‘é\j@%ii—é.
doxtar, parvin |
pesar, reza
Pe;saz;‘pgéﬁiz

- doxtar, %ila
dam, fariba : -
pesEr, dara

' Pesér, seid

242"
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Drill 21b,10 (cont'd)
T. doxtar, ¥ale
: darbﬁar,lrferéjéte .

doxtar, ziba -

" Drill.21b,11  Imitetion '
Egeba

der medrese in ketabo mixunim.

zn ketab mixunsm,

men hami¥e ruzname mi:grﬁ* _
m hemi¥e i‘uz.nameye keybénc mixmren,
j@‘ﬁid hemi¥e }zet.éb mixune.
;. Jem¥id hemi¥e ketabe xode¥o mixune,
| man m qezaye irani dust éE:Em
men hemi¥e cai mixorsm. l
men in cairo nemixorzm.
¥oma cend-ta keted daridf
. ‘Y¥oma ketsbaye meno mixunid?
| ‘men ketab dust darem,
"~ men in ketabo dust darem.
mEn qEve mxam
men in gevero mixoram,
¥oma cai dorost mikonid? |
¥oma kodun cairo dorost mikanid?
g=zaye irani dust daa,;;ié.? :

in gmzaro dust darid?
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Drill 21b.12  Simple. Substitutios
"8 ‘§E§a éa&mulxﬁ ketab'mi;uﬁam; ’
_lruznaﬁe
" zabene farsi
| , ' ketabaye inglisi

¢ ketabaye almani

en emﬁablig?ketabc mixunam,
" roman f
'Eéﬁelle.'
>;ruz£ame
;f_ketabe-farsi
c. in ketébaiéiiune;
o - _

- kodum’

Driiljélb.13 fésmp;eg Sﬁbstitutiaé
em¥eb in Eétabe mixuﬁé;
'ruznémé
un
| roman
kgdu@
mejalle
ketab
in
un

ruzname

o 244
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SUPPLEMENTARY LESSON 16

1. lotfzn gu§ konid.

‘3,7

1atf& teh-a:f k@nid .

men @2 in ketab xo¥em miad #ms, @z un ketaba xo¥Em nemiad.

e
mEn &2 in film xu?éan ma& eana. 2z un filma xas&m nemiad,

i

1. mEn @z in ketab xo¥em mad Zmh ®2 vn Lketaba xagam remiad.

2. . uzn =z in film xaEm mis.d Fma zz un filma xahsm nemiad.
3. men ®2 in ahang xaa&m miad zma wz un ahenga, XO¥zm nemad
4, men =z in sorud xaﬁm miad @ma @z un soruda Xo¥em’ nemiad :

5. ! mEn ez :Ln tablo xa§m mlad =ma 2z U.E ualeE xofxm nemiad. =

6. men @z in dastan xa‘éam miad ama =z un dastana xa‘é@ nemiad.

Have the student.s use Bingular and l:lwal farms of the nouns in the
above pattern sentem:ei Give the f‘c:vllmd;ag cues as substituticns-

-ketab

S ahang

sorud -

, taﬁia

dastan
lotfen jevab bedid. o b

¥oma aez in xcdﬁevis xodetun ﬁad? S. bele, msen 2z in Lxc:dnevis x0¥zm

) niad =me @z un xadnevisa :mEém

, nemia.cl.

saxt

e
;
£
-
[
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L

Supplementary Lesson 16

b (cont'd)
T. ¥oma 2z in q%ﬁza Z{QEE’E@ miad. .
,. .aastan TR ) L
R . mive
' ngnayé‘é o R

5. lotfan goal konid. Reverse the above practice. Have the students ask
- questions using the same cues, e.g.,
T. dastan 8y ’§c§ma ®z in dastan x@géﬁun miad?
S8, ‘belei m=n =z in dastan xofem mied sma &2 un
dastana xofam nemiad, .

6. lotfen guf konid.
| uwen faget ye berader dg.ran U’éll dustam cer-te baradmr dare. .

weeny fa:lat y-é Zmu de;rm veli dustam se-tg. Zmu Elare._

T. lDt'-fE!l tekrar konid.

. 1. men feget ye b&rad&: darm vzli dustem car-ta ba‘adsg dare.

N E. ‘men Fmqet ye &mu darazm vali ciustaﬂ se~ta amu dere,

&

3. men fzqet ‘ye xa}Er dargn Vséll dustem dgsta xahar dare.

4, men feqmt ye mc:&]léme farsl dayam vaeli dustam do~ta momlleme farsi
da,.é. .

5. meen feqat ye kelase 1nglis;1 clarm vml; dustm '§e-—‘ta ke;a%e :Lngl;g;
dare- °

8. ;atfan Jeevab bedid.
© P, Yoma cend-ta barad=r darj_d? S. meEn qu& ye bzradey darim vali du:lam
do-ta baara.dar dare.
beradmre bozorgier : .
baradere kueiktor , .
¥aher :
xahere kuC:.;itﬁf !
ahare hagargtmr
B Fm
xale

o memlleme farsi, 2 e o ' o L
| S 2400 _,
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LESSON 22

dialog a

gznd 1ump sugar
¥eloey : granvlar sugar
1. ¥oma cai ba qand cjiuét’ darid ‘ya D0 you like tea with sugar or "gand"?
Saluer? ) - '
2. qand ci-ef What's "qand"?
l. q@nd mesle Eg@r;e! vali geft¥e, Qand" is like sugar but it'g hard,
cejurd ' i'g\ghat manner
2. p=s gendo ce,ji_gu‘i mixorendy Then how do you uge (eat) "gand"?
mizar« ‘ | - ~ put
_ Gmhan o _ mouth
1. gando mizarzend tu dehen, un vexs JYou put the "gand" in your mcuth
' caird mixorend, _ “then drink the tea.
* OH O K
--@,sg

1. Y¥oms cai be. gand dﬁst darid ys EEF&:‘?
2. “qu ci—eﬁ"

l. gend mésle Yekmr-e valj séft~e,

2. pes qéﬁda ce,juri mixorand?

1. qdndo mizarand ty deha:n un vext cafro wfxorand.
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Drill 22a.l- .Bmtiple Substitution
Ecma c‘a{i dust darid ya ci&hve?
Yelker gend
farsi arabi
feranse i;t;giisi
cail germ cai s=rd
vféz;;iug | li{%an
medad xodnevis
Zﬁﬂ‘d - sabz
. havaye mertub - havaye xofk
barun - berf
ruz Y /m |
kartbazi éati?am : : VV
bagketbal : voleybal

~ _ Drill 22a.2 Free Conversation (Give cuéséi’isﬁeﬂ above. El forms the
: question senteiace and S, ansvers freely. ).

T. cai, qzbve Sy ¥Yoma cei dust darid ya gshve?
'So  cal dust darem (or) qehve dust davéem.
Drill 22a.3 Free Conversation

2., ¥oma cai tu fenjun mixorid ya estekan*?
3. Zoma cal be limu mixorid ya ¥ir?

2438
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Dril) 22a.hk. (cont'a)

L, _gcma cal ba yex dust dagrid ya cai grrm? .
5. Y¥oma =z qahve amr;kal xofetun miad ya gehveye tork?
6. Y¥oma cai ¥irin dust darid ya cai tsilx*?
7. Yoma g=hve ba ¥ir mixorid ya beduae* gir?
8. ¥oma gu¥te gav* dust darig ya guEte gusﬂfnd?
9 iran;a gu§té gav mixorend ya guite gusfz=nd?
'JQ; irania caj ba ¥eker bi¥ter mixorand ya qand?
ll; irania cai ba yex ;lxersnd ya cai gmym?
12. amrikaias cai ba-qend dust darand’ya Yekar?
23_~-amrikaiaﬁgu§te gusfani bi¥ter mixorend ya gufte ga%? ,
| 14, 'irania 27 cai ¥irin xo¥e¥en miad ya cai tslx?
Drill 22a,5 Slmyle Substitution (Give lnflnltive a8 cue.,) ,

men inc m;dunem

dgr@ﬁt.migcﬁi
mixor-
m g —
mifehm- .
minevig- ; sgﬁéﬁ%ﬁ
mipu¥-

. mibin-

| mixun~

mixa=

;ril; 22a.,6 Simple Substitution (Repeat Drill 22a.7 Qnéé with /¥®hla :a

the subject, and once with /Soma/ as the subgeet ﬁae*hhe>
question form with the third repetition.) R

v . .
= ) ‘ i

249



236

"~ men in liveno dust darsm. un liveno dust neder.m.

ketab

Jjoheer*
xodnevis
ketabxune
estekgn

B, gzhve
heva

kelas
danedga
Drill 22a.8 Simple Substitution
reza deftsretuno mixad,
medad
Eetab
ma¥in
" livan.

fenjun
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~ Drill 22a.8 (cont'd)

rezd ma'§ine xerabetuno mimd
livanél{uci}z
ferjune sefid
gmce zard

jobxre s=bz

Drill 22a.9 Repeat Drill 225 8 using the model sentence / reza dzftarama

mixad./

Drill 22a.10 Simple Substituvion

in mesle un-e vali bozorgtar-e.

germez

Drill Ega 11 Repeat Drill EEailD using the model sentence / #z un

Q
ERIC
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Drill 22a.]12 Expansion

a.

Cs

un

ketab male ki-ef
ketabe farsi male ki-ef

ketabe farsie sia male ki-ef

ruzname ru miz-e.
ruzrameye inglisi ru miz-e.

ruznameye inglisie kohne ru miz-e,

ketab moggel--e.
ketabe inglisi mo¥gel-e,

ketabe inglisie koloft mo¥gel=e.

kagzz xub-e,
kageze almani xub-e.

kagzze almenie sefid xub-e,

Drill 22s.13 Expension

a.

Q
ERIC
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un

un

un

un-

un

un

ketabo mixam.

Fy

ketabe farsiro mixam.

ketabe farsie siaro mixam.

ruznamero mixam.
ruznameye farsiro mixam, -
ruznameye farsie kohnzro mixam.

kaqezo nemibinzm,
kageze almaniro nemibinam. -

kageze almanie sefidc neritirem.

252
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Drill 22e,13. (cont'd)
d. in deftaero mixayd?
in daftare farsiro mixayd?

in deftere farsie kolofto mixayd?

b .
ot
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LESSON 22 -

dialog b

Jjaleb
. v, . -
rast migid? xeyli jalebee.

bele. ino migand cai gand-pahlu.

interesting
Really? That's very interesting.

Yes, this is called "gand-pehlu"

“tea,

xob, cai ba ¥ekar cetor?
cal ba ¥ekero migend cai ¥irin.
kodum yeki

xodetun kodum yekiro dust daridf

. cal gand-pahluro.

-Well, what about tea with sugar?

Téahwith sugar ig called sweet tes.

which one

Which one do you like (prefer) your-
self? . : .

"Qand-pahlu".

* ¥ % #

dialog b

rist mligid? xEyli jaleh-e.
béle. fno migend cal g&ndﬁpghlé.
xob, cai ba Sekfr cetbr?

caf ba Yekfro mfgamd cal ¥irin,

 xbdetun koddm yekfro dGst darid?

cal gqend-pehliro,

954
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Drill 22b.1 - Complex Substitution
- ren beraderetuno ba xodarm miarem,
pedar
()

xcdnevisg
(¥oma )
mader bozorg
‘duste irani

deftzre sia o




22

Drill 22b.2 = Simple Substitution (Repeat this drill after Drill 22,4
. cmen fe%egjun mixorsem.

cai

gzhve

polo

celo l=bab

iareEe badggjaﬂi

cal germ

gukte gav

Drill 22b.3 Simple Substitution (Use the cues fro= Prill 22b.2 as sub-
sbitution items in the following model sentence. )

Drill 22b.4 ‘Simple Swbstitution (Use the cues from Lrill 22b.2 ad sub-
" stitution items in.the model sentence below. )

men ?esegjugetunc gixaram;

Orill 225.5  cand vaxt-e dar iran hestidf
” in ¥shr
tehran
yazd

kerman

in d=birestan
d=birestane ma

‘ke¥vmre ma*

256

Q
ERIC




243

Drill 22b.6 Simple Substitution
cend va:fb—e V-i‘arsi yad migirid?
farsi mixunid
inglisi ders midid
der iran zendegi mikonid
der iran dars midid
der in ¥=zhr hastid
moellem hestid
‘gezaye irani iixcsrici
inja zendegi m:;k@nid
Drill 22b.7 Simple Substitution
do~te ketab ru ﬁ:’nizsé. kodun yeki mele ¥omastj ‘
medad
xodnevisa
name
livan
fenjun
Drill 22b.8 Conversetion (Repeat Drill 225.9 in the following wsnner.)
T. ketab -
8, do-ta ketab ru mi;sei kodum yeki male ¥omestf

S5 un yeki male men-e.
Drill 22b.9 Simpleﬁubst:ituticn;
men in liveano dust derwm. ¥oma kodum yekiro dust daridf

ketab

| N

cai




ol

Drill 22b.9 -(céntfd)
mm i calro dust derem. ¥ome kodum yekiro dust daridf
medrese
*odnevis
ketabxune
estekan
gzhve
| fenjun
Xune
kelas
dane?ga‘
xiaban
dxzbirestan
Drill Egb;lor Conversation (Repeat Drill 22b.9 in the following ma;.mer.)
T. ketab o
8, men in ketabo dust darem. ¥oma kodum yekiro dust darid?

8, mzn un yekiro dust darsm.

Drill 22b.,11 Expansicn
a. in defter mesle un defter-e.
in deftere kucik mesle un d=ftare kucik-e.

in deftare kuciko gefid mesle un deftare kuciko gefid-e. -

o

in defter mesle un daftar-e,
in d=ftere farsi mesle un deftare ;?g:i*s;-é.
in daftarefarsie koloft mesle un daftare farsiekoloft-e.

¥
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Drill 22b.11 Expansion (cont'd)
;c:. : ug kagezo mixam,
un kagwze sefido mixam.

un knqeze sefido xubo mixam.

d. un kagezo némixsm.
un kageze aimgnira nemixam,

Lmk.me almanie kohnero nemixam,

e. un ketabo ber midarem.*
" un i;eta’be germezo ber midaram.

un ketabe farsie qermezo baer midarasm. -~

H
M

un medada kojestf
un medadaye zard kojastf

un medadaye almanie zard kojastf

g. N romazio miXunsam.
un romane m&E relo mixunsm,

un romane rusie mo¥gelo mixunmm,

)

(AN
oy
oo
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SUPPLEMENTARY LESSON-17

.1. lotfam gu¥ konid.

2.

bebax¥id

betexBid
bezanid,

bebaxBid

lotf=n tekrar

bebexBid

bebaxEid
bezamid,

bebexdid
bebax¥id

bebex¥id

‘bebex¥id

aqa, Soma

aga, Soma

eqa, Soma
konid.’
age, Soma

aqa, Soma

aqa, Soma
aga, Soma
aqa, Eoma

aga, ¥cma

tond ra mirid, lotfen kemi yavaltar ra berid.

tond herf mizaenid, lotfen kemi ymva¥tar-hegf

tond mirunid, lotfen kemi yava¥tzr berunid.

tond ra mirid, lotfam kemi yeva¥ter ra berid.

tond W’ nizemid, lotfam kemi yeva¥ter harf

tond mirunid, lotfan lemi ymveXter berunid.
tond mixunid, lotfen kemi yevakter bexunid.
tond minevisid, lotfzn kemi yeva¥ter benevisid.

tond ders midid, lotfen leemi yévagtegrzdé’rs bedid.

3. Have the individuel students follow the pattern. Gi%rg the following

Cues,

T. herf zedzn S. bebex¥id aga, ¥ouwd tond herf mizenid, lotfan kemi
yvevaltar herf bezamid.

runden

ra refian

ders daden

‘neve¥tan

Jevab daden

goal k=rdan

tela?ai‘ kerdan

269
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‘:‘Supplement.ary Lesson 1‘77' ‘ ,
h Repeat the abmre drill substituting /bebaﬁid xanum/ for /bebex‘ﬁid aqa/
5'_ lotfan, tékra:f konid, '
a. Egma siaﬂ kar nemikanid ;Latfan bi%tzr kar konid.
b, Yoma ziad ders nem;xunid lotfan bi¥tar ders béxtmid
. !Eama. ziad tamrin memikonid, lotfan b;:éta- tamrin konid.
d. ‘éc:vma ziad soal nemikonid, lotfan bi‘é;aair soal konid.
e, E;ma ziad herf nemizenid, lotfan bi%ter hg-f be;@iéi
f. ‘oma ziad xuneye ma nemi&aﬂglmtf@ biktar xuneye ma biayd.
‘6. Have the students follow the pattern. Give the fnllcwing cues.
'1‘ kar ka'dan 5. ‘Boma ziad kar nemikonid, lotfan biftar kar ls;anid:
soal kerdan
harf zmdaen
amgﬂ@ '(rgneye ma.)
reftzn ketabxune
esterahet kerdsn
yad gereftan

200 .




- ou8

LESSON 23

 dlalog a

. 1. agaye ijt;r—,j';b ci mixunidf | What are you reading, GE;I‘EE? -
ruzname i R ' . newspaper )
2. men ruzneme mixunsm. , "~ I'mreading the newspaper.
- 1. mznmye nggl_isi:c‘? ' The English newspaper?

2, naxeyr. ruznameye keyhano . No, I'm reading thé Keyhan.

beratun \ba‘aye ¥oma
1. beratun mo¥gel-e? _ Is it hard for you?
x=gte mikon- v -' A tire out, make tired

2. bmle. xeyli. meno xeste mikone. Yes, very much so. It tires me
' ' : out, ’

#* % K W

1. agdye jérj, cf mixunidf
1. ruznaméye inglisiro?
2. . néxeyr. ‘ruznaméye keyhgno mixunaan
1, hsarétun mo¥gélee?
2. Dbéle. xéyli. néno :@stg mlkone.

262
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* Drill 23a.1 .Simplé Substitution
a. men ruzname ﬁi;umsn;
keteb - - | .
@ajalle ‘

- : . romarn

ketadb
mejalle
roman
D;iil 233;2 Complex Substitutian
IEN ruznameye iﬁglisirc iixun&m;
| ' farsi

ketab T"

e

. rusi o
roman
fsfanSE%i s
ggjalle
| ireni
" ketab
almani
roman
{ . b .
E 'inglgg;{
rugnaie A
_ amrikéé
Drill 23a.3 | CDnvefsafiDn (Repeat Drill 23a.2 in the fall@wiﬁg mahner.)'
T. farsii |
S, kodum ruznaﬁ;:a mixunid/

2043

8o ruznameye faréiro mixunem,
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: DI*_gl 239. 4 Traznsfar‘matian (Change the indefinite to the definite )

- T. men cai iust &m s. in- cairo dust darmm.

men haevaye mertub dust daram.
men Eéba ketab mixunem, '

men ¥zba :uégame mixunzem.,
mEn éihve mixam;. T

Ef:mag cai dust darid?

¥bma romen mixunid.

mehmud medad nemixad.

Drill 23a.5 Transformation ‘(Repeat the .above drill using./-e¥/ in the
follcwing sentence type. Repeat t all the sentehces in this
manner and have the utudents transform them ;nta the definite.)

. A ¥ w7 %
T. men cai dust dsram. f. men cai¥o dust agram -

- = P

7ﬁen=h§vayé mertub dust darem

me=n havaye mer*ube§g dust dansn

'Drill 23a.6 Simple Sui:stitutian'
meen tehra.ne dust decrag.
iran
-nya york
végéngtcn

¥iraz
mazenderan
kerman
raft
italya

" me¥hed

tabriz oo
201




251.

Drill 23a.6 (cont'a)
‘ %gxitabriz@ dust dexem. | :
'fafgnée '
¥omale ifag
ésféhan
g;erbayjan o o : ' .
kalifornia ; |
Jjunube iran
rezaye
Drill 23a.7 Simple_%ubatitutiéﬂ (Use cues frcm Drill'EBé.éza‘bc:{re.);
nen tehrano mi¥enaszm. : L !
Dri:lLEBE.B ‘Simple Substitution (Use cues from Drill 23a.6 above.)
mEn havaye tehrano dust darenr,

Drill 23a. 9 Imitaticn (Explaln that the fallcwing pairs have the same
‘meaning. ) _

barstun | ‘ | Earaye ¥oma
batun | , ba ¥oma |
? bequ B . o be ¥oma . ( L
| beratun g@Egelﬁé? N
ba¥ harf wizanids <=\
bzram mo¥gel-e.
betun migmem.
bamun mirid?
bara¥un m@§gel—e;
be¥ migém.

bam horf mizanid?

2065
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DrlIL 23&.1@ I‘raﬂgfamtien (Ha.ve the students change the sh@rt forms
- to long forms and the long forms tcs short farms.) ,
1, in kets.’b bE‘B.YE ¥oma mg§gel-e?“ - . ) .
2. j-ﬁmEid bamun h=rf nemizane. - |
3. men be ¥oma mi@ |
u, in beram ésu.n%e;

5. men batun nemirsem.

Dri11 232.11  Simple Substifi;tiaﬂ
" a. meno }éste mikone. ' ‘s
¥oua |
i¥un
feréydlm _
una
b mEno xeste mikone.
' qamgin |
xo¥hal
bidar
feqir
Drill 23a.12 Ma}tiple Substitution
E meno xmste mikone.
Egms. faeqir
Jem¥$id xd¥hal

ma bidar




Drill 23a.12 (cont'd)

unsa,

;7 l;" : )

i%un®  narahat .

- fer

Drill 2
ye

{

0. . bidar  mikone.

xo%hal

eydun xeste

33;13 " Sigple Substitution
sel-e dsr iran hestam. |
ruz* |

mE!h'*

hefte

Drill 23a.14%  Complex Substitution

ye

o

—

H

‘ \%" . tehran

- sal

renj

. Be

kerman
hafte
hestam.

Biraz

267

sal=e der iran zendegi mikone.
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© Drill 23a.1% (cont'd)
se ruzee der ¥iraz hestam.

zendegi mikonsm,

deer's midm
in id;abiresten
sal
: -‘dsrs mixunen,
ye |

Prill 23a.15 Expansion
a. ug deftar malie men nist.
un deftere farsi male men nist,
un deftare farsie koloft male men nist.

| un deftaregfaraie kolofto sia male men nist,

b. un wa¥in male ki-ef
v un ma¥ine amrikai male ki-ef
un me¥ine amrikaie bozorg male ki-ef

un me¥ine emrikeie bozorgo gerun* male ki-ef

¢. in parce* cmmd-ef
in parceye italyai cend-e?
in parceye italyaie koloft cand-ef

in parceye italyaie kolofto xub cend-ef

208




Drill 23a.15 (cont'a)
d. in kola* xeyli ge¥eng-e.
in kolaye ruei xeyli qe¥eng-e.
. - - - 77 o * ,,ﬁ L 77,, 77-77
o in kolaye rusie gerd xey;i gekeng-e,

in kolsye rusie gerdo

i —

g;é. xeyli ge¥=ng-e,

€. un ketabo mibinid?

un ketabe ing
un ketabe inglisie kolofto mibinid?

un ketabe inglisie kolofto satzo mibinid?

f. in parcaro nemixam,

in parceye in 18iro nemixam.

. 1in parceye inglisie xrabo nemixam, - -

in parceye inglisie xmrebo kohnero nemiram,

[\
e
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- LESSON 23

komek mikon-

pees men be ¥oma komek mikonsm,

mersi, aga. kar nedarid?

otaq
ber migerd-

nexeyr. in ketabaro mizaram tu
otagamo ber migerdem.

xeyli gab, mersi.
‘ qésmgt
kodum gesmete¥o mixunidf
e _
s=fe

zlan sefeye avvalo mixunem.

un gesmetel xeyli mo¥gel-e.

dialog

to. help
Then I'll help you.

Thenk you. Don't you have anything

to do?
room
return, come back

No. I'1l put these books in my
room and come back.

'Fine, tbanks.

section, part

AWhich.pa:t’afe you reading?

. right now
bage

Right now I'm reading the first
page. : C*

That part is very difficult.

% ¥ KK

pes men be ¥oma komék mikonzm..

mérsi, aqi. kir nfdarid?

dislog b

néxteyr. in ketabfro mizarem tu otfqemo bér mlgerdsem.

xEyli xdb, mersi.
kodum gesmEteBo mixunid?
@lfin seféye mvvélo mixunen.

un qesmfite¥ xbyli mo¥gel-e.
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Drill 23b.1 Complex Substitution.
- in ketabaro mizarem tu etaqan '
' def e
o ma¥in

. : Xune
ketab

ruzname
| '- - menzel
iétab
medad
_ ma¥in
xune
e Piraéen
otag
Drill 23b,2 Simple Substitution
in ketabaro mizarem tu étéqeme ber migm:den,
| miram bazar,
be ¥oma komek mikonmm,
qzzaye irani dorost mikonmm.
miam inJja.
beretun avaz mixunem,
ye hame mineﬁia&m;
ruzname mixunam,
¥om mixormm,

. 27 |
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Drill 23,2 (cont'd)
in ketabaro mizarsm tu ataqén@ Bam mixorsm.
. batun harf mizensm,
ye fenj:uq cal mixorem.
be jem¥id komek mkcn-m
mirem szre kelas.
be jem¥id telefon mikcmam;

Drill 23b.3 - Simple Substitution

in ketabg,ra mizarem tu otagamo, bar mi gerdam.
in caira mixorsm ,, : |
in ketébé tamam mikonsem*
in ketabo mizarazm ru miz
in qmhvaro mizaram tﬁ af'épazxune*
ye ruzn,a.’ée mixseram
“in dﬁ"tﬂarc mlzar&m tu ma¥in
be dus;tm telefan'mi}zgn@l
mirem sere kelas
Drill 23b.4  Simple Bubstitution
men vwn  medadaro mibinam.
ma¥in
1iva;n‘
fenjun
ketab
fr 1]
Bagerd
kagmz

) F7 o
272 estckan
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“Drill 23b.h (ccnt‘%)
" men ud éstekan*’é}; mibinem,
ostad
ketabe qerméz»
deftare kucik ‘
ma¥ine xerab
livane kucik
fenjune .sefid

‘qece. zErd .

Drill 23b.5 ‘\Eanve:saﬁioni“(Fdllaw the following pattern.. Give singular

cues,’)

T. dmftar §) un d=ftararo nibinid?s, bale. S, male ki-e/ S, nemidunam.

ketab
medad
kaqez
Xxoduevis
’ipirahan
et
| ma¥in
n=var* _
.Drill 23b.6 Simple“Substitution
sefeye mvvelo mixunsem,
dovvom |
carcm
nohom
heftom

saevvon

273



- Drinl 23b.6 (cont'd)
s=feyé éevvamn mixunam,
Eistcm
- yazdshon
h=%tom
axmri*
¥i¥om
: pﬁﬁzdgh@m _
Drill 235.7 Simple Substitution
a. kodum qespete¥o nixunidf
I‘llZﬁé.Eé
b. kodum bérgdgfeg dar amrike zendegi mikonef  (Repeat using /-etun/.)
pesar
dust
Drill 23b.8 Complex Substitution
in ketabzm xub-e.

(=etun)

(=e¥)

(=cem)




Drill 23b.8 (cont'd)
§ = =
in ketabefun xub-e.

kodum

(-etun)
4
(~em)
\.  (~emun)
in .
(=eBun)
urn
o |
Drill 23b.9 Tranaformation (ILong fé?ms of prép@siti@nal phrases should
‘be changed tc v whort forms. Change ég&mEid/ to the pro-
nominal /-e¥/ as in /ba jen¥id/ -c-./ba¥/.)
T. ba ¥ome harf ﬂemm : S. batu,n hars nemi zzenzm,
baraye En’,;suﬂiei o
be j&mgiﬁ kommk iikan%m.
~ jem¥ido, "b‘e Boma momrefi mikonsm,*
baraye, ¥oma qmzaye irani dorost mikonam.
ba ma harf Eemid@ |
farsi beraye jem¥id moSgel nist.
cerﬁ be men nemigidf |
be ¥Yoma négé mikonand.

“beraye una tarjome mikonam.*

et .

~ ., ba Yoma mirem bazar.

Somaro be jem¥id momrefi mikonem.

275
Q )
ERIC

JAFulToxt Provided by ERIC



262

Drill 23b.10 | Conversation
T. ‘kétéb, mo¥gel S, mEn ketab mixam,
So befarmaid.
8y @z in mo¥geltar mixam.

®z in mo¥geltzr nedarim.

kagez, koloft

qali, kohne |

‘liven, bozorg

jghsr, 8ia : S

'parcg, qermez ; |

Pirahen, qe¥ang

beqlava*, ¥irin

sazxty ®rzun

feﬁjun, gerun

-iedadj kutal
Drill 23b.11 Conversation (S, has free choice af respcnée but his ques-
- " tion must *nclu%e the cue, ) \ - i
T.  farsi Sy men farsi mixunam.

| S, cend vaxt-e farsi mixuniqf

- 8 dé'mahse fa?si ~dxunsm.
inglisi |

kermen zendegi mikonsm.,

debirestan
‘ifan : - : . :f
¥=hre ma ' ‘

“debirestane ma . . -
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Drill 23b.11 (cont'd)
T. mecellem
in ¥=zhr
kéévare ma
mazaeﬁderan

ders mid-

Drill 23b.12 Expansion

un ketabe jemEid-e, |
un ketabe germeze jam¥id-e,

un ketabe qermezo bozorge jem¥id-e,

un ma¥ine fereydun-e,
un ma¥ine kucike fereydun-e.

un. ma¥ine kuciko sefide feré‘ydun—e_

¢. in ruznamest.
in ruznameye mEn-e.,
- —An-TUZnameye ing

in ruznameye inglisie kohne

lisie man-e,

e Eﬁ_éﬁl

d. un ketabo mixam.
un ketabe mehmudo mixam,
un ketabe fg:séezmuaa mixam.

un ketabe farsie mo¥gele mehmudo mixam,

un ketabe farsi mo¥gele mehmudo fé;eydg;@ mixam,

277



Drill 23b.12 (cont 'ﬁci)
e, ;n ketabo bar darid.
un ketabe zgég?a ber darid.
un ketabe farsie rezaro ber darid.
un ketabe farsié-gggggye rezaro bur darid.

un ketabe farsie kohneye rezavo dararc bar darid.
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SUPPLEMENTARY LESSON 18

1. lotfen gu¥ konid. (Demonstrate the actions. )

wen dere kelaso tnz mikovam, men dere kelaso mibendam.

2. lotfen tekrar konid.

ren dzre kelasd baz mikonam,
rEn dare kelaso mibendmm,
man peEnjere kelaso baz mikonam,
=R penjere kelaso mibandem.

- ‘men ketabe farsiro baz mikonszi..
wen ketabe farsiro mibendam.

P

3. lotfn gu¥ konid, (Demonstrate the actions.)

men ketabe farsiro ruye miz mizarem,
ten ketabe farsiro az ruye miz ber midarem,

5

b. lotfan tekrar konid.

wen ketabe farsiro ruye miz mizarwem, .

men ketabe farsiro =z ruye miz ber midarsm,
men nexfeye irano ruye divar mizaram.

men nexdeye irano &z ruye miz bar midarem,
men te ctepakkono ruye sandeli mizarsm, :
nzn taxtepakkono @z ruye sandeli bar midarzm,
En gmeco 2z ruye miz ber midarsm,

5. lotfzn gu¥ konid. (Demonstrate the actions. )

mzn sendeliro miarem inje.
_kxn sendeliro mibarem unja.

6. lotfan tekrar konid,

en sendeliro miarem inja.,
ren geEndzliro mibarem unja,
men ketabamo miarsm medrese.
rzn ketabamo miberem medrese.
n&n beraderamo miaram sinema.
mEn beraderamo mibarem sinema.,

7. Have the students substitute jam¥id for oEn in number
in number 4 and i¥un for mzn in number 6, e.g.,

T. mzn dere kelaso baz mikénsm,
S. JemEid dere kelaso baz mikone.
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.Supplementary lesson 18

7. (cont'd)

T‘

IrEen

V

ketabe farsiro ruye miz mizaram,

S. G%oma ketabe farsiro ruye miz mizarid.-

TI
8

8. Have

o
»

O s P

sendeliro miavem inja.

ifun sendeliro miarznd inja.

individual students combine the statements and requests as follows.

ey

dzre kelaso baz mikonzm, : i
dere kelmso baz mikonzm, ¥oma ham lotfmn dere kelaso baz konid.

dere kelsso btaz mikonam.

deye kKelaso mibendam,

ketabe farsiro ruye miz mizarem,
ketabe farsiro =z ruye miz ber midaran.
send=eliro miar=m inja.

szndaliro mibarsm unja,

i Y,

9. Have individual students use the folléwing verbs in sentences, either
statements or requests, Give the infinitive and tke direct object as
éaggg )

cues,

baz kerdsm, dere kelas

bestan, penjereha

goza¥tazn, textepakkon .

berdaftan, xodnevisa

averden, ketaba

vordam,; pula
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LESSON 2k

Grammar

1. Fhonology
Note the following. sentences.

1. Yous cai bajgend dust darid ya Yeluzr,

« . — ———e
2. Soma gamginid ya xo¥%hal.
3. Yow xmstéid ya'ne..

The intonation 6° the above sentences through the verb is that of a
“euestion; the /ya ------/ phrase takes statement intonation. There is,
Lowever, no pausc between these two intonations. This new intonation
pattern is t! .refore & combination of two intonations already learned but
must be considered as one intonation. You will also notice that there ar -
two sentence strezses on this type of sentence.

2. Reflexivas
R LA
There are two major uses of the inilected forus of /%0d-/ in Persian.

1. Ewmphasis thet the speaker is doing something imself (not
anyone else).

/mEn xodmn qeza dorost wikonem/ "I fix dinner myself".

/Jemfid xode% quza dorost mikone/ "Jamshid is fixing dinner
hiwself,"

2. I the subject of tius sentence and the object of eny preposi-
tion are the same, the object of the preposition is /xod-/ in
the corresponding person. For example,

/ren agaye ¥iraziro ba xodem wiaram./ "I'1l bring Mr. Shirazi
with me,"

It would be impossible to say /*pzn agaye $iraziro ba mzn
miarem./ For this reason, Iranians often translate this
type of concord into English as "I'11 bring him with myself
tomorrow" instead of the correct form "I'1]l bring him with
me tomorrow,"

If the subject of the sentence and the objeet of the preposi-
tion are different, the usual pronoun is used instead of /xcds/!

/Jem¥id ba xcde¥ harf mizane./ "Jamshid is talking to himgelf".

/Jembid be$ harf mizane./ "Jamshid is talking to him (someone
else)." :
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3.  Prepositional Phrases Containing Prcnouns

~ Certain preposit ‘nal phrases consisting of a prepésiticn g&nd a
personal pronoun have long and short forms. The long form consists of
the preposition plus the subject pronoun. ’

beraye man
be %oma
be u ' i ]
The short form consists of the preposition plus the:perséﬁal posses-
sive form of the pronoun. The phonological forms of the pronoun follow
the same rules as for pronouns attached to nouns. Note the analogous
changes: :
paye men  "my foot" pan "ay foot"
ketabaye nzn ‘“my books" ketabam - "my books"
paye Soma patun "your foot"
ketabaye Boma "your books" ketabatun '"your books"
ba men  "with me" Ybam . "with me"
ba ¥foma "with yéu" batun "with you"
be una  'to them" bedun  "to them"

baraye u "for him" berai 'for him"

~ Note that the short form of /beraye/ is /bmra-/. This case is similar
to /sinemaye men/ changing to /sinemaun/. |

b, Direct Qb‘iégti Mﬂk%;‘

Direct objects of Persian verbs are of two kinds, definite and indef-
inite. These two grammatical categories arc not always distinguished Corm-
ally in Persian, but modifiers such as /in/, /un/, /koduy/ or persenal pos-
sessive inflections alwaysmark the definite noun. The direct object warker
occurs only with definite direct objects. - - -

Examples of the occurence of the direct object warker are:
1. in ketabo mibinam. ' "I see this book."
2. kodum ketabo mibinidy "Which book do you see?"

3. ketabetuno mibinam. "I see your book."

o
o
W]
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4. ketab mibinawm. "I see a book",
5. ketabo wibinom. "I sce the book",

Note that the direct object warker /*Fé/ in nuwber 5 has the sccond-
ary purpose of distinpuishinz the object as being definite. Note also
that while the English detinite and indefinite is always marhed formally

(oy "a" and "the") the Persian equivalent does not alwaié;PQVE a formal

uarker. .

o

-

Noun elements of compoundverbs or nouns tbér‘taﬁé their place (ec.r.
Chapter 15, Part L4.) when used in sentences denoting habitual action
do not take the dircct object marker. The Enplish equivalents, however,
often do take the definite article.

ketab mixunan. I read (in general)
ketabo mixunzn. I read the book.

men har $2b ruzname mixunam. I read the newspaper every night.
in ruznam=ro ulxunsmu, I'm reading this newspaper.

The direct object marker /-ro/ is suffixed to nouw.s ’r noun phrasus

un ketabo wmibinzm. - un ketabe farsie sefido mibimen.
un cairo mixam. un cai ba gendo mixam.

1ou will notice that the phonenic shape of this suffix is /-o/ after
consonants and /-ro/ after vowels. The usual change of final /e/ to ﬁxf
upcn suffixetion holds true for this suffix also.

wdre

5. Phonemic Alteration of Verb

Verbs stems that end

i%un (Hﬁ‘T mibinend
u mibine

Verb stems that end in vewels are inflected in the following manner.

el 411,{am

Gcma mlfafu

ma mixaym

ifun (una) mizand
u 3

Q 2 8@5 e
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&, Contrastive Notes

Two classes ol modifiers that precede the noun in Englisn are l) th
thet, which and 2) wy, your, his, etc. In English these two clas are
muLually exclusive in occurence. In Persian, however, there is no SUQh
restriction of occurence of the Persian equLViléntu. Both types of modi-
fier can nodify one noun at the same tine.

ot
o

s H

in qgesmutel : "this section of it
in Ketabamn "these books of mine"

kodum bzradszretun '"whicli brother of yours" or "which
of your brothers"
Because this restriction does not occur in Pers ian, an Iranian lear
of English will transter his pattern into English, as in the followi ing

;ﬂ]«

phrases:
this my book
vhich your brother
-

Q
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LESSON 25

dialog o

di¥ab last night
relte went  (past root of mir-)
di¥sb koja reftidy ' Where did you go last night?
ba beradsyenm
ce £ilmi what movie

' sinema, I went to the movie with my brother,

did- | saw (past root of mibin-)
ce filmi didiqy : What movie did ye{; see?

federa o "Fhoedra"
filme federaro didim. : We saw the movie "Phaedra',

* K ¥ %

| dialog a
QLD kojh réftiaj |
ba beradfrem réftanm slnemf,

eg F1imi dfdiay

f{lme federé;c didim.,

I =

235
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 Drill 25a.1 | Simple Substituticn
di¥xb raftid sinema?

dane¥ga
xune
derse iﬁglisi
‘astin
menzele jemBid
teatr#

tehran

Drill 25a.2 Simple Substitution (Repeat Drill 25a.,1 using the model sen=-
' tence /fbele. di¥%eb reftam sinema./) '

Drill 25a.3 Simple Substitution (Repeat cues listed in Drill 25a.1 wusing
the model sentence /nexeyr. di¥szb nereftem sinema./

Drill 2%5a.4  Conversation (Use the above drills to form a comversation
‘ practice, following the format below.)

T. sinema
N Vaigab raftid sinema?
S, bele. ai¥zb reftam sinema. (or) nexeyr. di¥=zb nerettem sigeﬁa..“
Drill 255.; Forced Substitution
¥xmbe rezaro didid?

fereyduq

agaye Eirasi

un film

fere¥te

¥agerda

ketab o S

' xaﬁuig tehrani |
dustetun

ngine 211 o -/
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Drill 25a.6 | Repeat the above exercise 25a.5 1in the same way‘as Drills
258.2 through 25a.k. Use the following modelss
a. ;bilé. ¥aabe rezaro dig%ﬁ:
b. nexeyr. BSzmbe rezaro pedidsm.
cs T. reza. {
8, ¥zmbe rezaro d1did?

S, bele. Xzmbe rezaro didem, (or) nexeyr. ¥e=mbe rezaro
] ) nedidem,

Drill 25a.7 Simple Substitution
Eoma aqaye ne¥ado didid?
:'dgbirastanelglberz

dane¥gaye tehran
Xanume kazemlan
dzbestane pars
dene¥gaye ¥iraz
agaye [iuzat
bimarestan
jﬁﬁﬁiﬂ
sinemaye empayr
xiabane texte jJem¥id
xuneye fereydun
ketabe mehmud
dgb%;gstane mehr
ma¥ine men
Jem¥ido beradzre¥
ketabaye s®id

medre semn




Drill 252.7 (cont'd)
Bome medresemuno didid?
ketab
tﬁedad
moel lememun
m@g.emegun
meeelleme¥
mozllema¥
~ ketaba¥
beradzral
baradaren
Drill 253,5 Multiple Substitution
ba baraderem reftam sinema.
_ dust dane¥ga
xahzr _ ¥uneye fereXte
mozellem konferans*
Tegerda kelube ingligi*
dﬁste hoseyn teatr '

refigem* * sinema
:, )‘

pedaretun 'xuneye a@ajre ‘é’irai.zi “"‘1 v

Drill 258,9 Ccnversat;en (Explain thé"ﬁ?;;z:;/ whi;e hesitatﬁg )

T. sinemaye empayr | S-ll di¥ad kcja. I‘Eftid;?'
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Drill 24&59 (conttg)

T. filme federax
ye filme hendi
xuneye shmed
kelase farsi
dane¥gaye tébg:s.n
kelube inglisi
ketabxune
¥emrun

Drill 258,10 Simple Substitution

film cetor bud*? |

kelas

derse fa:ssi

ketabe moellemetun

xiabane ferdowsi

dané‘é_'gja‘

moellemetun

farsi¥

Driil 25a,11 Simple Substitution (Repeat the above cues for the model
sentence /film xeyli xub bud./)

Drill 25e.12 Conversation (Use cues from Dril,l IESE.lQ.)
T. film Sl film cetor bud?
52 film xeyli xub buri.
~ Drill 25a.13  Forced Substitution
ba dustam reftzm sinema, .
(¥oma)

(mzen )

2349
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Drill 25e.13 (cont'd)
ba dustam reftem sinema,
(¥oma)
(ma)
(¥oma )
(m=n)
(ma)
Drill 25a.1k Repeat Drill 25a.13 in the negabive.
Drill 25a.15 Forced Substitution
ée filmi 4idid?
ketab
doktor -
=kag¥*
keg*
ma¥in
meellem
medrese
ostad
d=birestan
Ja¥
ayyalat¥*

Drill 25a.16 Free Conversation (Although the final response is free,
: the conversaSion should follow the format below.)

81 aqaye (¥enume) =w---, diéab:kejaéraftid#
So belé? ci goftid?*

S, goftzm di¥sb koja reftid.




Drill 25&—*;1;? Transformaticn
T, diruz¥* jzm¥ido didsm. S. ferde jem¥ido mibinenm,
farda koja miridf diruz koja reftidf
diruz be jem¥id ci goftidf
diruz ce filmi aid_ié;’
fards mirid dane‘%a
diruz momllemetun koja raftf

farda pedero maderetun mirend ¥iraz,

29 1




E\
Eo
‘5q1
\’BI“
=
n
=
L)

xo¥etun amxd ' you liked
(amzd came [past root of miad])

1. federa cetor budf xo¥etun amed? How was "Phaedra"? Did you like
it?
henuz yet
2. bale. xeyli xo¥emun amzd, . xodetun Yes, T liked it very mich. Haven'+
hanug nereftid? you gone yourself?

perif=b night before last

l. céra. pari¥%sb reften

s Imen hom Sure I did. I went night before
xo¥em amed. A

last. I liked it too,
* oK % % ’ \
1. federd cetfr vaaf xégetun amtd? .
2. t#le. =xdyli xG%emun aumsd, xGdetun hantiz niraftid?

. - i 3
1. céral! peri¥sb réftam. mwen hom x8Exm amdd,

| ]
m
b
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Drill 25131 Review
8. Simple Substiftutian
i‘édera@- cetor bud?
| dersetun
dustetun
hale¥
hale pedaretun
Xuneye zhmeed
un dane¥ga
debirestane mehr
jma.Eine @li |
farsie jorj
b. federa xub bud. (Substitigte thé cues listed in a,)
e T. federa Sy federa cetor budf S, federa xub bud.
Drill 25b.2 Simple Substitution
=22 federa xo¥em m&-
ketabefun
farsie jorj
Xuneye reza
‘Ecm;e iran
derse diruz
un lef¥. .
esfzhan : 9 93

| medresatun
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di¥eb raftam xuneye ali.

pariruz¥
diruz sob*

periruz sob+

perieb

3

Terda miram xuneye ali
ferda ¥=b

farda sob*

pesfarda¥*

25b.5 Forced Substitution

difeb  reftan Xuneye @1i,
diruz

farrda

ferda =sob

reriruz sob

2

(Repeat Drill 25h.
federa no¥emun neyarmed/)

(Vocabulary)

)4

L]

[

uging the modcl



280

Drill Eﬁbié Transformation

a. (Use the following transformations in changing the sentences.

PEriruz 8ob =-=--=---- pesfarda sob
perifeb ~em=cccanees pesfarda ¥eb

Drill these as an exercise in itself before going on to changing
sentences. ) ' R

b, T. ma di¥eb reftim sinema. S. ma ferda Ezb mirim sinema,
Jem¥id diruz reft tehran
meno ¥oma periruz raftim ¥emrun.
i¥un pariruz sob amedend inja,
¥Yoma peri¥sb emdid inja?
pedzro maderem diruz sob reftand ¥iraz,
Drill 25b,7 ésmplex Substitution |
mzﬁ se ruze pi¥*  reftem.

¥i¥

ye
sal

do

hefte

geg

m'
s
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lirill 25b'.7’ (c@n;t'cl)
Eﬂ se hzfteye pi§ reften,
dsagige*
car |
sazt
 bist
deqiqe
sazt
© 7 ruz
hefte
Bal
Drill 55b.8 Complex Substitution (Use the cues listed in Drill 25b,7
2 85 substitutions for the model sentence /men se ruze dige
 mirem./) ' .
Drill 25b.9 Combination Drill (Multiple Forced Substitutian)

Jemi¥fid  do  ruze dige mire tehran,

fereydun
car

\

pi¥

penj
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Drill 25b.9 (cont'd)
men  ye mahe pi¥  raften  nx¥had.

amrika

jind
H-
el
2]

hafte

i¥un
do
¥omale iran
dige

dusgtam

miad

\ : dustam
" \»‘ N . yé

ruz

[0g
i)

szre kelas
pis |
deqiqe
\ ' ' i;ﬁ

\ . : , sere Kar

\ 997
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Drill 251:9 (conttd)
Yoma ye dzqigeye pi¥  ammdid sxre kar,
hefte 1
dige

mire

‘ sazmt

sincms,

- Drill 250,10 Cued Conversation

T. barader, fere¥te, naser S, baradere ferestaro nedidid?
8, kodum ﬁéradirgga wigidf
51 beradzre kucike¥o migam.
Cues: S, .m=., men nasero didam,
‘bereder, mehmud, @11
XET:EI‘, ¥ila, pervin
pesar, agaye Eifazi s Jem¥id
’hﬂadsr, xanume jevadi, xosro
doxtef, Xanune jevadi, feriba
pes=r, agaye jevadi, fereydun
- Drill 256,11 Complex Substitution (Do mot
- listed,
men  goftam, ‘
- ¥oma raft- (aff) (pres)
ma  goft- - (neg) (past)

i¥un amed-
una did-

drill any cues that are not

©
mn
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SUPPLEMENTARY LESSON 19

b

lotfen gu¥ konid.
men darem farsi ders midem.

Boma darid farul yad mgirid

. ‘e.
r‘,

men darm herf mizenem, ™
Yoma darid gu¥ wikonid.
2. lotfan tekrar konid.
man hala;darmm farsi yad migirem.
ma hala aar;m farsi yad migirim.k
¥oma hala darid farsy decs widid,
¥oma hala darid farsi herf mizanid.
ma hala darim ders mixunim.
¥oms hala darid ders midid. ’ o

- 3. lotfan javaeb bedid. (Have individual students answer the guestions
: using the following cues.) .

Soma hala darid cekar mikonid? 1, ders xunden
2. yadigEfEfﬁxﬂ
\ - 3 jévab dad=n
4 o b, ﬁégg keexrden
6. tekrar kerdan
\ ! 7. kar ksrden
8. neve$tan
4, Have each student ask the gquestion usigg.the fallawing CUes. €e,.[.;
T. dars daden S. Yoma g;la dorid dars midid?

L#

o]

. bzle. ngn hala darsm davs midam.

\

299
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Suppléméétary*Lessgﬂ 19
b, (cont'd)
T. herf zeden
kar kerdsn -
nega karden
- Javab daﬂ&n-
ders u,a.d&n
Yad gereftan
temrin kerden

5. Bubstitution Practice

¥oma hala darid farsi hers mizenid.

o™

=

men
yad gereftan
reza
Xahzeran
inglisi

una

harf zaden

farsi
ma
i¥un

ders dad=n
xundaen
name

gévegtﬁn;



Q
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Supplementary Lesson 19

6. -HE.—?E the Zstuden:bs change the tense to present progressive, €.y

T. men dars mi}ﬂmaanc kar mikons=m, S, men darem ders mixunsmo kKar mikonsm.

(Explain tc:z';hé students that only the first verb ig used to form the
progréssive form for the whole sentence.)

T. pederam ruzname mixunevo ¥am mixcre.

baraderem der amrika ders mixunevo kar mikone,
men sobhane mixoramo be radio gu¥ mikonsm,
reza dar restorane dane¥ga kar mikonevo pul jJem mikone.

agaye momllem esterahat mikonevo sigar mike¥e,

xanume esmit re mirevo besteri mixore.
dustam ketab mixunevo fek(r). mikone.
¥oma fek(r) mikonido herf mizenid.

i

Lo
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LESSON 26

dialog o

1. diruz sare kelas dir ameedid? Did you come to class late yester-
bolznd ¥od- .- - v got up (boleEnd mi¥- pres;)
2. bele. dir bolend ¥odem, Yes, I got up late.
mege - o 7 function word used in an-

: swer to a statement that.
the speaker considers doubt-
ful. Can be roughly as

- "You tean..." or®"You don't
mean that..,," |
xErab S ¢ broken
1. "lqﬁege saztetun x»rad bud? - You mean your watch was brokent.
bidar ¥od- o woke up
2. n® weste budemo bidar ne¥odem.,  No, I wes tired and didn't wake up.

dialog a

1. dirz sfre kelfs dfr amddid? | /
2. b&le. dir bolfnd ¥ddem. L ; k
1. nfge saftetun xmréb bud? '

2. n=, xiste bddemo bidfr n#¥odsm, < - -
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Drill 26a.l = Forced Substitution
jem¥id  koja bud?
Yoma

ferefite

barééz;etun

Ped&ie madaretun
weno ¥oma
———

i¥un

aﬁste ¥oma

Toma .

me.

mavo foma

¥omavo b&radgretun

A ‘Drill 26a.2 Repeat Drill 26a.l using the mcdei sentence /jem¥id sere
kelas budn/ . '

D2111’26€g3 Repeat the above two dril¢ﬂ as a Canversat;an D4111 uslﬂg
" the following farmat. v

T, jem¥id N ggmgid koja buﬂ?
| SE Jem¥id s=re kelas bud.
Drill 26e.k Forced Substltutlan |
mege saztetun xmrab bud, )
l ma¥in

3
cil s _
fxodnevis
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" Drill 26a.L (cont'd)
mege xodnevisetun xarab bud?

cerag¥*

xodkar¥*
D;aq*
taksi -
'telefcn..
Drillﬁgéa_i Forced Substitution (Use:the cues in 26a.4 with the model
o 7 ; 7 sentence below,) . - -

‘DEXeyr. saxtzm x=rab nzbud. .
Drill 255._;5! “Corplex 'Substituticg
diruz  sare kelas ' dir amedid,

- kar
zud
(rften)
periruz ' i ‘
. 6&re vexh*
 (emndien)
p&:iéab
kelas
zud
| (neg)
di¥eb emtehan* |
| dir
(aff)-

(reeften)
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Drill EEE 5 (cont! d)

" di¥eb  save emtehan  dir. reftid.

diruz sob

(question)
Reias 7
Drill £6a.7 Simple Substitution (Repeat in present ténse with jemruz/,)
‘men di¥zb bidar  Yodam. '
| - bolend
. Darah=t
xxzste
pa*
y}:;éghal
| bidar
m:eriz*

" Drill 26a.8 Forced Substitution (Repeat Drill 26a.9 alternating affirm M-
' tive and negative.)

Drill Eéa 9 Transformation (Students should change the fgl_aw=ng sen=
= _ tences to negetive EQHlVElEﬂtS )

1

- T. men xuneye ahmed budem. 5. mm Xuneye ﬂmzd”n&buéﬂh

i

di¥eb reftim sinema.

diruz ¥omaro didam,

hefteye pi¥ reftim tehra.ni)

men ba beraderetun raftam lgeta‘bﬂm:e.
reza ammd in,j-a. |
ketabetuno tuye kelase %‘arsi didem,
-xahxere kucikem der m?d;ese bud,

men dir‘bclini Eadimg. N
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Drill-26a.9 (cont'a)
| T. saztam xeradb bud, : s. saxtem xerab n=bud, | L
‘ﬁmzelleme; farsimun emruz dir amad, | | |
¥oma di¥sb xmste budidr?

Drill 26a.10 Tra;;si‘amticn (Change negative statements to affirmative,
and vice versa.)

T. m=n nereften sinems ., S. men reftem sinema.
saxte pederam xerab bud, sazte ped@rzm xsrab n=zbud.

men ye I'Efteye pi¥ reftem k.al;:f‘arnla.i
d;Lrus 'éamarc IEZdJ.ﬂEm |
: *ﬂ%’iﬂ d.iaab dzez.- Xunevs Ecsma nzbud ?
rezavo eli reftand :funeye ba-aéareEun_
'Ecma i‘ars; harf mizaniti?
mehmudsaxte E1¥ bolznd n;e'é’r:cir,
IEEN @7 teh;ran amedan, ;
dhste Ec.\ma.vci 214 pa ¥od?
-do=tg =z Bagerdam sare kélas ﬂEh‘LIéSIid
lotfen fatsi- herf bezanid.
Drill 263. .11 Tragsfﬂrmtian (C‘lmrlge rresent tense to past tensg;)

T, men em¥xb miam xuneye ¥ems. 8, men di¥ed amadzﬂn ﬂmEJe ¥oma,
ma‘gin;em x@Erab-e, - |
cera nemirid dané%’gﬁ?

:ﬁ;aﬁus semt cand miad?
men keta_'\t:etunc: nemibinesm,
| xunatun kojast?
¢ men saa:t p=nj bidar m;LEEm

300
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Drill 26a.11 (cont'a)
I koja mirid? S. koja reftid?
Soma ba ma né;niayd?
Yoma momlleme debestan hastid?
emruz beraderamo mibinid?
?afiqé hoseyn mire iran.
| xunem rubcruye wedreszet.,
Drill 26a,12 Complex Substitution
! | gorosnmtun  bud?
- (u)
ﬁegﬁe

(statement)

L o E ) (mas

(neg)
(%oma)
(quest i@ﬁ)

sard

(aff)

L ~ bist sal
- . (past)
" hivds# sal

(u)

i

(jem¥id)

-

(I‘_eg) .

307
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D;;iu:.’%‘éa;lg (g@at’ri)' '
‘Jer:¥id hivde sale¥ n=bud,
(ma) -
(aff)
(¥oma )
| _ (question)
Drill 26a.13 . Transformation (Change the following sént—éﬂeés from /pi¥/
and the corresponding past tense to /dige/

and the corresponding present (future) and
vice versa,)

T. ma ye bafteye dige mirim kerman. S. ma ye hafteye pi¥ reftim ker- |

‘ man.
men EID mahe dige mirem mésaferéﬁ-*‘ s
- J=m¥1d ye sale Q;’é’ reft amrika,
do sale dige Jem¥ido mibinem,
car ruze pi¥ dar tehran budem, .
ye hafﬁéyé Pi¥ un filmo didem,
Vazire farbeng ye mahe dige miand inja.
ye sazte dige mirem sere kﬁélas.
-~ Drile 26a.1b  Complex Suh.stitut’ian -
men  dir  bolend  ¥odmm.
- Jem¥ia | ‘
2ud
bidar -
(neg) v
(pres) .

¥oma

.{s’
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Drill 26a,14 (cont'd)

" ¥oma zud  bidar nemi¥id,
dir
bolznd
(question)

(past)

(statement)

wr

Pa

1

(neg)

*=ste

i¥un

(aff)

(pres)
- narah=t '

. o
T soma.

 (neg)
ﬂﬁiiz
- amrikais
(aff)
narahat
(past)
‘bidar ) ’

dir

- 309
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Drill 26a.1% (cont'a)

amrikais dir bidar ¥odend.

mano Yoma

(question)
bolang
baraderatun _ :

A .(étatemént‘

310

T3
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LESSON 26
, bel%xere. : - at;. last, finally
1. bel&xei‘g saat ’éaz;f;a bolznd ¥odid?  What time did you finally get up?
2. saxt yazdm, . - : Eleven.o'clock. | -'
bed _ - after(wards)
kar kerd- r=st tense of kar mikon-
1. ‘bamd ceker kerdidf N " What did you do afterwards?

lébas pu¥id- . .~ p=st tense of lebas mipu¥-

2. baed lebas pu¥idamo raftem ser Afterwards I got- dressed and want
-+ kelas, _ . to class. C

* % xRk
dialog b-
" 1. belaverd saft cfnd boldnd ¥odidf
2. saft yozad, = | .
1. ‘bazd ,«:ek:é;f kérchdz F

2. .beed lebds pu¥fdzmo Iiftzansi:e kelés,

o
o
-

Q
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Drill 26b.1.  Simple Substitution
8. TIEn uﬁja kar kérdzmi'
| “tehsil
esterahaﬁ
hemmam
mmsafefét
soal
dir -
- b mwan xeyli kar ,‘ kzrdaen,
ésterahéi
;ﬁtekrar
kommly ~ - . -
mosaferat
tEE?Gf: .
¥
Drill 26b.2 Repeat Drill 26a.l.a. in.the negative. )
Drill Eébjéif Simple SuEstitﬁtiDﬂ (Vocabulary)
. 1ebas. pu¥idemo raftem sinema.,
'-‘ kot ”
. katnéalvar*
keef¥
Pirahzne s;bg*
’jurﬁbc kalE* A - .

$zlvare*sie , -

312




Drill 26b.4t Cued Conversation
T. h=¥t, s=re kelas Sq,

52
noh, restoran

yazdae, sinema
| ﬂahi, kelas
heft, daunge
E=nj, f@zuéé&
haefto nim, emtehan
Drill 251')25

xz2sta

rege  Yoma

irani-

rafiqétlm
narahzt

amrikai

Q
ERIC
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298 ' o

50b samt cand bidar Yodid?
sazt he¥t bolend ¥odam,
bezd cekar kmrdidf

txeed lebas pu¥idsmo reftem: Ee kelss.

Complex Substitution

budid.



Drill 26b.5 .(cont'd) |
mege . uwim  bidar  budend.
| (pres)
- reza
| i_rg.;ni
| (neg)
(past)
xxete
nerehat
o (aff) -
Drill 26b.6 }iﬁtigle subsfitutié;n L ”
men  ye TuzZ unja budmio bar gE¥tem* félﬁaﬂg
do j : - o ¥iraz

. hmfte - .
se A - afreedan

bye,— - reftan o
reza gal ,
. bar geten tebriz
@lio perviz lhefte . | |
“pen ) §omale iran
Drill Eé‘b? Complex Substitution ‘
| men  ye sal unja  kar lgrda*.m
saxt |

o ésterehmt

hafte
| 314
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Drill 26b.7 (cont'd)
¥oma ye hefte unja esterahet kerdid.
) (neg)

mosaferat

jemEid

(aff)

sa=t

xlio reza

(neg)

dir

- (aff)
soal
egterahzt

2li
zendegi

sal

tahsil

S
x
™™
PRy
W
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-D£i11 255;8 Ccmglex.Substiﬁutian
: hameSun  farsi  xub  baled  budend.
| a¥pezi
¥oma
(pres)
ngqéaEi
inglisi : : :
una .
. oo ¥atren
ma , : (past)
kartbazi ;
feranse
¥ena
una
basketbal
duxtan
Drill 26b.9 rCDmglek Substitution
,xodetun  raftid  tehran?
 (neg)
~ (una)
¥iraz _
o , . . “(statement)
(arf)
(meen)
_ mazenderan

(¥oma)
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Drill 26b.9 (cont'd) |
ic&e%un raftid  mazenderen.
(neg)
(u)
rezaye
(ma)
(aff)
Drill 26b.10 Gc:smi;:lex Substitution
ye éazt montzzere fereydun  budam.
do
(Yoma)
penj
dzgiqe
bist
5 dustam
ye
sazt
meellemenmun
ninm

mozlleme farsimun

I
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SUPPLEMENTARY LESSON 20
1. lotfen gu¥ konid,
kelas dare ¥oru mi¥e lotfan dige hrrf rmzanid.

ders dare Yoru mi¥e lotfan dige soal nzkonid.

v
"

vlotfen tekrar konid.
1. kelas dare ¥oru mi¥e iotfzn dige hazrf nzzanid. .
2., dars dare ¥oru mi¥e lotfxn d%ge soal nzkonid.
3. »§agerdazdar£nd tekrar mikonend lotfen dige jevab nedid.
agaye maallem darand sca) mikonznd lotfen dige tekrar<ﬁakanld>
5. sinems aare ¥oru mi¥e lotfan dige sigar nekefid.
3. Have each student make g caﬁpéund sentence, using a statemEﬂt and a

request as above. Givesthe fcliaw1nb cuésa _e Y

T. ¥oru ¥oden = herf zedezn S.' kelas dare ¥oru mi¥e Llotfan dige
herf nazanld

fekrar kerdan - cosl kzrdamn
‘Yoru ¥odzn - bazi kerdzen |
soal kerden - tekrar kerden
 amedan - hxrf zaden
gu¥ kerden - %uluq kerden | -

xunden - harf zadan

4, Have the students answer the questions using the pattern above. Cuffes

T. dars dare ¥oru mi¥e? S. tmle. lotfen dige herf nmzanid,
kelas dare ¥oru mi¥e?

sinema dare ¥oru miYe¥

bazi dare ¥oru mi¥e?
agaye mcellem dare miad?
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Supplementary Lesson 20
b, (cont'a)

"Z‘.:‘ Bagerda darand ders mixunend?
¥oma darid ruzneme mixunid?
parviz dare be radio gu¥ mikone?
beraderetun dare kar mikone?
una darand farsi m;xmmd?
¥oma darid esterahat mikonid?

5. lotfan tekrar konid. (Affirmative request)

m._m

sinema dare ¥oru mi¥e'lotfen ajmlle konid,

kelas dare ¥oru mi¥e lotfen mjmlle konid.,

]

3. otobus d;_sre mire lotfan zjelle k;t:nid;

b. teksi dare mire lotfan zagzg:ue konid.

5. Dpedsram dare rusname mixune lotfen sakeh ba¥ia,

6. é.qazre o= lem dare daers mide lotfen saket ba¥id,

7. men darem esterahst mg_kcmarn lotfan saket ba¥id.
- B.X perviz dare mixabe 1@tfan’sal{efg bzﬁid;

6. Have each student make a compound sentence using €ither /mjelle
-kerden/ or /saket buden/. : :

7. Have the students ask questions using the following cues.

T. 3¥oru ¥odmn S; kelas dere ¥oru mi¥e? S, bmle. lotfan zjzlle
) ’ ' "~ konid,
raftsn :
tekrar kardsen
esterahzt kerden
xabiden
bazi kerden

ameden

ERIC
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LESSON 27

dislog a

yad gereft- o N past stem of yad aigir-

w,_]\

Boma dar anrika iars; yad Did you learn Persian in America?
gereftid? )

. henuz o ~ (not) yet’
2. bale. veli benuz xub baled Yes. But I don't know it well
nistem. } . yet. ‘ -

xund - ‘ past stem of mixun-

1. extiar darid. camd vaext farsi "I beg to differ". How long did
xundidy . you study Persian?

haens _ " all together, all in all

2. hznel se man Farsi xundam. I studied Persian for three nonths
' i} all tcgether

* O %K

‘dielog a

Somé der amrik: rarsi yad gereftid?

~ T P

I._.I

2.. bile, v&li haniz xub balid nistam

1. -extiir darid: c#nd vixt farsi xundid? -

¥]
1
§
Hin,
[

5 s€ mdh farsi xundan,

Q
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Jrill 27a.1 Traﬂngrmatiaﬁ (Have the students change the following sen-
f tences to the past tense.)

meEn mirznm xuneye ahiead.

Soma ba ina miayd?
Boma farsi bal=did?

. %éma der dabiresiane ferdowsi dere ﬁixunid?
key* mirid tzhran?

. Soma ewruz narahztid?
=li dar ¥iraz tahsil mikone. ; s
®z in géga_xaéetuniﬁiad? |
nen ferda mirmm Somale iran.

« men der bimarestan ﬁastamﬁ

. ‘Soma der amrika rersi. yad migirid?

s B

iBun Betranj bemlzdand.

in am:ikaié torki mixun=nd.
yé sazmte dige mifam xune.
Eqmg baxed mz zor esterahet mikonid?
rill 27a.2 Complex Substitution |
mEno x=ste kerd.
%oma,
narahzt
o bidar
-’narahat

x2s5te

bidar o ' . _

Tt
o
e

Q
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Drill a7a.3 Transtormation (Have the students change the /buden/ verbs
 to /kerden/ verbs. Make the subject "we'.)

T. &1i bidar bud. ° S. (ma) aliro bidar kerdim.
Soma narshaet budid, - 7
una xzste bud=nd, ‘ t
sagieﬁun_xzrab bud.
=lio rezé narshat bud=nd,
predzretun bidar budend.
ma¥ine fereydun xzrab bud.

Boma xmste pebudid.
una narshat budend.
dara bidar Eud?
xodnevisetun xarab bui‘?
Drill 27a.4 Transformation (U51ng the sentence cues in the above exercise,
have the students change the /bud&n/ verbs to
[$odan/ verbs.) -
T. al1i bidar bud. 5. ali bidar mi%e.

Drill 27a.5 Cued Conversation (Use the multiple substitutions in the
the sentences according to thne following

format.)
T. mazenderan, m=rtub 81 men do haf%eyg pis m32§nderan
- - : _ Dudgm :
. Sg heva® cetor bud? )
8, hava¥ mertub bud.

¥iraz, xofk

rest, baruni

hamedan, xonzak
B abaaan; mertub ' o
£ ’llr;er;gan’éa,_ ' sard _ 342

ERIC
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. Drili 27a.5

(cont'd)

rezaye, =bri

‘kordestan, xonzk

meihaed, gera

Drill 27a.6 Mulitple Substitution

cend vaxt farsi xundidy

(Note:.

Drill 27a.7

amrika budid
mé%iz'bﬁdid
ésterah&i'gard
szre kelas budid
ingiisi xundand

tehran budid

' bidar budid

Xz=rab bud
d&r.biﬁargstan budzmia
esterahet kerdid
farsi xundim

mazanderan pydid

Multiple Substitution

cend vaxt Tarsi xupdidf

(use sentence cues from
Drill 27a.6.)

(Give infinitive and subjcct as cue.)

(Give infinitive and subject- as cues,

The student must also change the

/Ben- .’

tence to the presedt tense.) (7 .

S.

cand vaxt-e farsi mixunid/

6

before doing Drill 27a.8, the teacher should explain the dlffer=
ence between the fs;law1n5 two sentences: )

“ciid vaxt tehran budidy

323

‘cand dezefe tehiran budidf
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Drill 273;8 Simﬁle Substitution
a, cand damle tehran budid?
| Eiraz

'dgre Ee;as

esfzhan

xuneyé weehmud

meedhzed

‘é@maleu ‘iran

dane$gaye tehran

Cyezd

L

. s/hire y=zd

i

! ! '
b.  cend dmefe ino tekrar kardidy
neve¥tid

xundid

yad gereftid
telefor kardid
Drill 27a.9 Complex Substitutién :
Lven fg;si: yad géreftem,
iggiisé
(xunden )
féransé

(talzd buden)

Yena : 394




Drill 275;9 (cont'd) 7 ‘
‘mEn - Sensg baléé bud;mi
- , naeqqasi |
afp=zi
(yad gereften)
"heer £ -zadzn
 (neg)

Jorj

- (aff)

(question)

inglisi '
(belaxd budzn)

(pres)

te

8

- fere

m

duxtan
ena
(questi@n)y
feranse
(vad gereftan)
‘x (present continuous [dare ----])

. inglisi

farsi

arazbi

. 815
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Drill 27a.9 {cont'd)

iy

erefte dare =ormbi  yad migire?
(xundzn)
(pres [simple])
(neg)
(dunesten)
esmetun(o)
(beled budan)
(past)
(aff)
(yad géréften)
esme¥(o)
(neg)
Eoma
(aff)
| (éuestian)
esme kucike%(o) é
- (statement)

(neg)

396




Drillﬂéfatlé Cuéi-éénveréatian
T. farsi R Sy wEn farsi xub beled niStmm.

So extiar darid. Boma tarsi xeyli
. Xub teeledid.

neveftwn

torki

regqasi )
abpezi

rundan*

Review Drills QSEEQ;AEBQilE (in the past tense), 23a.15 and 23b.2.

o

[

-l
¥




o

P2

fr

Mo Jas

—

i

Q
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nozllerne
irani daBtids

bgle!
daitin,

yazd:-ta mezlleme irani

nevedtan hem yad gereftid?

smma
4
Taramu? kord-

hiale. ormua bibtzrebo frramul

kaardemn.

5

cereftid

]

L]

neveltin hem yad

béle,

pes alfl balezdid. meclleme irani dé%tid?

. e L . . )
‘bale. yazda-td momlléme irani dd%tin.

Zume bibtéredo foranl$ kirdan. <
£ .

oo

wonderful(ly), extrewely
well.

past stem of dar-

Then you know it extremely well.
Did you have an Iranian teacheip?

]

Yes. We had éleveniIranian teacher

Did you learn writing, too?
but

. forgot (pres. stem ¥ umn%

‘mikon-)

I forgot most of it.

'

L
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Drill E?ﬁ.i Cued Conversation (The teacher's .cﬁe is a sentence. §_
S ' : changes it to the past tense. S, 1
answers it in the negative.) o
I. Soma mowlleme ireni darid? - slv Soma ma%lleme irani daEtié?
- ! . ' . 8o .nzxeyrii%ﬁaalleme irani neda¥%tem.
in ketabo mlxtmld |
$oa farsi belzdid? o v
21i mire Eazagé . | \A _ » ;
moallemetun iﬁglisi beladid? |
_pedgra madgretun ma¥in da:and?
Soma neveSten yad migirid?
=z tehran xo$etun mlad?;
§§ma bé'jzdéii mirid Biraz?
beraderetun narahs ﬂt e’
%omaro xaste mikoniia?
bist-ta ¥agerd daridg
dustatun mland inja?
otobus dir rikone?
Yoma ferda xunéid?
-Ell dir bolend mi%e?

*~ = samtetun x=rab-e?

Drill 27b.2 Imitation (Repeat starred Ldfms several times after fini pshing .
the exercise.)

. ren farsi yad migiram. pzn deftxretuno baz mikonsw.
mzn farsi yad gereften. men defteretuno baz karde:n..

‘<:

*¥Bowa name mine
e

isid? *in kagwzo bar midar:m.
%oma name neve! kaqgzm

3tid?. . in |

‘nﬂ{

foma medad darid? ®li gmzaye irani dorost milicnz.
Soma’ medad dabtid? @li fnezaye irani derost iweed,

ERIC

JAFulToxt Provided by ERIC



315

Drill 27b.2 Imitation

*men ye ruzname mixermm, *livano mizaram ru miz
meEn ye ruzname Xeridsm. livano goza$tam ru aiz.

" *farsie aliro mifshmem. fouwa Tarsi mixunid?
farsie aliro fahmidaam. Bowa farsi xundid?

un ketabo tzmam nmikonid? *agaye neZado miarmn.
un ketabo tanam kmrdid? *  agaye ne%ado ovordam,

erriz jam$ido mibinid? . *ye dzrse inglisi minevisem,
emruz jsawgido didid? ye derse inglisi neve¥tam,
Drill 27b.3  Simple Substitution
 %ona un ketabo xundid?
teran kerdid?

nevettid?

il

. didid?
gezebtid ru miz?
ber daitig?
xeridid?

" dorost, keardid?
baz kerdid?
vad gereftid?
'dgéﬁid?
fahmidid?
ovordid?

Drill 27b.4  Complex Substitution

Eoma, un * ketabo Andid?

ruzname i

(xearidan) ' B

330
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Drill-27b.k. (cont'd)
reza un ruznainaro xerid?

.. (pres) )
medad :

(didzn)
“ (past)
aqa .

(fehmideen )
‘(statémgnt)

(ovordzn)
(neg)

mejelle
| (temam kerdzn)

(aff) »

(beer da¥ten)

Boma .

(ﬁiés) .

 livan

(neg)

(Aidmen) _
(past)
(goza¥tan ru miz)
(arf)
fenjun

(pres)

i¥%un

331 !
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Drill 275‘4 -(cont'd)

!iéun un fenjuno mizarend ru miz.
ketab )

! (past)

(xe2ridan)

. (neg)

(teman kerdzen)
- . (pres)
| . (aff)

(dorost kerdam)
| (past)
" (ovordzn) '

xbbag*

)]
. w_m\
s

" (#eridaen)
,émfta;
(neg)
(baz kardzn) .

(ber da¥ten)

kaqmé

kaxrdeay,)

[41

[4

(xe2ra)

(aff)

332
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a

Drill E’?b b (ecnt'd)
meen un kagszo | mabmdm
(pres)
(runa;.aa) -
(neg)
(rast)

Drill ?‘7135 Trg;zsfgrmaﬁian (Have ‘the students change the present tense
to the past tense.) ; :

T. men der dane¥ga farsi yvad migiraang S. men é&r danesga Tarsi yed
’ . gereftaem,

mn farda agaye ée%ada;mibiim
mo=lleme mgllsimun dzr amriks tshsil mikane,
mzn be dustatu,n m:p_@ ke dlr mlayd.
men kef¥e sia mipu¥zn,
men do hafteye dige miram keman
- ’bﬂadzerm xeyli narshat mi¥e.

beraye ‘m@hmmgd» med ye name minevisan"

@z un filme ¥aponi xeyli :{c::sa:m mind.
Eoma, te‘éﬁeztunsé?
sazte cand bolaend mi¥id?
- faerda un ketpb mi,arid?
medade jazfido ber midaram,
| mem fzg'cda bar migrerdan,
in agaro xub mifxhmid? _ | ,

code irani koja mixerid? \

333
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Drill 2?b;§ (cont'a)

K}

T. be zhmed ci migid?

beradzre kucike reza kojasty

319

o

Drill 27b.6 Cued Conversation (Teacher gives cues listed below.)

ketabo. xundid?.

ruzname

deers. | :i:
| tamam kevdan

roman

TS

=
x

dust da¥ten

film

- diden

namayei*

yad “gereftan.

8

T. ketabforufi

keef¥foru¥i

parceforu¥i ~

miveforugi*

ketabfeoru¥i

qaliforuli* .

. lebasforuiii

safeforufi®

2

Fmma bi¥to

bale.

Conversation (Class repeat cue after ieacher. The studenie

then answer teacher's quesiion about .cue. )

5. ketabforufi

T. der ketabforudi ci 'niforuband?

5. ketab miforu¥mnd.

334
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‘Drill 27b.8 Conversation (Follow the éxémpie Belgwgi
'VTi £azaf :-cgi < 51 ma reftim 25555.
Sé ma gég xeridim.
S_una raftand bazaro cai xeridsnd.

 dokun*-¥ir ., .- | S .
nunveai¥=pun |
ketabforufi-ketab
k¥ Poru¥i -keefs

iparcefaruEi—parcef
miveforu¥i-mive*

:stt;Qne;tgmbr*
ketebforu¥i-gali
basar%gerai
qali?eru§iagali-
&ekuﬂ—ﬁast*‘
bazar-pi£a£25
mivéfgragiasabsi*
Peétxunéﬁayrageram*

Drill 27b.9 -Cued Canversati@n- (The teacher gives cue %6 S1 who makes o
' sentence with it. 8p changes the sentence by chaaging the

verb to its equivalent antonym using the present tensa, Gy,
then changes 83's sentence to the past tense. Leacner

glves only the cue not in parentheses. The student shauld
be able.to produce the antonym in parentheses,) o

1. raften (amedsn) . “bar gmbten (reftan)

;

2. xundan (neve§t§n)' 6. xeridan (f@ruxtén):

>~ 3. bar da¥ten (gosa¥tan) 7. yad gereftan (Ffzram:¥ kﬁrﬂén}
4. bordzn (ovorden) 8. gu¥-karden (goften)

335




" 1. lotfan gu¥ konid.
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SUPPLEMENTARY LESSON 21

-- in dafteraye neqqa¥i dunei cemd-e?

- " cznd-ta

== yeki lazem darem.

A

e,

f.

" se-ta lazem daram.

ftere nadqa¥i lazem darid?

2. lotfmn tekrer konid.

in dmftaraye nzqqa¥i dunei cand-e?

cend-te dmftare neqqa¥i lazem dirid? -
yeki :La.zem,;da;émb. T
i'x; namehaye hzvai dunei cande-e?

cend~ta nameye havai lazem darid?

‘do-ta lazem daram,

: . |
in s=fehaye irani dunei cand-e?

cand-ta s@feye irani lezem darid?

. . in xodnevisaye xareji dunei camd-e?

cznd~te xodnevise xareji lazem darid?

yeki lazem dar&fm :

in dmstwslaye irani dunei camd-e?
cznd-ta destmale irani lazem daerid?
car-ta lazem darsm, . i -

in keravataye xareji dunei cand-e?

-cand-ta keravate xareji lazem darid?

ge~ta lazem dar=m,



Supplementary Lesson 21 (cﬂnt'd)
'.3. létfén seal kanld v
fT.<=asﬁ%§$eangga§i 81 in defteraye nmgqa¥i dunei’cend-e?
| So cend-ta d=ftazre nmqga¥i lazem darid?
. _ -Sl yeki 1aaém'dar§m

(C@ntinue in thé same way uglng the following cues. Have the stﬁdénts
change the cues to plural.) :

a. dzftere neqqa¥i
b. n%mé&e havai
é.v éﬁfeye iraeni
d; xodnevise xaieji -
e. d%stﬁgle‘i:ahigﬁ
f. keravate xareji
' g, paerdeye irani a
h. kalaye xereji
i. pakate havai
j. tambre irani
k., 'sabune amfikai_
4. lotfen gu¥ konid.
- == pinire tebrizi kiloi cand-e?
S éeqad paniré'tabrizi lazem darid?

nim kilo lazem darsm.

5. lotfen tekrar konid.

8. cal xareji kiloi cend-e?

ceqed cai xareji lazem darid?

ye kilo l§zém daram,
337 .
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Supplemeﬁtéfy Lesson 21 (cont'd)
5. (cont'd) | | .

b. pemire f&briziﬁkilai cend-e?
éé@gd penire tabrizi lazem darid?
nim kilo lazem éarami ;

o - c. rogane kerman¥ahi kiloi cand-e?
ceged rogen kerman¥ahi lezem iaéii?-'
fye kilo lazem davem.
d; k&reye-danmarki‘kilai czznd-a?
ceqed kgré'daﬂmafki lazem darid?
o n&m kilo lggem ggram.
e. sibe lobnani Kiloi comd-e?
cegzd sibe 1Dbnaii lazem darid? . T,
iaskiia iazem*dar&m. !
_ €. Yekare iz;ani li:::LlDi cand-e?
ceqed Sekeay ifgni lazenm ‘darid?
 _§§ kila'légem darem,
- -géje f&réngi kiloi cand-e?
céq;ﬂ goje férgngi lazem darid?
“ye kilo lazem darem.
6. b%§tf§n soal; konid. )
T. cai xhreji - 8 cal xereji kilol cend-ef
xf.Sg ‘ceqed  cal xareji lazem darid?
. , S"i ye kilo lézen‘f daram.
| (ééntiﬁug.in tha*game way, using the following cues.)

a. cal xsreji

b. panire tebrizi 348
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Supplémen£§ry Lesson 21 (cont'd)
6. (cont'd)

c. rogazne kérmanEEh;‘

d. kereye denmarki

e. sibe lobnani

f. Y¥eksre amrikai

g. géjé férangiA

h. gq=veye eslambuli

i. arde rusi;

j« renge xareji
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LESSON 28

(Review) = |

Reviey Dialog 28.1

%

~ The following dialog should be taught in the following way. Three
classés should combine. The teachers, each taking a part in the dialog,
should read it through once slowly and once more quickly. The students
should be asked how much they understand, A : .-

.. The three classes should then separate and each’ student should be
given a topy of the dialog so that he can follow as his teacher reads
the dialog again.  The teacher should explain anything that is not under-

stood.

The students should then repeat after the teacher. Repeat every
tence several times until it can be said without much hesitation. It

o
A
giw‘

not necessary, however, to memorize the sentences. Be careful to note
sentence, stress and correct intonation patterns.

The students should then break up into small groups and read through
the dialog. After they feel they can read through it well and without
.hesitation, groups of three should act out the dialog in skit Form.

jc:j.'

Jemgid.

Jjorj.

- Jem¥id.
5@?5;
Jem¥id.
taksi.

 Jem¥id,
taksi.

JemEid.

dialog
mEn xeyli gorosnam-e. ¥oma cetory

bele. men hem gorosnzm-e. berim restoran nchar boxorim.

xeyli xob. ci meyl darid* celo kesbab mixayd?

men 2z celo kaebab xo¥am miad veli di¥=b celo kmbab xordzm,

pes ci boxorimg jﬁjeuégbab h&m';ub;ei

bahsﬁahi xeyli vaxt-e juje kebab nmxordzm. berim. taksii!
me, xiabane naderi mirim. : : :

kojaye naderi?.
ruberuye ketabfargz;;>mehsc.
befarmaid. ’ .

agaye jorj, befxrmaid. ‘ ’ - \



 Review Dialo 28,1 (cont'd)

Jorj.,

| jem¥id.
. faksi;
Jorj.

: -jEmEid-

5;%3.
jem¥id,
- | QI‘,J .
Jjem$id,

Jjor3.

Jem¥id.

jorji.
jemsid,

Jorg.

Jem¥id.

jorj.

mersi. uwen aspirin memmulen nemixoram.

ye ::éic kebabi mi¥enaszm - xeyli xub—é; L . ©

325

bébax¥id.

fqa, ma xe eyli EE;IEEJlE darim. lotfen zud ba§1c1
c=¥m, gérba,n.

agaye ,jem,‘é;d; Foma na;é;h%tid?

naxeyr. -narahzt r;_;‘;st. feqet ye km xastezm. serem ham derd

= &

aspirin mixayd?

&

" kodum restoran mirimf

(<)

ageye jem$id, hé,la sazt cand-ef

hala dorost samt yek—e; . ceraf xeyli- gcras&;tun—éé?

bele,” men emruz sobhane sazt ‘é:i.s xordem,

meemulen samt Ei‘éa nim bidar z;;f"zm veli emmz sob psnga nim bldar .
§Qciam
\\ _

_x:"'erg}’ ' kar dsgtia? S o o

nexeyr. di¥=b xeyli xaste budana sazxt m:h xabidm SDb.hiﬂ‘_ 7

 bidar ¥odem.,. - -

50b meemulzn ci mixgriéf;-;

ﬁmﬁa panir bg mérﬁbba*; caio ¥ire gmrm ba ¥eker.

P=2s sobhaneye 1ran1 dust darid, | |

bale, _s;ibhaneye emrikei nemixorsm. der amrike hem dush nadalimm,

sobhaneye amrikai cejur—};aj’

, amr;kala sob ziad mixors=nd. toxme morg*, zu%th, €ir, gehve. nune
¥irin, : . : -

rast,migid? nehar cetor?

AT VS S
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'Review Dlalag 28 1 (cant‘d)

;;grg.
Jem$id.
jérjs,
taksi,
Jjorj.
taksi.
jcrj;
taksi,
jorg.
taksi.
rjﬁrjiv
V'EQEL
_ jerj;
taksi,

- jorj.

| " JemSid..

taksi_

Jem¥id.,

taksiié

Jem¥id,

talsi,

Jord.
Jengid,
taksi, -

Jor].

=

baraye nahar h&mtgr @2 irenia mlxarand

xeyli jalzb—e_ vali ¥oma sisteme irani mixorid,

bale, -

%

£qa, ¥oma amrikai hestid?

bele, aqas.-; ! --" - ‘;
ma¥elleh farsi xeyli ;ﬁbihzlédia
xaef mikonmm. ‘henuz da:?m-wad mig;r&m.
cand v&xt-e der iran hastldf

dé ma.

doma! do'ma.farsi yad gereftidf

naﬁeyr; se.ma ham dér amrikg xunds=m,
mege dar amrika farsl h&rf miz&ngﬁd?
n&;eyr. d@r daneEg! yad gereft&m o

farsi der dane%g@ dars midand? -

. bzle.

ifun mcalleme irani da¥tand, - : :

rest migid? unje hem irani dare?’
. * " : b
danegjuyé iraﬁi der amrike ziadend,

haa. m;rsnd unja, d&:s mlxunznd. aga mohandes, Eagam aririka .

budid?

_naxeyrg amrika nebudzm,
‘EQEye mister i§un zasbane %amarc midunxrf?

EElE:‘>;§un gaaang baﬂzﬁ&nd.

xeed mikanzm, exbiur=dar;d. mesie farsis ¥emn, brled nisten,

agaye mister, men zebano amrikairo bmlsdam,

e
fasti?‘¢pés lotfzn haraye mm bl bezenid,

”EZAJz*

. ]
il
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Review Dialog 28.1 (cont'd)

, /

taksi. xéyll xob, Foma - anrika - baled - xub?
jc:)i‘ji ci g@ftlcl‘? e
- taksi.. Yome nafehmidid?

jorj.  mexeyr. |

taksi. pes nmihaetman Eap@ni gﬁi‘t&:n
,jgmﬁld ;;ar:la, ma xe _yll y@ra'ﬁ mirim - aaaal

ta.ksii‘ béhﬂ%ad aga. :aiabana suluq -e. saxte ’ygkée_ bme mirand sz;vre wu-
jors.  inja kojastf

. jem$id. iﬁ;ja) xiabane Bast. bamd #2 xiabane ¥a, xisbane naderi-e.

jorj.  restoran tu naderi-e?
jemBid. " paxeyr, tu kucest.
jorj. - unja ci darend.

jem¥id. url;]a celo kaébab derand, Juje ks_bab darand celo xoreSe¥un bmm °  «
:mh =e, ‘ .

jorj. - pes men celo %érég mixéreﬁgi '
Jem¥id. gz!qmzaye irani xobetun mlad?
. ;]eri. ’ Ml& :{crﬁ‘*‘e bademun x;yll dust da::r:m,
‘tak,sif &aqé; : ¥ona ab!gafét ﬁgst darid? 7
jafj_ iab-gu\ét clie/‘{

“taksi. ab-gudt nemldunlcl c:lae/ supe irani ba gu¥t dorcst mikonzmi,
' vaxt nun mizarend tus, . S T :

Jorj. men nexordam.  Xub-e?

taksi. xeyli ali-e.  befarmaid xuneye me.” : Xanumem beraye’ Bomn A
) : mik@nei Lo : *

jorj. motézkersm aga. xeyli lotf darid. .

taksi. " pefzrmesd. “earof nemikonem.,
: j- 4.!3 . - ' .‘e; B ' o
O ’ o :
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Review Dialog 28.1 (cont'd)

xaek mik@zﬁmi .J@u*i hetran xeyli kar darid.

extiar darid. xofhal mi¥im.

m@té@kérﬁnn aga.  vali samte yeko nim der dane¥gn kar darim.
xob. in¥allah dmfeye dige.*

34 i : :



Drill 28,1 Cenveresticn
1. F¥oma di¥=zb koja ¥am xordid?
ci xordid?
Xub bud?

2. Yoma meemulen ¥am koja mixorid?
omhar cetor? .
meEEmulen sast cend nmhar mixorid?”

3. Yoma cai dust darid va qazhve?
diE®b sare miz* gzhve xordid?
Soma qzhvé be ¥ir mirorid?

4. di¥=b dasrs xundid?
baeed 2z ¥am cekar kerdid?
sazt cend xabidid?

R

5. Y%oma mezmulan sohane mixorid?
emruz sobhan®d xordid?
sazt cend sobhene xordic.

6. di¥eb koja reftid?
cekar kiardids
ders npexundid?

7. Eoma sineme dust darid?
in hzfte vaeftid sinema?
Scmbe ¥xb Gekar kmrdid?

8. ¥oma ziad ketab mixunid?
di¥=b ketab xundid?
Yoma mejelle darid?

9. Y¥oma darid farsi yad migirid?
herf-zadan yad migirid?

10. cand vaxt-e der astin lsstid?
*z astin xo¥etun miag?
@2 hzvaye astin xo¥etun miad?

1i. dafteretuno ba xodeamn oveordid?
defteretun koloft-e?
deftaretun siast?

12. emruz samt cand bidar ¥odid?
varzes kerdid? :
sobhane xordid?

‘ml
~
!
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Drill 28.1 (cont'd)

13. ‘Bcma key amadid astim?
&z koja amedid?
cegzd tul ke¥id?

14, ‘¥oma diruz smre kelos bud;ci'?
saet cand ber geitid Dexter Housge?
Yoma piade mirid?

15. yekSazmbeye pi¥ cekar kardid?
§ena nemirid?
Bena baelzdid?

16. ~ di¥zb name neve¥tid? -
tembr dadtid?r
caend-ta tzmbr darid?

17. ¥omareye otagetin cagnd -e?
dtagetun di¥=zb sord bud?
tu otagetun ki zendegi mikone?

18, diruz xeste budid?
- sazt cend bidar Bodid?
bxad 22 zor esterahst kerdid?

19. " koja tzhsil kerdid?
. 2z inja dur-e?
cend sal unja budid?

h:.evaye inja ba havaye iran xeyll ferq m:.kt:)né
havaye iran cetor-e?
rzit kojast?

]
Lo

*‘ 344 | | a
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All Persian verbs have two stems; nll verb forms and derivatives are
formed from these two stems. One stem is the present. tense stems the other,
as we have seen from the introduction of the Pest tease, is the past stem,

"Let us examine %he present stems of some femiliar verbe.
mibinsm
miram
beer migardém
zendegi mikonam
s : ketab mixunam

As was pointed out in previous grammar discussions (c.f. 5.2.2) ell
verbs (except II Verbs which include only dar- and haest-)-have the prefix
/mi;/ in the present tense. We may therefore subtract this prefix frcm
the present stem. Again looking at the list above, we see that we may
also subtract the personal ending /-em/., The following present stems re-
main: B ‘ '

=dun -
=bin-
S
 bar -gerd-
noun  -xun-
noun -kon-

., . Ihese stems are resultant from only a2 random sampling of the verbg

. we have already had and are by no means representative o s the -
types that occur in Persian. 1In order to set up a list of sten-bypes, we

must examine the relationships between the bresent and past rooks. In
order to do this type of linguistic analysis of the relaticnshio netween
P stems, lat us go through a list of past tensesverbs ve s shiie waek and
compere the Present and past roots of each verb. Remember selection
of verbs is at random (only verbs covered in the past thrvee ona)

347
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1." Verbs {cont'd)

Lesson Verd Lresent Stem Past _Stem
25a mirem =T » rafta
E:Ea, ' mibinam =bin- , did=-
25b miam -a- ared -~
25b ~ -=m/hestem naha bud-

268 mi ¥ - %od-
26b mikonszm "  -kon- keerd -~

-ESE . mipu¥en ~pu¥- . i pu¥ig-
26b ‘ber migerdmn ber -gerde bar gedt-
27a yed migirem yad -gir- ~ yad gereff.
27a ' mi xunzem -Xun-  xund-
27a minevisem -nevis- - - neveft- -
27a | i gaem - -g- : o gofte
27b | ' darem o der- , i da¥t-
27b Dixefem | -xer- xerid-
27 mi fahmen fzhm- - fahmid~
27b mizérazm . ~28r=-. ) goza¥t=
270 - miayam -ar- ovord-

1o ot

classes of stems and that the changes from the present to the pest 5
ere not regular. There are the-following ways of forming ihie nast -oi
all of which are different: . .

In examiniﬂg-the above list of. verb gtems, we see that there ars ny

“Fe  S=e=a=) reft- “gir- -----% gereft-
~Pin- =ee--»  did- ’ “2ar= --=-Y gozo¥h-

m8=  mmmmsm=p ammd~ o ~XUn= =--~--% xund-

ERIC

JAFulToxt Provided by ERIC



Q

JAFulToxt Provided by ERIC

ERIC 7

333

From this list you can see that we can not meke any simple general-
izations about the formation of past stems. In general the past and pre-
sent stems must be learned by repetition end memorizatiom, We will, how-
ever set up some general classes of verb roobs as a general guide for the
student in his future study, '

One general ization which can be made about all Persian past stems

is that they all invariably end in /t/ or /d/. Thus we may say that the
formation of the past stem takes place in the following manner:

present.stem- . ( a change in the fc::rm) « [df or [t/

I. (Regular formation) ) - . .

A. present stem + /d/ or /t/.

B. present stem + /-id/ .

-f&hﬂl* _i_—g;; f&h]ﬁlid!
-puf e=----3 pu¥id-

]
[
.

present stem + vowel+ /f/ or /s/+ [t/

A. -dun- -----> dunest- -
B. (This subclass involves additional stem changes.)

III. present root+ vowel +/d/

“fe wm--==3> ¥od-
~d- =---==3 dad-

1V. change of nasal to homorganic stop ( /n/ --- /d/, ete.)
A. (ha‘f‘) ~2EN= =~-=<3> (herf) zad-

B. change of nasal plus other stem change plus /ést/

~fin= gga;a;';_% neszst-

349
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‘the infinitive is listed the student will have
- order to-be-sure what-the present stem igs,

334

V.. sibilant =---% /x/ + /t/
A, 2z -==% x
~duZ= === duxte
B. 8 === x
. =Senas- s;i—s§>-§énaxt;
Co ¥ wanom x
=foru¥ ---<%» foruxt-
VI, [t/ or [raf -=s> [N/t 4/
A. -dar- -ee-m da¥t-
B. (This subclass involves an additional stem change.)
-28r= ==ew-3p pgoza¥te |
"VII. i}regular
“nevis= ~-«--» neveft-
I 2 a.ﬁax‘i!
=bin- ==ceealp did-
=Ar= ===-u---<3 ovord- .
-band- --=aasP ba¥t- |
~kone a-wwaa3 kard-

In dictionaries verbs are listed according to infinitives. %he infin-
itive is formed from the past stem plus the infinitive marker /-2n/. Since
the infinjtive is formed .on the past stem, the student will have to derive
the present base in reverse order from what has been listed above. It is,
however, impossible to know which category eny one verb belongs to since -
the classes are not baged on the phonetic shape of either stem. For this

reason, we will list both stems from now on. In dictionaries where only
t0 ask a native speaker in °

)

The only rule that can be posited is the formation of the past stem

from the infinitive by the subtraction of the /-an/ infinitive marker,

The above classification of present and past stems is to show the pattern
of the language insofar as-it can be analysed.

350



335

Class I.- ‘ Vérb_igvgpt@ry

A. xunden i =XUh= to read
ders xundsn ! ) to study
ketab xundin \ - to read (in general)
avaz xundan ) to sing
farsi, ¥%¥imi eﬁe. xunden  to ﬁtudﬁ Persian, chemistry, etc.
hxardgn =XOr = to eat
runden - ;rgna to drive

E-= koEtan -kokt- " to Eill

C. fzhmid=n ; —f&hm— to understand
pu¥iden © -pu¥= to put on, wear"
xabiden . ~xab- to sleep, go to sleep
keSidan -keE- to pull
tul keBidzn 5 ' to last, take time
sigar ke§idén ' to smoke
residan ! -rek. to arrive

Class II.
| A, dunestan o ~duzi-’ to know
tunestan . ~tun- . to be able
- goftan _ ~Z- vrl to say

reftan. . . ~r- to go

B.  ereftan : =gir- ™. to take. .

| yad gereftan ’ ‘ . to leain

xastzn =XB= to want




Eoden
dadiﬁv
desrs ﬁadén'
dmst éaﬂzn
. Jevab dadan
oftadam
Ciass Iv.
A, zazdan
hérf zedan
ISB? _nefestan
Sekaestan
Clags'\f.

A, duxtan

- endaxtan

zks endaxt=n

su;tzn
poxtzn
C. foruxtan
. Class VI.
A. da¥tan
ber gz=ften
Class VII.
A. neveltan
-bordan

mordsn

1

Q
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-oft-
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to

to

- to

=dar=

‘beer gard-

-kar=-

-nevis-

- !.baar' =

-mir=-

to
to
to

to
to

to

to

to

bacome

> give

teach
shake hands

answer

) fall-

sew.
drop, let fall
take o Pigtu;e-:
burn (iﬁtransifive)
caok

know (someone)

sell
have
return

sow, plant

write

> take, carry

die
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Class VII.

B.  amedan -a- | to come
;§§ ameden to like
bed amedsn to dislike
xab ameden i to be sleepy
didem ~bin- teAsee
ovordan | =BT = to bring

besten ~bznd~  to close, tie
(kzrdan) ~kon- suxiliary verb
zZendegi kesrdasn , to live
kar kerdan tc:'ci@3 work
d=rd kerdsn to hurt, ache
esterahmt kerdan to rest
dir k&ré&n : to come late
xae¥ kerden o to ask, beg
d@rast kzrdan > "~ to fix, prepare
tehsil Lerden to study
tedris kerden : to teach, instructv
telafox kerdazn to pronounce
tekrar kardzn to repeat
komek kerdzn . to help
soal kérd&n to ask ‘

' hammen kerdzn | to bathe
farq kerdsn -t . to differ
mosaferat i to travel

taarof ksrdszn » to taarof




Class VII

Bi

338

(cont'd) -

baz kerdzm (baz)-kon-
faramu$ keydan |

gu¥ kerden

nega k&rd&n-

~temrin kerdsn

fek(r) kardsn

bazi kerd=n

zjzlle kerden

35

to

to

to

to

to

open

5 ferget

o listen

watch, look at
practice
think

play

hurry, rush
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SUPPLEMENTARY LESSON

1. l::stf:aj gus konid.

her ruz sazte ¥iY% z:zz, xgb bidar mi¥em.

diruz sazte ¥%i¥ ée;g;ggﬁ bidar Fodzm. |

2. lotfan tekrar konid,

haer ruz samte ¥i¥ wmz xab bidar mi¥em,

diruz sazte ¥i¥ 2z xab bidaer Eaden.

her ruz sazte ¥i¥o nim varzel mikDDEEIﬂ

diruz samte ¥i¥o nim varzeX keerdzem,

her ruz semte heft sobhane mixoram,
dirvz samte heft sobhane xordsm,

har ruz sazte ha¥t miram dane¥ga, farsio inglisi mixunem,
diruz: saxte he¥t reftem dene¥ga, farsio inglisi xundzm.

har ruz samte devazde tu reStcrane dane¥ga nzhar mixoram,
diruz samte damvazda tu restorane danefga nzhar xordsm,

Ear ruz bazd =z nzhar kemi esterahat mikonsm,
diruz bamd =z pshar kemi esterahst keeydeem,

4

. har ruz saaete/ do par migazrdsm kelas ta samte car farsi mixunzm.
diruz sazte dh\bir,%gze%:tam keles ta samte car farsi Xundam,
jo nim ber migerdzm xabgavo ¥am mixorsm. -

in ber geltem xabgavo ¥am xordam,

har ruz sa=te ==
‘diruz sas=te penjo

hemi¥e bamd g Eam !Eterah&t mikonem,
di¥zb bamd mz ¥am esterahat kaerdam,

3. Have the students change the simple present tense to the simple past
tense, e.g., - -

T. her ruz samte ¥i%  bidar mi¥am,

S. diruz samte ¥i¥ bidar %odsm.
- (Use the first sentence of each pair listed in 2. as a cue for 3.)

4. Reverse the above practice. Give the past tense sentence as the cue.
The student(s) should respond wjth the present tense sentence.
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5. Write the hours of the day as used in the sentences on the blackboard.
Give the infinitivr: =L the verbs as cues. . Then ask individual stu-
dents to make the two sentences with present and past verbs.

6.00 a.m. bidar Bodzn

6.30 verzeY kerdsn

lo]
(s}

. sobhane xordan

.CO reften dane¥ga, farsio inglisi xundan

oo =3

= 12,00 nzhar xordzn
12.00 . esterahmt kerden
2.00 p.m. bar gabtan
ta L,00 farsi xundan
5.30 . bar gzften xaﬁga; ¥am xordzn
.6. Have the students give shartranswers to the guestions, e.g,
T. saxte ¥i¥o niﬁ cekar mikonid? S: verze¥ mikonim.
(Cues consist of times.listed ébave_ The student should féSPEHdK

with Bentences containing the corresponding verb.).

7+ Have individual students ask questions with /key/.- Give short answer
as a cue. e.g.,

- T. camte ¥i¥ S, key bidar mi¥id? (continue for all times)
8. Repeat 6 and 7 for simﬁlg past tense, e.g.
T. diruz sazste 5i¥ cekar kxrdid? S. bidar ¥odim,

T. vaerze¥ kerdam. S. diruz key varze¥- kerdid.”

o
B

oo
|
S
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LESSDN 29 -
 @huzado behruz dancsguhnd d@: danesgava tehran t35511 mlkanzﬁd
aﬂmﬁﬁ.danEEJuc sale ‘sévvome’ dane*gagta behruz dane¥jue sale dovvam e.
zhned  tarix mixunes#va behruz’ Eﬂﬁb;;ate*;rana mlxune wvali her - -do ;n—
glisi ham mixunend. rugaye ye sambevg se- ngbevs p&ng gmmbe kelagé

inglisi darendﬁ

‘1ngllgle Ehmad xz 1n51181e behruz behter- e, 1nglla;nb£raye beh:uz
xeyli mofgel-e. WHehruz xub mixunevo tarjome wikdne*veli xeyli -kem wi-
fzhne. mgallemesun amrlka1aé Ci¥%un der iran farsi yad migirendo in=

= gligi taﬂr;s mikonznd..  szre kelas mos=lleme dmrikaidun inglisi hwerf mi-
! . zEne va az sagerda be’ 1ngl;sl soal mlkané. behruz xub nem;fghme. ‘

dsrse dlruz bmraye b;hruz xeyli masgel bud v henuz yad n&gereit.
AéhmEﬂ be béhruz telefon REId va hala darand herf leEﬂﬁhd

o

Ty L
: . ) .

dial@g a

* ahimned , maEn mixan béram sinemd. SomAm wiayd?
i 1_41' T - B

,behruz.  mérsi. wmixam béran bazar.

@hmed, = emSéb cekdr: wikoridf -

u

behruz.  beed ®z z6r mixem d&rs béxunem, bmed miam xunéye Somd .

®,oR ¥

Ahmad . I want to go to the movies., Would you like to come too?
i ) :

EiBehruz.“ Thaﬁk yéu;"n@. I want ta go to the bazaar.

Ahmad. - What are yau doing tDnlght?

Behruz." ' I want to study this ait;znagn I'1l couwe to your house
aftervards . .

357
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Drill 29a.1 Siuwple Substitution
meen miiam|bér£misig§ma. '
dane%gav
!bazar
(sere) kelas
Eiraé
ézbirestane Zale
(sare) kar
‘ . m&irese
Drill 29s,2 Complex Substitution
' men mixam disrs bexunsm,
L1y Tarsi
ketab
(geveétinlgg%
name ‘i a
‘ S (xundzen)
| ruzname
¥imi
farsi
(yad gereftun)
Sena
inglisi !
" Drill 29a.3 Forced Subsbibution
men mixom dicrs bexunsm.
jemgid

354
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Drill 29a.3 (cont'd)
Soma mixayd dars bexunid.
_ man
%Eno Soma
i meEno jeméid
dustetun |
ma
®lio reza
Foma,
j&mEida Soma, |
XOSYro
" Drill 29a.l VCémplex (Fcrced)!SubstiéuEién’
mzen mi#am dzrs  bexunzm.
farsi
%oma,
ketaE
ma
. (neve¥tan)
una,

name

—

(>undan)
xli

ruznama

Fow

V.o .
S1ml

menoe @oli

wn oty
=
i
£
)




345 )
‘gﬂriil-ééa,h (Qant'é) . g
Mmeno ;ii nixaym fafsi bexgn%y.
men .
(yad gereftam)
%ena
-$oma , N
| inglisi
Drill 29a.5 Complex Substitution )
| bzad #z ZOor mixam dara bexunzm, baed wiam xuneye §Dma
}ieta’b -
farsi . {‘
(neveStan)
| ’ name
(xundan)-
\ o a deers ’
Drill 29a.6 Transiarmatlcn (Add the proper form of "to want" to the
‘ following sentences.) -

T. jem¥id mire tehran. §. jem¥id wixad bere tehran.
men farda miram tabriz. |
2li wire sxre ﬁelése inglisi.

. jemiid ketab mixune.
Zoma $ena yad migirid?
ikaja mirid?
beed @z zor ma &imi mixunim.
i%un ye name minevisend.
Y¥owa ruzname mixuniad?
' xasr@-inglgsi yad nigire.

360
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‘DT;ll 29a.7 Transf@rmatlan (Repeat Drill 29a.6 giving an additional
negative cue. For examP;e )
T. Jem$id mire tehran. 8. 'jem$id nemixad bere tehran
Drill 29a.8 ‘Fércéd-substituticﬁ (Review) '
— mixam in. ketabo bexunzn,
| ruzname
roman
name ’ A ‘ . .
kaqur
ketabe farsi
ruznamneye inglisi
romane rusi
Brill Egéggz Transformation (S changes m@del sentence ﬁa present
. tense S, adds "to want" and 83 changes

it- tD, negative form.)

T. beradezram ye name neveésdt. S, bazradazrem ye name minevise,

[y

ina

So beradzrem mixad ye name benevise.

beradasrem nemixad ye name benevise.

[
‘b«l’l‘

_ msﬁ refton Xuneye éhm&d_
. %agerdatun d=rs xundand.
®li inglisi yad gereft.
%oma inbﬂamarg nevebtid?

" ma raftim kenare darya.

Q
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LESSON 29

dialog b

mixayd ba man herf bezanid?

rajebe

bele. mixam rajebe darsa harf _
bezxtam. :

mitun- (tunestan)

saxt cend mitunid biayd? .

ge#blez

. m=n qeblez $i% nemitunem biam.

pes samt heft biayd. witunim
ba ham dars bexunim.

dialog b

-mixayd ba me0 herf bezanid?

‘Do you want to talk to me?

about, concerning

Yes. I want to talk. about the
lessons. o

=

can, be able to

What time can you come?

'ga
bafore SRR

I can't cote before six.:

- Then come at seven. We can
_ study together.

bele. mixam rajébe dersi hirf bizenam.

samt cznd mitunid biayd?

men géblez ¥i¥ nénitunazm biam.

‘pes samt heft biayd. mitunim ba hmm dérs béxunim. ;



Q
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Drill 29b.1 Simple Substitution

’ii,mixayﬂ Ea mzn'h&rfgﬁezanid;

ders xundesn

rsattaa ysinema., .

ingiisi yad ge#eftgn

ketab xundmn

reften iggééga

farsi xundgﬂ_

nzhar xorden (response should bé‘/nghgr boxorid/)

ruzﬁéme_xuﬁd&n

ﬁ%ﬁastén ;

reftan kenare derya

Eam xordan

Drill 29b.2 Complex (Farced Substitution)
Soma m%xayd ba men hérf bezanid?

jemid

fam xord=n

2lio reza

nebzstan

ma
dxrs xundsn

una
inglisi yad gereften

heri zadan

3064
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" Drill 29b.2 (Con't)
¥oms mixayd ba una hmrf bezanid?

(neg)

Drill 29b.3 |

men mitunem ba ¥oma ders bexunem
raft&n&aneggal
%am xordan '

) a ~ nzhar xordan
¥imi xordan
‘reften bazar
"ne¥azgten
k’étab' xundan

, ders xundsn |

| | retten medrese
qeza xordan
Drill 29b.4 Forced Substituticn

meEn mixam ba jgngid.harf bezenen,
ma

=li

meEno ali

Y%oma

una

moxzllemetun 3 5 l
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D;;ll'egbiu (eant?a) ]
’ mCEllemetﬁﬁ mixad ba jem¥id herf bezane.
fagerdam | -
- iEun
reza
man
. Drill 29b.5 Multiple Substitution.
| men  mixam ba =li hzrf bezen=m.
¥oma meen
mEn - ped&reﬁuﬂ
‘ma ¥oma,
jem¥id _ﬁaaileméE
men dgst&m
Bema ¥agerddatun
1%un - ¥oma
i¥un . austetun
‘i¥un ma : :
mozllemetun  ¥oma <~
Drill 29b.6 Simple Substitution
men mixam rajebe‘diisa “herf bezenam.
ketabatun -
“kelase inglisi
duste jam$id
diersgtun
. Sagerdan

karetun

360




 Drill 29136 (cont'd) |
men mlxam rajebe ka:éti;m herf bezensm.
dustetun
kéiasa
madresatun
danefgaye tehran
am:ika |
havaye iran
’Dril; 5291:.*7 .Complex Substitution
. men qeblez %1% nemituﬁan biam,
baeed ez |
-gablazz
do ¥ambe
Jjome
se ‘éa‘:mbél
tembe
hefteye dige
. qaeblxz
saie dige
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- Drill 29b.8 Transformation (Add the' correct form of /tunest&g/ to
to fDllDW1ng sentences.) :

. T. “Yoma farsi herf mizanid? . ‘Yoma mitunid farsi herf bezanid?
Soma baed @z zor ders mixunid? i
: i¥un mirend dene¥ga?

dustetun ba ma harf mizane.,
-maaliemet@ be ma mi¥ine.

t;né. ba -h#m ders mixunim.
baradzretun inglisi yad migire?
dustatun farsi herf mizenand?
ma ba hem %am mixorim. |

Drill 29b.9 Repeat the abave exercise in"tfize negative.

iy

Situational Dialog 1A

1. be agdye ¥irazi akndid?

2. naxeyr. veli xeyli mayelzm ba¥un a¥na be¥mm.

1. pes &gar mixayd, ¥omaro be¥un mozrefi mikonam.

2. xéyli mot¥akérem, Y

(Th;s dialog should be repeated until the students can say it as com-
fortably as a native speaker. It should be repeated every dav “until
the students reach situstiohal dialog 1C. The teacher should encour-

age the students to act out\these few lines in the classroom, using
whatever proper names they wish, )
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IESSON 30
dialog a
1. car ¥=mbe baed =z zor cekar What ‘are you doing Wednsday
‘ mikonid? = . I afternoon? = :
bay=d o wust, necessary, have to
2. mEn b=ed @z zor bay=d deer - I have to teach at the Iran-
a1 jomene iran-amriks ders America Society in the afternoon.

1. penjfembe mixayd cekar konid? .What do you want to do Thursday
' afternoon?

oty free, holiday
| 2. in penjSembe tamtilin, ' We're free this Thursday.
1. pes do ruz taetil dar:.d A The,ﬁ xyDu'-ha.vg two éa.ys free.
2. bale. - | Yes. '
' T e o
aialog b

1. car Yambe baed 22 %DI‘ cekfir mikonid?

2. men baed @z zor bayad daer an.jczm&ne iransamrikg dérs bddazm.
1. ;@aanj‘éanbg mixeyd cekér konid? . - ‘
2. in penjfembt temtilim.

1. pes do ruz taetil darid.’

2. bele.
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Drill 30a. 1 Simﬁle Substitution
dc: Eﬂ’be men bayed dmrs-bedrm, e
reftan sinema
ingiiéi yad gereftan
farsi xundzn
ne¥astan
rasftan dane¥ga
nzhar xordsn
ruzﬂamé xuﬁd&n
- inglisi d=rs dad&n
harf Zadon
ameden inja
,sgbhane xcr&znﬁ o 7
Drill 3§a,2 Forced Substituticn (Repeat in “the negatlvel%;*ﬁ:
men baywed daers bemman : o ff 7
Ecma L f | )'
' mano Yoms ‘ B ' . v Y
MEN0 Teza ' ] _ ’ /
reza ) _ |
xeli |
rezavo a=li
beradaretun

ma,




Drill'30a.3 Complex Substivution
men  bayed farsi  bexunen,
yad gereftzn
. inglisi
ma
Xastan
A . ‘ . deers dadan _

dustzm

Ry

,¥undan
o e (neg)
bay=ed |

4 ketad
neveXtan
S
tunesﬁanﬁ
i name’

Soma,

xundsen
ketab
Xxriden
bay=zd
| keqaz
nxzhmud
kasgtan

ce
3
<




[
P
W
i

Drill 30a.l  Imitation
Boma wixayd ¥ekar konid? {translate)
foma mixayd kar konid? (translate)
mer. mixam kay konem.
jis'sals) béyﬁﬂ kar konem.
mER bayad qaza dorost konam,
foma mixayd qmza dorost konid?

Soma mixayd esteralut kgnid§

Drill 30a.5 Complex Substituti@n
mEn . baymd ésté;ahgt konam,

tahsil kardan
Kar kardszn
Xastan

s0al kerdan

(neg)
jéDS&féI@t:k;fdiﬂ
'tunégtén-
telefor kardaen
(aff)
baye=ed
tadris kerdmn
Drill 30a.6 Expension
daers mixuném,
‘EEE drerg ﬁixugimi

zan ba jem$id dars mixunen,
11 Da jamsid

o
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Drill 30a.6 (cont'd)
" m@n bavjzm§id inglisi mixunan,
mxn hemife ba jem$id inglisi wmixunam.
man hemi¥e ba momlleme jem¥id inglisi mixunem.

men hzmi¥e bayed ba momlleme jem¥id inglisi besxuam.

Drill 30a.7 Expsnsion
men ders midsam.
=N inglisiAdEré midmm.

cman dar anjomene iran-amrika inglisi ders  midem.

men se $zmbeha bayed dar anjommne iran-amrike inglisi dars bedzm.

(Repeat the above usirg /tadris mikonam/ . ) ﬁ%\

Drill 30a.8 Expansion
meEn miram esfzhan.
men farda miraam esfzhan
men farda ba ms¥in mirem esfxhan.
men fxrda mixam ba ma%in beram esfahan.

men ferda mixam ba wadine ®1i berazm esfxhan.

Q
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kemare derys seashore, seaside

1. wEN ham testilen. mitunim I'm free too. We ecan go to the
va hem berim kenare derya. beach together.
2.  xeyli xob. men ¥ena belzd Fina. I don't know how to swim
¢ nistam vali nixem yad but I'd like to learn.
begiram.

1. pes ba ma¥ine men berim, Then let's go with my car. What
saxt cand biam xunmtun? time should I come to your house?

2. taqriben haeft-hafto nim Come about seven or seven thirty.

dislog b

1. mEn ham taetilem. mitunim ba ham bérim kendre derys.
2. xEyli xdb. mam ¥end baldd nistam v&li mixam yad b2giram,

1. pes ba ma¥fne men bérim. sa®t cang biam xunftun?

2. teqribén haeft-hafto nim biayd.

Q
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Drill 30b.l Transformation (Change the following sentences
to the "let's" form.)

example - ma hawrf mizenim ---~-- haerf bezanim.
ma inglisi yad migirdim.

ma Tarsi mix>unim.

ma name minevisim.

ma ba ham Fam mixorin.

ma ruzname mixerim.

ma ba jamBido 21i mi¥ininm.

ma mirim sare kelas.

na emf=b ders mixunim.

Drill 30b.2 (a cue is given by the teacher. sl then uses the command
form with s2. 82 then uses the "let's" form with s3. ex -

t - farsi hasf m;zan id.

51 farsi herf bezanid (to s2

=

)
s2 Tarsi herf be g&m, (to s3)

\

emfxb ders mixunid. \
B . ;

: . . 7z
do-te name minevisid,.

51,

Lf]

zre kelase inglis

E.
[
T
Fu
i

yve ketabe farsi mixerid.
ba ham ¥am mixorid.

ba jem¥id harf mizenid.
ba dustetun mi¥inid.
qxblzz Ei¥ nmiayd,

un ketabe farsiro mixunid.

rajebe amriks herf mizamid.
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Drill 30b.3 Simple substitution

[}
E
bing
7]
IS
ju
o]

Jjom

medreseye ma
dane¥gs
Drill 30b.k  Simple Substitution
muunlm ba ham berim kenare darya.
sinema
sxre }iéias
¥am xordzn
dar amrika tehsil l{&ldﬂl
ma¥in xeriden
- inglisi temrin kerdesen

Drill 30b.5 Repeat the above exercize with the following sentence.
/ba ham berim kenare darya./

Drill 30b.6 - Cued conversation (Supply cues for underlined 7
word in the following example -)

sl. Zoma E_ggé beladid?
52. nzxeyr. balzd nistan va;li mixam yad begir=m,
cues - &afpezi
ingligi
nevestane f‘a:éi a

370
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Drill 30b.6 (con'y)
basketbal
xund=en ’ !
Drill 30b.7 Simple Substitution
saat cand biam xunetun?
madresstun
sere kelasetun
deftaretun

Dri?l 30b.8 Cuegd conversation with multiple cues, (In the following

exercize, the teacher points to ane or two students as
indicated in barentheses and asks the following questions,
The student(s) is (are) to ansver b\ saying /sazt camd
begag/ or /semt camd berim/ dependink on how many are
asked. The teacher then enswers with the time indicated.
ex - t. cera nemirid danesga? (1)  (heft)
51. sazt cend beram?
! . t. samt haft,

cera ¥am nemixorid? (2) (¥i%)

Cera ruzname nemixmrid? (1) (yek)

cera nemirid sare kelas? (1). (ge)

cera nemixabid? (1) (yazda)

cera sobhane nemixorid? (2) (héft)

cera farsi nemixunid? (1) (éar)

cera telefon nemikonid? (1) (pznja:nim)

cera ders nemidid? (1) {(daeh)

cera nemirid postxune? (2) (davazdz)

cera nzhar dorost nemikonid? (1) (yek)

ERIC
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Situssional Dialog IB

(This dialog should be taught in the same manner as Situational :
Dialog IA. When it has been learned, it should be repeated as often

as possible along with IA. The students should again be encouraged

Lo act this out in skit form with two of the studepss Playing Iranians.
1 - Iranian 2- jorj 3 - egaye Birazi) ‘

1. esgayun. a®na be¥id. agaye ¥%irazi. agaye jorj eston.

2. xeyli xobxmxtem, aqa.

3. men ham xeyli xofvexta hale soma xub-e?

2. mot¥mkeram, aga. hale soms cetor-e?

377
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- LéSSQN 31
dialog &
1. dustetun inja nistznd? Isn't your friend here?
2.  nexeyr. reftand rinzname No, hé'went to buy a newspaper.
: bexarand.

ejaze permission
hxst there is, are

1. p2s ejaze hmst inja be¥inam?  Then may I sit here?

2. xaes mikonem. befarmayd, aqga. Please do.

.
1. ddstetun inj4 nistend?

2. n&xeyr, réftand ruznamé bdxmrend.
1. p=s ejaz2 h&st inji b&¥inam?

2. xaé¥ mikonam. beffrmayd, aqd.

373 -
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Drill 3la.l Forced Substitution
men raftsm ruzname bexXeran.
Loma

jem¥id

una
Drill 3la.2 Complex Substitution
| una razftand ruzname bexsrand.
ketab
(xundan )
ders
(dadan)
(xundzn )
inglisi
(herf zadsn)
Zena
afpezi
(dz=rs daden)
inglisi

 (tadris kerdan)
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Drill 31a.3 Simple Substitution
ejaze hest inja be¥inam?

ders xundsen

sigar ke¥idan

harf zedsn

nefaestan

esterahet kerdsn

deers xund=n

Drill 3la.l Simple Substitution (Repeat above exercize with following

sentence - /ejaze midid inja be¥inam?/
Drill 3la.5 Complex substitution
Eoma beledid qeza dorost konid?
- . (poxtan*)
fesenjun
q@zaye irani
(tunestanm)
(dorost kardzn)
ma¥in
(beled buden) | \,
(xzriden) -
sEmovar
(uorost kardam)
(ro¥rn kerdan)
ma¥in

. ) (xgiiﬁéﬂ)

ey
<

J




Drill 31a.5 (Con'y)
Soma baledid ma¥in bexarid?
(xastan)
ruzname’
xundan

(bzlzd buden)

haerf zedan
inglisi
Drill 3la.6 Complex and Forced Substitution

g=za dorost konam.

poxtan

gmzaye irani

(xastan)

(xordan)
una
Aune irani
(bayad)
(xeriden )

ma¥in
(dorost kerdzn)

(fgﬁf‘ta:ﬂ)



Drill 3la.6 (con't)
ali raft ma¥in dorost kone.
Birx ("faucet")
(ko¥tan*") ("lion")
_(x@rdan)v ("milﬁ")
(xastan)
¥ire irani
cai gend-pehlu
(dust ié§$n)
cai
Drill 3la.7 (Repeat above exercize in the negative.)
Drill 31a.8 Complex substitution
ejaze hezst un akso bebinam.
un ketab
xundaen
un_ ruzname
didaen
radio
kem kzer dae*
rofen kardan
Drill 313;9 Repelit above exercize with /ejaze mifarmayéi._./
ADrill 31a.10 'Repgat 3l§i8 in following form-

sl. aqa, ejaze mifermayd un mkso bebinam?

s2. albate, gorban, xae¥ mikonsm,

-

Q
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LESSON 31

dialog b

1. aqaye ne¥ad , Yoma ¥irazo Mr. Nezhad , do you know Shiraz
xub baledid? veey well?

fermaye¥i da¥tid expression of politeness (literal
translation - "Did you have a cofimand?)

g
"

bzle. befarmayd. faermaye¥i Yes. May I help you?
dagtid? .

1. cegmd tul mike¥e ta beresmm How long would it take me to
dzbirestane ¥ale? get to Zhale high school?

2. Dba taksi teqriben bist . It takes about twenty minutes
deqige tul mike¥e. by taxi.

1. mersi. aqgaye ¥irazi mixad Thank you. Mr, Shirazi wants me
ke men emruz unja ders bedsm. = to teach there today.

1. agdye ne¥ad, ¥ocmi %irazo xib baladid?

2. Tb&le. bef&rmayd. farmayggi da¥tid?

1. céqed tdl mlke¥e ta béresam debirestine ¥ald?
2. Dba taksi taqrib#n bist dagiqé tdl mike¥e

1. mersi. aqdye ¥iraz{ mixa® ke man emriz unji dérs badam.
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Drill 31b.1 Complex Substitution
cegad tul mike¥e ta beresam dzbirestane zale?

raften

tehran
mEnzeletun

s&re kelas
bergeitan

Drill 3ib.2 Comples Substitutian

ceqzd tul mike¥e ta in ketabo bexunzn.

(temam kerden )
(dzrs dadzn)
in szfe

(vad gereftam)

inglisi

nevesten

(dars dadzn)

i
TN
o <

-







370

Drill 31b.3
add /ceqmd tul mike¥e ta..../ to the following sent%ncéaﬁ
l;bjzmsid inglisi -yad migire.
2. mzn nevestan ders midzm,
3. wzn bs amrika écsaiérE; mikonam.
4, fesenjun déraét m&kamid.
5. ¥am mixorim.

Drill 31b.4 Cued conversation
repeat above exér;ise by giving the same cues to §1. 51 will
then ask the question as abc%é to 82 who will answer Qitb

- /t;gribgﬁ ,;”";ii o tud mikeée/ The cues for the time fa?

82 are given below in Dideri |

1. ye sal

2. do na

3, ye hatte

L. ye samto ninm

5. ye saat




Drill 31b.5

agaye

o

371

mehmud

ma

Lo
o]
=]
o

pesare

Loma

=1i

Eoma

Yun

1 mixad ke m=n unja d=rs bedam,

(kar kerden)

(inglisi yad gereftan)
r&ften bazar

ketabe inglisi xundsn

ruzname x=ridan
farsi harf zadan
inglisi temrin kerdzen

inglisi xundam

_qeza dorost karden
ketabe inglisi ovordzn

' ber geftan sare kelas

¥imi ders daden
cal ovordan
Bam xordan
bidar ¥odan

nebmstan
saket nei=zsten
Eln ketabg bar daEtan
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Situational Dialog IC

This dialog is to be learned and acted out in the sams
manner as IA and IB.
1. eqaye jorj, fome te agaye ¥irazi a¥na nistid?
2. nmxeyr, vali xeyli mayelsm ba¥un a¥na bedem.
1. pes befarmayd tu otage momllemin. ¥omaro be¥un-
mozrefi mikohem,
1. aqaye ¥irazi, ba duste amrikaimun a¥na be¥id.
esmefun aqaye jorj eston-e. :

selam aqa. xeyli xoSvextim.

"

mzn hem hsmintor. hale %oma xub-e?

[

3. mot¥zkeram. -hale Yoma cetor-e?

)

mot¥zkerszm, be lotfe ¥oma

The following two expressions may also be taught -

EhVéiExEDma = or =zhvale Esrif- -

Q
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Present the following situations to the students and have them
act them out 1mmed1ately - im promptu.

1. people involved - A. .(Americen) B(Iranian teacher fr;end),

- C (third teacher) .
Situation - A does not know C but wishes to meet him. C is
sitting apart, A asks B to introduce them.

2. People = A (American) B (Iranian friend) C (third Iranian
sitting spart.)
Situation - A knows B and C. A asks B if he knows C. Since he
doesn't know him, he ssks if he wauid like to meet C and then
introduces themn. .

3. People - A (Américan) B (Iranian friend) C ( third Iranian -
present) -
situation - B introduces A to C. Upon intraductian, they exchange
greetings and C asks A and B to sit down. A sits next to C.
A is not familiar with Iranian names snd must ask C pelitely
to say his name singe he cannot remember it.

. A (American) B (Tfa.niaﬁ) .
A has seen B before and thinks he knows his name. \Ee then goes -
over to B and asks him if he is - He is. A introduces .
himself. B invites him to sit dgwn and they talk abaut who
A is and where he is from.

5. A (American) B (Iranian)

B thinks he knows A and comes over to acertain if he is .
He is and B introduces himself. They exchange- greetlngs and
A invites B to sit down. As they sit down A politely asks. for
B's name since he cannot remember Iranian names well, A agd B
then start a convershition by asking about each other,

w
o



ab

ebi
elnani
am=ika
amrikai
aqa

afpzzi

axlaherrat
S &bri
afgani
efqanestan
araq
&ragl
ar=bi
mymens’
&=Vval,
#yyalst

" ba

baruni
basketbal
bezd &z zor
bace

bed
bad- mia=-
baeed
beehar
beelzd
brele
beluc
barader
baraye
bef
berf miad
bt iard
be
_bebEind
befarmgid

‘bidar .
* bldar mi¥-
bikar
blolo¥y
bish
biftar

bolane mig_‘

botrd
bozorg

-eal

wetha=

blue

Germaen
Ameriecs
AMerican
sir, Mister
cocking -

H@ IalMu

‘eloudy

Afghani
Afgnenistan
Iraq

Iraqi
Arsbic
Armanian
First

~ state

with

rainy
basketball
afternoon
child

bad

dislike

efter

spring (season)
know (adj.)
yes

Baluchi
brother

for :

snow

it's snowing
Bakhtiari

to (prep.)
excuse me

go ahead, pleace,
after you
gwake :
to weke up-
not busy, fre-
biolcgy
twenty

more

get up

bottle

big

:EEE

-four

[P
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car Szmbe
cend

cel

celow kebab
ceqad

cérg

- ceré

cerag

celn

.cetor

ci

ein

cini
d=baertan ..
debirestan
danefamz
danefju
danefga
dar=-
demvest
dxxvet dar
debir
deftar

dazh

 dazndun

6&1’ \ .
derd mikon-
ders mid-
d=rya

deest

dmvazde
- deyqe

del )
dige

dir mikon-
divar

do

- doktor

dorost -

dorost mikon-
 dofzube

Coxtar

‘midie

dur

dust

dust dar=-
duxtan

em¥zb

o
w .

Wednesday

how many, how muci
forty

(Persisn dish)
how much

afl. anaver to neg.
question -
why .
light, lamp . 77
eye o
how

what

China

Chinzse

el ih:ntary Ecaacl
high school
studert (h.s./elem, )
college student ’
university
have
invitation

" be invited

teacher (h.z./coll.)
office; astebock
ten

tooth

in3 door

hurt

teach

. Ses

hand

twelve - °
minute

gtomach; heart
vet (with neg.)

be late

wall

two

doator
rights ready
prepare
Monday
glrl

know

far

friend
like, love
sewing

today
tonight
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esm ...
espanyolil .
-egterahzt mikon-
extiar darid

famil
Turs
farsi
mifzhm-
Tzgat
faqir
feransavi
fzranse
f=rda
fenjun
feseajun
film
fizik .

mig-

gee

gErm
gorbe
gorosne
gu¥ mil-on-
gust

. hals.

hazer
haft
h=fte

~ ham

heme ,
_hazymam mikon-
‘hemife
herdo
harf mizen-

" ha¥t

hava
hevapeyma
hend
hendi

inglisi
ingallah
irani
i¥un

" Ja-be-=Jja

- name
. panish’

rest "
(taarof)

last name
Persian (person)
Persian (lang.)
understand

only

poor

Fre:ch (person)

Freach (lang..)
tomorrow

cup '
(Persian dish)
film, movie

physics

say, tell
chalk
Warm

) cat

hungry
listen
meat

" now

ready

‘s&ven

week

also

all, evory(one) -
take a bath
aiwvays

both

_talk, - speak

eight
certzinly, un-
doubtedly

air, climate -
airnlane -

Indisa

Indian

Erglish -
fod willing

Iranian ,
he, she (pol.)

from place %o
place

S

o)
o

=

Javab wide

U 3ib

Jeme
Junub
kaqaez

kar -

ket

kaemi

kesi
kesif
ke
Keravat
kesel

ketab

"ketab mixun-

ketabxune
ki

kodum
koja
kojai
Komeek
kord

kot
kuecik

l=nden

lebas N
lebas mipud
livan
lotfan
lotf darid .

ma

. médsz
‘maderbozorg

mal
als mem-e

. masto xiax

ma¥allsh
mefin @ -

answer (v.)
pocket
Friday
south

| paper

work

shoes

word” . )
a little (bit)
Someone

dirty

that

tie (n.)
under the weather,
out of it.
book

read
library
who

which
where -
where. from
help

Kurd
jacket .
little

London

clothes

get dressed
glass (drinking)
please, kindly
you're very kind

we
mother
grandmother
possession
itfs mine
(Persian dish)
‘God keep it so
car (TLr -
Mazendarani
usually

school

magazine

I

. house, houe

humid

for; example, )
mosqye

busy, occupied .

oy

R I t wio U
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reeqreb
merkeez
melreq
medad
mersi
mesgle

mia=

miz
mcellen
modire medrese
mohendes :
mohesel
mokaleme
montazer
motixker
mosgel.

ma

musigi

riame

" narah=t

naxo¥
nefe -
nzhar .
nzqga¥i
nzxeyr
naxie
n=zdik

" neve%tan

minevis-
nim
nist

"noh

now -

o
otag

. otobus
ostad

pen jere
en ) Ezmbe

..PEE ‘

West
center
East

" pencil

thank you
like, as
come

table
teacher
principal
engineer
student
conversational
waiting, ex-
pecting

grateful

difficult, hard
hair

music

letter

uncomfortable
sick, ill

Coil

lunch

painting

no '

map .
close (distance)
writing

write

half

isn't

. nine

ney
bread

and

room

bus
professor

foot
autum

: envalope

capital
cheese
five
fifty
window
Thursday
therefore

.=

N
-
P“

pedaer
pederbozorg
pesar )
piade
pirshsn
polo

post

pbite

pul

puldar

gqali

qemgin
geiang
g=tar

QEve

gavel

q=za

geza mixor-
germez
qorban

nir-
rast
rZAS
mireg-
restoran
roman
ruye
ru=be=ru
rusi
rusiye

ruzname

" sazxt
. 5al-

s=bz
gz=fe
seg
-gazhih
s@lam
"sendali
sar

g.rz

- saard

sxre vaxh
sEvari
ge

_éefid.

sefambe
gia
ginems

father
grandfather
boy

by foot
shirt ,
cooked rice
back

behind
money

rich

rug

sad
beautiful
train
coffee
brown
food, meal
eat

red

sir

go - _
right, true
dance (n.)
arrive
resgtaurant
novel

cn
across from
Russisan
Rugsisa

‘newspaper

. hour, clock

year
green
page

‘Bog

correct

-hello

chair
head
at, to
cold
on time

" type of teard

three
white
Tuesday
black
movie



- _ iv

soal mikon- ask (v.) ' xab sleep (n.)
sob v morning mixab- gleep, po'tc sleep
sobhane breakfast xab- mia- become’ sleepy
‘ ' xabgah dormitory
¥agard : student © xae¥ mikonsm excuse me, please
Fam supper you are welcome
¥xb evening . xéler ~ sister
fzhr - city xenum o - Mrs,, Miss
Yempe ' Saturday - xzste tired
© Emtranj : chess “ - xeyli very
Eeluer . granular sugar . xcb well, .., fine...
Xena _ swimming - xiaban - street, avenue
Eimi chemistry xod - self
¥i% six xodafez ' goodbye
Eona, you - xodnevis : fountain pen
Somal - Nerth ‘ xonak - cool
Eomare number mixor=" eat, drink
§"?W‘IEV1 o Soviet . xores t}@e of Persiaa Tood
Bune ’ comb _ x08- mia- like (v.)
' ’ : xoShal © happy
ta ‘until xo¥k ' dary .
-ta, number suffix xub C good
taarof - . no translation mixun= ' read, study, sing
tabestun summer . Xune house
taksi taxi - ) :
tedris mikon- teach, instruct yad migir- learn -
tzhsil mikon- | study yazde eleven
telefoz mikon-  pronounce ‘ye(k) one
temrin mikon-  practice yeki - a {certain) one
te¥rif biarid  please come (pol.) yek¥ambe. - < Sunday N
taxtepakkon eraser : N
textesia =~ blackboard zaen * . . woman, wife
tekrar mikon- repeat ) zerd © yellow
telefon - telephone zemestun winter
teren train © _ zendegi mikon- live (v.)
tefne thirsty © z1ad - too,. very much
torkemen ~ Turkoman zire ' underneath
torki Turkish (lang) zud ’ ~ 'soon, early
tu . in, inside of :
“tul mike¥- take time (v.) . Zaponi Japanese

u . "~ he, she, it -

un . that, those .

una ! théy . - Compiled by Don West
unja there . . : .

s vali but
varzel mll{QB— exercise (v‘ ) - o : .
vaext L time S ‘
vezire farh=ng Minister of Edu-
' egtion -
vezerate ferhzng Ministry of Edu-

-ca.t.it:n ’
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